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  We willen de volgende personen graag bedanken omdat dit boek zonder hen nooit tot stand was gekomen: Bill McCay, voor zijn hulp in het afronden van het manuscript; Martin H. Greenberg, Larry Segriff, Denise Little en John Helfers van Tekno Books; Mitchell Rubenstein en Laurie Silvers van Hollywood.com; Tom Colgan van Penguin Putnam Inc.; en Robert Youdelman en Tom Mallon. En zoals altijd willen we ook Robert Gottlieb bedanken, zonder wiens hulp dit boek nooit geschreven had kunnen worden. We hebben alle hulp zeer op prijs gesteld.


  1


  


  


  Misschien was de taxi een overdreven luxe. We hadden nog geen enkele klant; misschien zou mijn baas, de beroemde Lucullus Marten, de taxi zonde van het geld vinden. Maar mijn voeten deden zeer, en in de ruime Checker-taxi kon ik lekker languit zitten en mijn voeten op het bankje tegenover me leggen. Sommige mensen zien me als een soort loopjongen van Marten, en misschien is dat ook zo. Want ik liep van hot naar her. Eerst naar verschillende gemeenteafdelingen voor uittreksels uit het geboorteregister, daarna naar het kantoor van de New York Chronicle voor artikelen over de familie Van Alst… en ook om ongepubliceerde informatie over de zogenaamde Van Alst-moord te achterhalen.


  Een paar dagen geleden was Pamela Van Alst bij Marten langs geweest, samen met een vriend van haar die weinig ophad met de kringen waarin het arme rijkeluismeisje zich gewoonlijk ophield. Marten heeft niet veel op met jonge exemplaren van het vrouwelijk geslacht en stond haar dan ook nors te woord. Pamela had weinig op met zelfingenomen detectives die een speciale stoel nodig hebben om hun overgewicht te ondersteunen. Ze was dan ook binnen de kortste keren weer vertrokken. Gisteravond werd ze dood aangetroffen op een verlaten landweggetje. Ze was op gruwelijke wijze om het leven gekomen. Waarschijnlijk was ze een eind achter een auto aan getrokken. Door die gebeurtenis was Marten eindelijk in actie gekomen, met die gigantisch omvangrijke… expertise van hem. Hij vatte de moord op als een persoonlijke belediging en stuurde mij eropuit om ‘relevante informatie’ te vergaren, zoals hij het zelf verwoordde.


  Dat is typisch de manier waarop Lucullus Marten de zaken aanpakt. Hij blijft lekker thuis in zijn ietwat tochtige herenhuis aan 72nd Street en gaat zich te buiten aan culinaire uitspattingen, drinkt minstens zeven flessen mousserende cider en wijdt zich verder alleen maar aan het verzorgen van zijn uitgelezen verzameling cactussen die hij op zolder heeft staan. Zijn loopjongen, Monty Newman, ik dus, mag er vervolgens op uit om feiten te verzamelen, vragen te stellen en verdachten lastig te vallen.


  Ik breng verslag uit. Hij slaat alle informatie op in zijn hersenpan, die net zo’n indrukwekkende omvang heeft als de rest van zijn lichaam, en lost vervolgens de meest ingewikkelde mysteries op.


  De informatie waar ik mee aan kwam zetten bezat weliswaar enige relevantie maar leverde helaas weinig nieuwe inzichten op. Dezelfde feiten had ik ook uit de krant kunnen halen. En doordat de vermogende familie Van Alst een gigantische beloning had uitgeloofd voor degene die de moord op hun geliefde dochter zou oplossen, was ik al verscheidene andere detectives tegengekomen die zich op de zaak hadden gestort. Het kwam dus in het kort hierop neer: het slachtoffer was in ontzielde staat aangetroffen op een weggetje bij Alstenburgh, een provinciestadje waar de jetset zich onledig hield met het opdrijven van de prijs van de huizen aldaar. Het slachtoffer was gevonden door een boer die met zijn melkproducten op weg was naar de markt.


  Pamela Van Alst was het laatst gesignaleerd in het gezelschap van Woodrow Peyton, de oudste zoon van een familie die al generaties lang in de politiek zat. De Peytons hadden al heel wat senatoren en presidentskandidaten voortgebracht. Woodrow hield zich niet alleen op in Alstenburgh maar ook in Albany, in Washington, en in het wat minder chique Manhattan.


  In de pers werd hij omschreven als ‘een jongeman die graag in de stad vertoefde’. De pers kijkt wel uit; niemand wil een proces wegens laster aan de broek. Maar toen ik navraag deed in chique hotels, restaurants en nachtclubs, kreeg ik te horen dat Woodie Peyton een flierefluiter was, maar dan wel een flierefluiter die heel wat geld achter de hand had.


  Dat had ik allemaal ook wel kunnen raden door de tamelijk omzichtige manier waarop er over hem op de voorpagina’s van de kranten werd geschreven. Het boeketje informatie dat ik voor Marten meebracht, bestond dan ook grotendeels uit onkruid.


  Ik stapte uit de taxi, noteerde zorgvuldig het betaalde bedrag en liep in de richting van de voordeur met het trapje ervoor, het trapje met de ijzeren leuning. Ik keek naar het huis waar ik zo vertrouwd mee was geraakt.


  Toen kreeg ik de vlezige gestalte in het oog die uit een stilstaande auto was gestapt en mijn kant op kwam. De figuur stak een hand in de zak van zijn lichte overjas die hem tegen de kou van het najaar moest beschermen.


  Mijn hand gleed onder mijn jasje. Ik wist donders goed dat je bij moordzaken op de meest onverwachte momenten voor onaangename verrassingen kunt komen te staan. Wat lichte artillerie kan in dat soort gevallen goed van pas komen.


  De vetzak haalde met zijn vingers echter een leren portefeuille tevoorschijn en liet een ID en een penning zien. Ik had hem niet ingeschat als iemand van de plaatselijke politie, en mijn vermoeden bleek te kloppen. Hij bleek van de FBI te zijn. Dus er stond een echte FBI-pief voor mijn neus die mij de toegang tot de huiselijke warmte ontzegde.


  ‘U bent Monty Newman,’ verklaarde hij.


  Vol bewondering schudde ik mijn hoofd. ‘De regering heeft altijd gelijk.’


  Hij vertrok zijn pafferige gezicht in een grimas die ongetwijfeld bedoeld was om me angst aan te jagen. ‘Laten we zeggen dat de regering op haar hoede is voor potentiële herrieschoppers. U heeft de hele dag al vervelende vragen lopen stellen waarbij zeer belangrijke personen betrokken waren.’


  ‘Ik was me er niet van bewust dat dat niet mocht van de wet,’ zei ik. ‘Er zijn geen staatsgeheimen onthuld, en we hebben geen enkele intentie om de gevestigde orde omver te werpen. Bovendien wachten we de komende verkiezingen rustig af.’


  ‘Grappig, hoor.’ De FBI-pief wilde blijkbaar laten doorschemeren dat humor en vaderlandsliefde niet samengingen. ‘Maar niet iedereen kan daar om lachen.’


  ‘Nou, u in ieder geval niet,’ moest ik toegeven. ‘Ik dacht dat ze belerende types als u allang uit de FBI hadden gekegeld. Niet iedereen is blij met lieden binnen de FBI die een politieke boodschap uitdragen, agent Olin.’


  Ik wist zijn naam doordat hij even met zijn ID had gewapperd. Snel feiten in me opnemen behoorde tot mijn werk. Dat sloot toevallig goed aan bij mijn karakter. Wanneer iemand tegen me aan gaat staan duwen, vind ik het leuk om lekker terug te duwen.


  Olin verwisselde de onaangename grimas op zijn gezicht voor een andere gezichtsuitdrukking, die net zo onaangenaam overkwam. ‘Ik denk niet dat u daar ver mee komt. En wat betreft de zaak Van Alst: die zou ik maar vergeten als ik u was.’


  Olin ging er blijkbaar vanuit dat zijn superieuren onvoorwaardelijk achter hem stonden. Het was duidelijk dat hij verder geen tijd meer aan me wenste te besteden. ‘Vergeet niet wat ik net gezegd heb… en brief het maar over aan die vetlap daar binnen.’


  Ik draaide deze vertegenwoordiger van de machtige en krachtige arm van de wet de rug toe.


  ‘O, dat zal ik zeker doen,’ zei ik tegen hem. ‘Maar laat ik u dit vertellen: als u denkt dat u Lucullus Marten de les kunt lezen, maak dan uw borst maar nat.’


  


  Toen Monty Newman het huis was binnengegaan, verbrak Matt Hunter de verbinding met het computerprogramma. Hij knipperde even met zijn ogen en bleef nog even in zijn computerstoel zitten. Het duurde altijd even voordat hij de overgang kon maken van de gesimuleerde wereld van virtual reality naar de echte wereld van alledag. Het VR-spel was gesitueerd in het Manhattan van de jaren dertig van de twintigste eeuw, qua tijd en plaats een heel verschil met het Washington van 2025, de wereld waar Matt zich bevond.


  Het was in zijn kamer veel kouder dan in de najaarssetting van het simulatiespel. Hij had het raam open laten staan, waardoor er een ijskoud winters briesje naar binnen waaide. Washington was in de greep van een stevige vorstperiode. Er was sneeuw voorspeld, een weertype dat zo weinig in Washington voorkwam dat de stad daar slecht op voorbereid was.


  Matt onderdrukte een rilling en deed het raam dicht. Zijn spijkerbroek en T-shirt met lange mouwen waren veel minder zwaar dan het chique driedelige wollen pak dat hij als Monty Newman had gedragen. Hij had het zo koud dat hij zonder bezwaar de overjas van die irritante agent Olin zou hebben aangetrokken.


  Op Matts gewoonlijk opgewekte gezicht verscheen een frons toen hij bedacht dat hij het in het simulatiespel misschien moest opnemen tegen de FBI-agent. Hij kende heel wat mensen die bij de FBI werkten, met name de speciale agenten die tot taak hadden de computernetwerken van de regering tegen criminele invloeden te beschermen. Maar Olin was heel anders dan de Netforce-agenten die Matt kende.


  Door zijn slaapkamerdeur klonken de geluiden van een nieuwsuitzending van HoloNews. Matt keek op de klok die aan de muur hing en liet de lucht sissend door zijn tanden gaan. Ik ben langer op het Net geweest dan echt de bedoeling was, dacht hij. Pap en mam zijn al thuis. Ik moet als een speer aan mijn huiswerk beginnen en daarna snel even eten als ik die vergadering van de Netforce Explorers niet wil missen.


  


  Leif Anderson zuchtte. Steeds als ik vroeg op een vergadering verschijn, krijg ik er spijt van, dacht hij. Hij keek eens om zich heen in de saaie vergaderruimte die door de overheid ter beschikking was gesteld. In vergelijking met andere virtuele vertrekken was het een kale bedoening die alleen maar goed was als maandelijkse vergaderruimte voor de Netforce Explorers. De ruimte had slechts één leukigheidje: de kamer werd haast onmerkbaar groter naarmate er meer Netforce Explorers verschenen. Maar aan de inrichting van het vertrek was geen cent te veel uitgegeven. Leif was vroeg op de vergadering verschenen in de hoop nog even wat te kunnen kletsen met een paar van zijn vrienden. Het was anders gelopen dan hij had verwacht.


  Eigenlijk wilde Leif gewoon even vluchten uit het appartement dat zijn ouders als pied-à-terre in Washington gebruikten. Hij vond het prima om daar met zijn vader heen te gaan wanneer die voor zaken in Washington moest zijn. Maar deze keer was zijn moeder ook meegekomen… en dan werd het appartement wel wat krap. Gewoonlijk bleef Natalya Anderson gewoon in New York wanneer haar man voor zaken in Washington moest zijn. Of anders zat ze in Londen, in Parijs, in Sint Petersburg, of waar in de danswereld ook maar een belangrijk festijn gaande was.


  Haar interesse in dat soort dansevenementen was niet verwonderlijk. Voor de geboorte van Leif was ze een van de grote namen in de danswereld; als Natalya Ivanova had ze bij een van de beroemdste Russische balletgezelschappen gezeten. Deze week moest ze in Washington zijn om een voorstelling bij te wonen van een groep beginnende dansers. Geen sterren, geen grote namen, en het was hoogst onwaarschijnlijk dat een van de dansers het ooit nog ver zou schoppen in de danswereld. Maar de choreograaf was een oud-collega van Natalya, en het betrof de première van een nieuw stuk van hem. Natalya voelde zich verplicht de voorstelling bij te wonen.


  Voordat ze naar de voorstelling ging, had Leif bijna gedacht dat ze niet was uitgenodigd als toeschouwer maar dat ze zelf een rol had gekregen, zo zenuwachtig was ze. Het leek Leif maar beter om een tijdje uit de buurt van zijn moeder te blijven, nu ze nerveus als een prima donna door het appartement banjerde.


  Leif was naar zijn computer gevlucht, en daarom was hij nu zo vroeg op de vergadering van de Netforce Explorers. Eindelijk rust, had hij gedacht.


  Maar helaas. De eerste persoon die na hem in de virtuele ruimte verscheen, was Megan O’Malley. ‘Je hebt de krant weer eens gehaald,’ verklaarde ze. ‘Leuke foto van jou met je ouders.’


  Ze keek hem doordringend aan. ‘Ik had altijd al wel gedacht dat je je verschijning op het Net bijwerkte. Want op de holo had je een gigantische pukkel op je kin.’


  Vanaf dat moment werd het alleen nog maar erger. Leif kon het zelf eigenlijk niet goed vatten. Hij vond Megan hartstikke aardig. Ze zag er leuk uit, ze was slim, en oké, ze kon soms een beetje scherp uit de hoek komen, maar zo was hij ook wel. Hij had haar in de kerstvakantie best wel gemist. Meestal ging hij in die periode naar Washington, maar deze keer moest hij van zijn vader mee naar New York. Magnus Anderson moest daar zijn voor een financiële transactie met Hardaway Industries, en Leif had mee gemoeten om Courtney Hardaway gezelschap te houden.


  Dat was op een regelrechte ramp uitgelopen. Leif had steeds aan Megan moeten denken als hij iets met Courtney ging doen. Het was net of hij met een verwend keffertje op stap was gegaan in plaats van met een speelse maar mogelijk gevaarlijke dobermann. Courtney was totaal gericht op haar uiterlijk en hoe ze overkwam, wat Leif aanvankelijk nog wel leuk vond wanneer hun wederzijdse ouders erbij waren, maar wat bij andere gelegenheden een ware marteling bleek te zijn. Meteen al toen hun ouders weg waren, had ze Leif duidelijk gemaakt dat hij beneden haar stand was en dat ze hem dus absoluut niet de moeite waard vond.


  Want de vader van Leif had op eigen kracht zijn kapitaal vergaard en kon dus niet bogen op rijke voorouders uit een ver verleden. En daarom was Leif in haar ogen een strebertje.


  Drie generaties harde werkers, dacht Leif bij zichzelf. En mijn generatie wordt geacht al het geld over de balk te smijten.


  De Hardaways hadden hun bezit daarentegen al meer dan vier generaties lang weten vast te houden en dankzij Anderson Investments Multinational kwam er alleen nog maar kapitaal bij.


  De transactie was nu afgerond, en Leif was maar al te blij om weer in Washington te zijn. Hij hoopte zelfs stilletjes met Megan ergens buiten de virtuele wereld te kunnen afspreken, tot hij haar op deze vergadering tegenkwam en merkte dat ze niets van hem moest hebben.


  Blijkbaar had hij het fout gedaan; blijkbaar had hij eerder in de vakantie contact met haar moeten opnemen. Het ene verwijt leidde tot het andere, tot ze lijnrecht tegenover elkaar stonden en elkaar alleen nog maar met welles/nietes om de oren konden slaan.


  Leif had nooit verwacht dat hij ooit nog eens blij zou zijn met de komst van Andy Moore. Andy was de grapjas van het hele stel, en vaak werkte hij Leif met zijn grapjes danig op de zenuwen. Maar Andy fungeerde nu tenminste als een soort bliksemafleider voor Megans boze bui.


  De volgende die op de site verscheen was David Gray. David was een rustige jongen, het wetenschappelijk brein van de groep. Leif had gemerkt dat zijn vriend er de laatste tijd in VR gelukkiger uitzag dan in het echt, want David hobbelde tegenwoordig met een kruk rond wegens een gebroken been, een vervelend souvenir dat hij aan zijn meest recente avontuur had overgehouden. Maar de virtuele David stapte monter op Leif af en nam hem apart, terwijl Andy er net in slaagde Megan boven op de kast te jagen.


  ‘Wat heeft O’Malley toch?’ vroeg Leif. ‘Ze vloog me zowat aan toen ze me zag.’


  ‘Ik heb gehoord dat ze momenteel even met de hele wereld ruzie maakt,’ zei David op gedempte toon. ‘Vooral met lieden die in het bezit zijn van een smoking.’


  Leif staarde zijn vriend niet-begrijpend aan. ‘Hè?’


  ‘Iemand vroeg of ze mee wilde naar het kerstbal. Een lietje.’


  Leif zat niet op Bradford Academy, maar toch kende hij het typische taalgebruik van Bradford wel. Een lietje was iemand die tot de elite behoorde, tot de jetset van school. Als opleidingsinstituut had Bradford een reputatie hoog te houden; de leerlingen kwamen vaak uit gegoede families, uit families die het ver hadden geschopt in de politiek, of uit de diplomatieke kringen van Washington. Het afspraakje was heel belangrijk voor Megan, vooral ook omdat het om een groot feest op Bradford ging. ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Die jongen belde op het laatste moment af. Zijn ouders hadden hem al aan een ander meisje gekoppeld… een meisje uit hun eigen kringen.’ David keek alsof hij een onaangename geur rook.


  ‘Dus daar stond Megan in haar baljurk?’


  David knikte. ‘En zonder vriendje dus. Uiteindelijk is ze met Moore naar het feest gegaan. Die kwam in een afschuwelijk afgedragen gehuurde smoking aanzetten. Vond hijzelf wel een giller, maar Megan kon van ellende wel door de grond zakken. Het lietje dat verantwoordelijk was voor de hele situatie keek haar op het feest met de nek aan, en natuurlijk werd daar de volgende dag op school flink over geroddeld.’


  ‘O.’ Leif was nu blij dat hij Megan niet had uitgelegd waarom hij geen contact met haar had opgenomen. Dat zou olie op het vuur zijn geweest…


  ‘Kijk eens aan. Daar hebben we nog zo’n held die ons met zijn aanwezigheid wil vereren,’ zei Megan bitter toen Matt Hunter verscheen.


  Matt draaide zich half naar haar toe. ‘Ik kan zo weer weg, hoor,’ zei hij.


  ‘Wat? En ons zeker alleen met haar achterlaten?’ Andy liet zich op zijn knieën zakken en vouwde smekend zijn handen. ‘Nee! Alsjeblieft niet!!!’ Megan keek alsof ze hem permanent tot op dit formaat wilde terugsnoeien. En ze was goed genoeg in oosterse vechtsporten om dat plan in daden om te zetten.


  Matt probeerde de situatie positief om te buigen. ‘Hé, sorry dat ik de laatste tijd zo weinig van me heb laten horen, maar ik zit steeds op een ontzettend coole site.’


  Alle meningsverschillen leken op slag vergeten en iedereen kwam om Matt heen staan. Het Net, dé plek waar wat te beleven viel, was de reden waarom ze allemaal bij de Netforce Explorers waren gegaan. Als een van hen een gave site had ontdekt, wilden de anderen daar gelijk alles van weten.


  ‘Ik hoop dat het niet zoiets is als die site waar Andy laatst mee aan kwam zetten. Met een kajak de Matterhorn af,’ gromde Megan.


  ‘Bij deze site komt iets minder doodsverachting kijken,’ moest Matt toegeven. ‘Het is een detective-site.’


  ‘Wat is daar dan voor bijzonders aan?’ vroeg Maj Green, die op de een of andere manier onopgemerkt op de vergadering was verschenen. ‘Het stikt van de detective-sites op het Net. Er zijn wel een stuk of drie miljoen sites waar je interactief speurdertje kunt spelen.’


  ‘Maar deze site is anders,’ vertelde Matt. ‘Dit is niet zo’n doorsnee site voor Jan en alleman. Deze site is ontworpen door één man, en die runt de hele site in z’n eentje.’


  ‘Ach, nog het ouderwetse handwerk,’ schimpte Megan. ‘Dat betekent dat je je blauw betaalt. Of vindt die man het wel prettig dat je zijn programma voor niks aan het uittesten bent?’


  ‘Mooi niet dus,’ zei Matt. ‘Ed Saunders is helemaal gek van detectives. Dit is zijn eerste probeersel. Hij heeft er echt veel liefde in gestoken.’ Hij grijnsde. ‘Er loopt een heel stel detectives rond die de zaak tot een goed einde moeten brengen, en als je hier en daar wat detectives leest, zijn ze stuk voor stuk te herkennen.’


  ‘Bij wijze van eerbetoon dus,’ zei Leif.


  ‘Welnee. Gewoon plagiaat,’ bracht Megan ertegenin. ‘Ik hoop niet dat die clown romanfiguren van mijn vader heeft gebruikt.’ Haar vader was een bekend schrijver van detectiveromans.


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Andy. ‘Ik heb dat laatste boek van je vader gelezen. Ik heb gemerkt dat de titels van die serie steeds beginnen met een volgende letter van het alfabet. Is je vader van plan zo het hele alfabet af te werken?’


  ‘Hoezo?’ wilde Megan weten. ‘Denk je soms dat het hem niet lukt die serie af te maken?’


  ‘Welnee. Ik dacht alleen dat iemand anders al een dergelijke stunt had uitgehaald.’ Andy dook weg toen Megan naar hem uithaalde.


  ‘Stunt?’ zei ze. ‘Denk je dat mijn vader het van stunts moet hebben? Denk je dat zijn boeken anders niet verkocht worden?’


  ‘Laten we hopen dat hij de X haalt,’ zei David. ‘Ik ben benieuwd met welke titel hij dan aan komt zetten.’


  ‘Even terug naar de site. Kunnen wij ook meedoen?’ vroeg Maj.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde Matt. ‘Volgens mij heeft Ed geen speurneuzen meer nodig.’


  ‘Speurneuzen,’ zei Megan op spottende toon.


  ‘Nou ja, vergeet niet dat alles zich rond 1930 afspeelt,’ haastte Matt zich te verontschuldigen. ‘Al lopen er ook detectives uit latere tijden rond.’


  ‘Kunnen we dan geen bijrol krijgen?’ stelde David voor. ‘Als politieagent of zo.’ Zijn vader werkte in Washington bij de recherche op de afdeling Moordzaken.


  ‘Of als lokaas,’ zei Megan, terwijl ze met haar duim in de richting van Andy Moore wees.


  ‘Ik zal eens met Ed overleggen,’ beloofde Matt. Hij kreeg niet de kans daar nog iets aan toe te voegen, want in de vergaderzaal, waar het nu al flink druk was geworden, verdween ineens een muur, waarachter een klein podium verscheen met daarop iemand met een militaire uitstraling.


  De man zat niet meer bij de strijdkrachten maar werkte nu voor Netforce. Toch was kapitein James Winters nog steeds in hart en nieren een marineman. Hij bekeek de aanwezige Netforce Explorers op zijn gemak, met zijn handen achter zijn rag, en opende de vergadering op de gebruikelijke manier. ‘Welkom op de landelijke vergadering van de Netforce Explorers.’


  Winters glimlachte. ‘Tot mijn genoegen kan ik jullie meedelen dat er vandaag geen wereldschokkende dingen te melden zijn. Alles op het Net gaat van een leien dakje. Er hebben zich geen onaangename verrassingen voorgedaan.’


  Hij keek eens in de richting van Matt en zijn vrienden. Het leek of Matt zijn hoofd wilde afwenden. Per slot van rekening hadden ze de naam zich in allerlei Netforce-avonturen te storten. Maar nu er geen noemenswaardige voorvallen hadden plaatsgevonden was die kans niet erg groot.


  ‘Dit jaar bestaat de FBI precies negentig jaar,’ ging Winters verder. ‘Het ministerie van Justitie heeft al sinds 1908 lieden in dienst die recherchewerk verrichten, maar de Federal Bureau of Investigation is officieel pas op 1 juli 1935 van start gegaan. Om dat te vieren, heeft de FBI een paar historische simulatiefilmpjes gemaakt. Deze week is de eerste in die serie te zien. Het filmpje gaat over de succesvolle strijd tegen gangsters in de jaren dertig van de vorige eeuw.’


  ‘De hoogtijdagen van de FBI,’ mompelde Megan op sarcastische toon. ‘Voordat het het opperhoofd te hoog in de bol sloeg.’


  Matt keek naar kapitein Winters en moest denken aan de onaardige, pafferige virtuele FBI-agent die hij in het spel van Ed Saunders had ontmoet. Zelfs J. Edgar Hoover had niet zo’n rotkop gehad. Ik moet het met Ed echt eens over die vent hebben, dacht Matt. Hoe eerder, hoe beter.


  2


  


  


  Soms kletsten Matt en zijn vrienden nog wat na. Ze gingen dan naar een van hun virtuele werkruimtes. Die avond ging Matt echter meteen terug naar zijn eigen computerdomein. Hij wilde zo snel mogelijk contact opnemen met Ed Saunders.


  Meteen toen hij verbinding met zijn werkruimte had gemaakt, een stuk zwart-wit marmer dat in de nachtelijke lucht zweefde, zag hij dat een van de icoontjes op zijn zwevende bureaublad fel knipperde. Het was een kleine afbeelding van een oor, de icoon waar de virtmail voor Matt op binnenkwam. Iemand had hem dus geprobeerd te bereiken.


  En gezien de intensiteit waarmee het icoontje knipperde, leek het om een dringende boodschap te gaan.


  Matt sprak een commando uit. Hij had ook eenvoudigweg aan het commando kunnen denken, maar als hij het hardop uitsprak, kon hij zich beter concentreren. Het virtmailprogramma liet de titels van de ongelezen berichten voor hem in de lucht verschijnen. De dringende boodschap was gemarkeerd met kleine virtuele vlammetjes. Het bericht was afkomstig van Ed Saunders.


  Die ouwe Ed kan zeker gedachtelezen, dacht Matt.


  Hij prevelde een commando waarmee het complete bericht altijd werd afgespeeld, en hij verwachtte het gezicht van Saunders te zien. In plaats van een gezicht verschenen er echter letters voor zijn neus. Vreemd. Matt haalde zijn schouders op en begon te lezen. Hij knipperde met zijn ogen toen hem de strekking van de boodschap duidelijk werd.


  Het simulatiespel is stopgezet tot nadere aankondiging, las Matt. Ik heb hele vervelende brieven van advocaten gekregen, waarin me gesommeerd werd het spel ‘met onmiddellijke ingang’ te beëindigen. Laten we de zaak morgenavond bespreken, om zes uur, bij mij.


  Onder aan het bericht stond een Netadres.


  Een bijrolletje voor deze of gene zit er waarschijnlijk niet meer in, dacht Matt. Wat heeft dit allemaal te betekenen? Advocaten? ‘Met onmiddellijke ingang’ het spel beëindigen?


  Matt moest tot de volgende avond wachten voor hij opheldering kreeg. Hij had zijn huiswerk al af, en zijn ouders kwamen laat thuis, dus hij had zijn handen vrij voor de virtuele vergadering. Hij bracht precies om zes uur een verbinding met het Net tot stand en gaf zijn computer de opdracht naar het Netadres van Ed Saunders te gaan. In de loop van de dag had hij dat adres al zo vaak voor zich uit gepreveld dat hij het nu uit zijn hoofd kende.


  Matt sloot zijn ogen en werd door een caleidoscoop van rondtollende lichtflitsen gezogen, de gigantisch grote structuren van cyberspace. Hij maakte een wilde bocht en vloog op een klein kantoorgebouwtje af met een neonuithangbord ervoor, het soort Netadres dat kleine ondernemers vaak hadden.


  Soms werden saaie blokken gebruikt bij wijze van virtuele huisvesting, maar Ed Saunders was helemaal gek van de jaren dertig van de vorige eeuw en had een onderkomen gevonden dat goed paste in het tijdsbeeld van toen.


  Weer ging Matt een bocht om, waardoor hij ineens in een duistere virtuele werkruimte stond. Het raam bood uitzicht op donkere straatjes die er niet erg mensvriendelijk uitzagen. In het vertrek stond een gehavend houten bureau voor het raam, een klassiek meubelstuk dat sinds de tijden van Sam Spade in menig detectivekantoortje te vinden was. De muren waren echter zo’n zes meter hoog. Voor de muren stonden boekenkasten die tot aan het plafond reikten. Op de boekenplanken stonden boeken in verschillende soorten en maten, van kapotte pocketboekjes tot dikke, gebonden boeken die in leer waren gevat. Matt liet zijn blik langs de enorme verzameling boeken gaan. Hij merkte dat er alleen maar detectiveromans op de planken stonden. Hoog boven hem draaide een krakende ventilator langzaam in het rond, zodat Matt een warme luchtstroom op zich neer voelde komen.


  ‘En wie mag jij wel niet wezen?’ vroeg een nasale stem achter hem.


  Matt draaide zich om en bespeurde iets dat niet leek te passen bij deze combinatie van detectivekantoor en bibliotheek. Achter het bureau zat nu een lange, magere man. Blond, sluik haar viel over zijn hoge bleke voorhoofd. Twee waterige, blauwe ogen keken Matt aan vanachter een brilletje met een draadmontuur. Ed Saunders, want wie kon het anders zijn, ging niet bepaald gekleed naar de laatste mode. Zijn shirt had een kleur die men in de natuur niet aantreft, en zijn knokige polsen staken uit te korte mouwen. Matt durfde te wedden dat de broekspijpen van Ed ook een beetje aan de korte kant waren. De ooievaarsverschijning achter het bureautje vroeg nog eens: ‘En jij bent…?’


  ‘Matt Hunter. In het spel ben ik…’


  ‘Monty Newman, ja.’ De spelletjesontwerper kreeg nog meer het uiterlijk van een vogel toen hij zijn hoofd iets schuin hield. ‘Ik moet toegeven dat je niet zo oud bent als ik eigenlijk had verwacht.’


  Matt wist niet goed wat hij daarop moest antwoorden. Toen hij zich voor het spel aanmeldde, had hij on line een tamelijk uitgebreide vragenlijst moeten invullen. Ed Saunders had willen weten wat Matt afwist van de misdaadliteratuur, welke periodes zijn voorkeur hadden, en ook had Matt allerlei persoonlijke gegevens moeten invullen, waaronder zijn leeftijd. Matt had keurig zijn echte leeftijd ingevuld. Als meneer Ooievaar hier te beroerd was om zijn huiswerk te doen…


  Op dat moment verscheen er een derde persoon in het vertrek. Het was een lange, kalende man die zo’n gezet postuur had dat hij een dikke, ebonieten wandelstok nodig had om zich staande te houden. Hij ging gekleed in een zwart maatpak en hij had een hoekig gezicht met een dubbele onderkin. Het leed geen twijfel dat hij honderden kilo’s met zich meetorste. De man had hetzelfde postuur als Lucullus Marten, de detective die zo’n teruggetrokken bestaan leidde. Sterker nog: het was Lucullus Marten, de man voor wie Matt als Monty Newman werkte.


  Een seconde later verscheen er een slanke, lange man met een haviksneus. Ook hij had een wandelstok bij zich, een dun stokje van bamboe waar hij achteloos op leunde terwijl hij met zijn doordringende, blauwe ogen de aanwezigen in zich opnam. ‘Milo Krantz,’ verklaarde hij op bitse toon.


  Even later verscheen er aan de andere kant van de kamer een stel. Ook zij waren chic gekleed in de stijl van de jaren dertig. De man droeg een smoking. Hij had een dun snorretje, en de harde blik die in zijn grijze ogen lag, leek niet goed te passen bij zijn charmante gezicht. De vrouw droeg een witte, zijden avondjurk. Ze had haar bruine haar opgestoken, en haar knoetje ging heen en weer terwijl ze nieuwsgierig om zich heen keek.


  Beiden hadden ze een glas martini in de hand.


  ‘Mick en Maura Slimm zijn present,’ verklaarde de man.


  Matt knikte even. Hij was de namen van de Slimms en Krantz in het spel al tegengekomen toen hij een New York Chronicle las. De drie detectives behoorden tot de hogere kringen.


  De laatste die zich op de site aanmeldde, was een forse kerel die gekleed ging in een morsige regenjas. In het midden van zijn norse, roze gezicht prijkte een gebroken neus. Zijn enorme kolenschoppen van handen staken uit de mouwen van zijn regenjas; er zaten littekens op zijn rauwe knokkels. Matt was de man al in het spel tegengekomen. Het was Spike Spanner, detective van het ruwe bolstertype. Net als Monty Newman had Spanner zich beziggehouden met het inwinnen van informatie.


  Spanner keek met zijn bloeddoorlopen ogen nors om zich heen. ‘Waarom hebben tuthola en die pipo naast haar wel iets te drinken en de rest niet?’ vroeg hij met raspende stem.


  ‘Wij hebben ons eigen drankje meegenomen, lieverd,’ kwetterde Maura Slimm.


  Spanner leunde half op het bureau van Ed Saunders en trok een paar laatjes open. ‘Er ligt vast wel ergens een fles. Jij hebt ons hierheen gehaald, dus dan kun je ons ook wel wat aanbieden.’ Hij keek opzij naar Matt. ‘Geef die knul nog maar geen drank. Tenzij hij er tegen kan.’


  ‘Je hebt hem al eens ontmoet,’ zei Saunders. ‘Al ken je hem beter als Monty Newman.’


  De andere aanwezigen staarden zo onbeschaamd naar Matt dat hij bijna dacht dat hij alleen maar een onderbroek aanhad.


  Lucullus Marten keek hem tamelijk dreigend aan. Blijkbaar vond hij het maar niks dat zijn rechterhand in het simulatiespel in eigen persoon op was komen dagen in plaats van in de verschijning van Monty Newman. Matt haalde zijn schouders op, mompelde een commando en veranderde prompt in Monty Newman.


  Langzaam realiseerde hij zich waarom de anderen allemaal in de gedaante van hun gesimuleerde alter ego op de bijeenkomst waren verschenen. Ze wilden hun concurrenten natuurlijk geen aanwijzingen geven, want die zouden daar misschien hun voordeel mee kunnen doen. Blijkbaar vond Lucullus Marten dat zijn kans op succes gevaar liep. Nu wisten de andere spelers dat zijn hulpje een tiener was en geen wereldwijze dertiger of zo.


  Zelfs Marten heeft zich dat nog maar net gerealiseerd, besefte Matt plotseling. Tenzij hij in de aanmeldingsformulieren van Saunders heeft zitten snuffelen.


  Misschien was dat toch niet zo’n slimme zet van Matt geweest. De dikzak was normaal al onuitstaanbaar in zijn gedrag. Nu had hij misschien helemaal een reden om Matt als oud vuil te behandelen… Het spel werd er op deze manier niet eenvoudiger op.


  Matt werd in zijn gedachten onderbroken doordat Ed Saunders het woord nam. ‘Die fles kun je wel vergeten, Spanner. Ik heb jullie bij elkaar geroepen omdat er in het echte leven problemen zijn ontstaan. Ik heb de afgelopen twee weken van verschillende advocaten heel vervelende brieven ontvangen. Geen kleine jongens maar grote namen die bij grote advocatenkantoren werken. Echt mannen met macht.’


  ‘Je schreef dat ze je hadden gesommeerd het spel met onmiddellijke ingang stop te zetten,’ begon Matt.


  ‘Hou je mond, jongen,’ onderbrak Lucullus Marten hem. Zijn kleurloze ogen priemden in de richting van Saunders. ‘Waarom zou iemand aanstoot nemen aan dit… onschuldige vermaak?’


  ‘Blijkbaar zijn er mensen die een andere mening zijn toegedaan,’ zei Saunders ontstemd. Hij liet zijn hoofd tussen zijn schouders zakken en legde zijn handen op het bureau. Het leek alsof hij vooral boos was op zichzelf. ‘Ik heb de sim gebaseerd op een waargebeurde moordzaak. Maar ik ging ervan uit dat niemand dat iets zou kunnen schelen, aangezien het een zaak uit een ver verleden betreft.’


  ‘Dus jij wil beweren dat dit echt gebeurd is?’ gromde Spike Spanner. ‘Iemand heeft een of andere rijke tuttebel door de gehaktmolen gehaald, om het zo eens te zeggen?’


  Maura Slimm wuifde met haar lege glas in de richting van Saunders. ‘Stoute jongen, toch. Dat weten we toch nog helemaal niet? Tenzij je hebt valsgespeeld, natuurlijk.’


  ‘Gezien de levendige correspondentie van de zijde van de advocatuur, kunnen we stellen dat er zeker sprake is van enige misrekening ten aanzien van de desinteresse die bij de betrokken partijen verondersteld was,’ merkte Milo Krantz droogjes op. ‘Wat ons brengt op het volgende: hoe is men hier achter gekomen? Natuurlijk is uw werk een grote bron van interesse voor allen die hier aanwezig zijn’ – en hij gebaarde in het rond – ‘maar uw divertissement geniet buiten onze kring toch een minder grote bekendheid, neem ik aan.’


  ‘Dat vroeg ik me ook al af,’ zei Saunders grimmig. ‘Aanvankelijk, toen ik de eerste brieven kreeg, dacht ik dat het zo’n vaart niet zou lopen. Ik dacht dat ze me vanzelf wel met rust zouden laten. Maar in de laatste brief die ik kreeg, stonden wat meer bijzonderheden. Geweldige timing, trouwens. Op hetzelfde moment kreeg ik te horen dat ik van de bank geen lening kon krijgen.’


  Er lag een beschuldigende blik in zijn ogen toen hij de aanwezige virtuele detectives aankeek. ‘Blijkbaar wist iemand, waarschijnlijk een van jullie, dat er ooit een dergelijke zaak was geweest, of misschien las een van jullie er toevallig iets over. Die persoon is vervolgens in databanken van justitie gaan rommelen, databanken die niet voor het publiek toegankelijk zijn. Daardoor is er in bepaalde hoge kringen een alarmbelletje gaan rinkelen, waardoor…’


  Saunders onderbrak zijn betoog even. ‘Er is een heel invloedrijke familie bij betrokken, en die hebben hun advocaten op mijn dak gestuurd.’


  ‘In databanken rommelen? Hacken? Dat soort rotzooi moet ik niet,’ zei Spanner, en hij haakte zijn duimen achter zijn riem. ‘Ik vat het op als een belediging als dergelijke insinuaties ook aan mijn adres gericht zijn,’ zei Milo Krantz.


  ‘Maura en ik doen alleen maar mee omdat het ons zo leuk leek.’ Mick Slimm keek met een wazige glimlach naar de andere aanwezigen.


  ‘Ik ben niet blij met de beschuldiging, maar ik snap de achterliggende gedachte wel,’ sprak Lucullus Marten op donderende toon. ‘Ik kan u verzekeren dat ik me niet aan dergelijk wangedrag heb schuldig gemaakt.’ Hij keek naar Matt. ‘Al moet ik toegeven dat ik geen zicht heb op hetgeen mijn assistent in zijn jeugdig enthousiasme mogelijk heeft uitgespookt.’


  ‘Zeg!’ Matt reageerde geschokt op de indirecte beschuldiging. ‘Het enige speurwerk dat ik heb verricht, speelde zich binnen het simulatiespel af. Dat weet u best.’


  ‘Is mogelijk,’ sprak Marten, ‘tenzij je er stiekem van droomt de zaak voor de voeten van je superieur weg te maaien.’


  ‘Verwerpelijk,’ stelde Krantz snuivend.


  ‘Dat kun je verwachten als je al het werk aan anderen uitbesteedt.’ Maura Slimm keek Marten met een afkeurende blik aan en trok een wenkbrauw op.


  ‘Als je je luie reet nou ook eens in beweging zette…’ voegde Spanner eraan toe.


  Ed Saunders zat nog steeds ineengedoken achter zijn bureau en wreef met zijn handen over zijn slapen. ‘Ik had gehoopt dat degene die verantwoordelijk is voor alle ellende, gewoon naar voren zou komen en zou beloven zijn of haar illegale activiteiten te staken.’ Hij keek eens naar het bonte gezelschap dat in zijn kantoortje aanwezig was. ‘Het is me nu duidelijk dat zoiets niet gaat gebeuren, althans niet hier, met iedereen erbij. Dus laat ik het op een andere manier proberen. Ik hou de site dicht tot de hacker contact met me opneemt, onder vier ogen, en me belooft in de toekomst geen verdere hackerspraktijken meer te zullen ontplooien.’


  Hij zuchtte. ‘Er valt met dit spel niets te winnen, dus waarom zou iemand willen rondsnuffelen in de echte moordzaak?’


  Leif Anderson schudde zijn hoofd toen Matt hem verslag deed van de bijeenkomst op het virtuele kantoortje van Ed Saunders. ‘Vriend Saunders lijkt me een hopeloos naïeve figuur.’


  Leif strekte zich in zijn virtuele woonkamer eens comfortabel uit op zijn bank, een ontwerp in de Deense Revival-stijl. De meeste mensen namen genoegen met een werkruimte die één vertrek vormde. Leif had iets groters bedacht: een virtueel IJslands huis van hout, waarbij de ramen uitzicht boden op een continu veranderend landschap. Bij deze gelegenheid zag Matt door het raam een vulkaan die in de verte tot uitbarsting kwam. Leif kennende was het ongetwijfeld een levensechte simulatie van een of andere bestaande vulkaan op IJsland. Waarschijnlijk had Leif voor het landschapgedeelte iemand ingehuurd.


  ‘Wat zou jij dan hebben gedaan?’ Matt klonk lichtelijk ontstemd. Maar aan de andere kant was Leif wel iemand die altijd eerlijk voor zijn gevoelens uitkwam, en dat konden zijn vrienden ook wel weer waarderen.


  ‘Ik zou het spel nooit op een waargebeurde moordzaak hebben gebaseerd. Er zijn advocaten die de hele dag niks anders doen dan zoeken naar zaken waar ze aan kunnen verdienen. Maar goed, als het spel dan eenmaal in gang was gezet, dan zou ik proberen te kijken of iemand informatie gebruikte die ik niet in het spel had gebracht,’ zei Leif.


  ‘Het lijkt me niet zo simpel om rustig af te wachten tot iemand zichzelf verraadt als er een stelletje advocaten plus wat bankemployees in je nek staan te hijgen,’ merkte Matt fronsend op. ‘Niet dat ik daar zelf enige ervaring mee heb.’


  ‘Ha! Om geld heb ik me nooit zorgen hoeven te maken, maar ik heb al heel wat advocaten op mijn dak gehad, voor verschillende akkefietjes,’ antwoordde Leif, enigszins ontstemd. ‘Dat weet jij toch ook wel? Die advocaten beschouwen mij als een wandelende goudmijn. Rijk zijn is niet altijd even leuk, hoor.’


  ‘Nee, vooral niet als ze het op je leven gemunt hebben,’ merkte Matt fronsend op. Hij dacht aan de moordzaak die de basis vormde voor het simspel waar hij in meespeelde. ‘Vreemd, hoe die meid uit de sim aan haar eind is gekomen.’


  Leif keek hem samenzweerderig aan. ‘En daar wil jij natuurlijk het jouwe van weten.’


  ‘Zou kunnen,’ moest Matt toegeven.


  De grijns op Leifs gezicht verbreedde zich. ‘En waarom klop je nu bij oom Leif aan in plaats van bij een computerwizzard als David Gray?’


  ‘Doordat iemand interesse heeft getoond voor die moordzaak op het Net is er bij iemand blijkbaar een alarmbelletje afgegaan,’ zei Matt. ‘Ik denk niet dat mijn ouders het fijn vinden als ze door een of ander advocatenkantoor met dreigbrieven om de oren worden geslagen.’


  ‘Dus je dacht: kom, laat ik maar even bij die ouwe Leif langsgaan, want die weet toch zoveel van roddels en achterklap in de hogere kringen, ook al gaat het om een moordzaak uit een grijs verleden.’ Leif begon te grinniken. ‘Ik ben uiteraard zeer vereerd door het vertrouwen dat je in me stelt. Maar ik hoop niet dat ik dat vertrouwen beschaam, want mijn kennis reikt maar tot aan het Meisje op de Rode Schommel.’


  Matt knipperde even met zijn ogen. ‘Wie?’


  Leif zuchtte even. ‘Sorry. Dat was even om stoer te doen. Destijds was het een gigantisch schandaal: een of ander revuemeisje dat getrouwd was met een vent uit de hoogste kringen kreeg een affaire met een beroemde architect. Haar echtgenoot sloeg helemaal door en schoot de architect voor de ogen van tientallen mensen dood. Toch kreeg hij maar een milde straf, dankzij het feit dat zijn familie zo rijk was.’


  ‘En over welke periode hebben we het nu?’


  ‘De zogeheten Stanford-Whitezaak speelde zich af in 1906. De moordenaar, Harry K. Thaw, kreeg in zijn cel maaltijden voorgeschoteld die de beste restaurants in New York hadden klaargemaakt. Hij verbleef een jaar of tien in verschillende psychiatrische inrichtingen en is in 1947 overleden.’


  ‘En hebben wij hier iets aan?’


  Leif voelde dat zijn gezicht warm werd. ‘Ik zei toch dat ik dat alleen maar ter sprake had gebracht om een beetje stoer te doen.’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Laten we hopen dat de moordzaak van het simulatiespel van wat recentere datum is.’ Hij vertelde Leif wat hij zoal te weten was gekomen in zijn rol van Monty Newman.


  ‘Priscilla Hadding.’ Leif onderbrak het verslag van Matt, nadat hij een paar minuten naar diens verhaal had geluisterd. ‘Dat was in Delaware. Heeft destijds heel wat stof doen opwaaien. Haar familie had allemaal oud geld. Werd vlak voor haar eerste societyfeest om het leven gebracht.’ Hij knikte. ‘De politie is er nooit achter gekomen wie haar op zo’n gruwelijke wijze vermoord heeft.’


  ‘Hoe lang is dat geleden?’ wilde Matt weten. ‘Delaware ligt hier niet zo ver vandaan. En als er een of andere hotemetoot uit hoge politieke kringen bij betrokken was, is de kans groot dat de zaak niet zomaar in het niets is opgelost.’


  ‘Vergeet niet dat dit Washington is,’ zei Leif. ‘Er zijn sinds die moord op Hadding heel wat schandalen in de doofpot gestopt.’


  Hij tuurde naar het plafond en probeerde zich de juiste data voor de geest te halen. ‘Die zaak speelde zich ver voor onze tijd af. Ik zou zeggen: meer dan veertig jaar geleden.’ Leif richtte zijn blik weer op Matt en trok zijn schouders op. ‘Zogezegd een hoofdstuk uit de Vloek van de Callivants.’
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  ‘Je bedoelt dé Callivants?’ vroeg Matt schaapachtig. Natuurlijk kende hij die naam wel. De Callivants vormden een van de grootste dynastieën in de Amerikaanse politiek, vergelijkbaar met de Tafts uit Ohio en de Kennedy’s uit Massachusetts.


  Net als de Tafts en de Kennedy’s hadden de Callivants heel wat senatoren en leden van het Congres voortgebracht. Maar in tegenstelling tot die twee andere dynastieën was het de Callivants nooit gelukt tot in het Witte Huis door te dringen. Steve Callivant, de presidentskandidaat waar de familie alle hoop op had gevestigd, was in de Golfoorlog om het leven gekomen. Zijn broer Will, een oorlogsveteraan die vele onderscheidingen had gekregen, had meegedaan in de voorrondes om het presidentschap, maar was overleden toen zijn bus tijdens een van de campagnetochten over de kop sloeg. De jongste broer, Martin, had vervolgens tijdens de daaropvolgende verkiezingen een gooi naar het presidentsambt gedaan, maar hij was om het leven gekomen bij een terroristische bomaanslag.


  De Callivants leken door dit soort tragische gebeurtenissen achtervolgd te worden. Senator Walter Callivant had geprobeerd over de gevolgen van een beroerte heen te komen door in te stemmen met een experimentele behandelwijze, de zogenaamde Patelprocedure. Deze controversiële methode had tot gevolg dat hij de rest van zijn leven in een rolstoel kwam te zitten. Het publiek had medelijden met de senator, en was ook al geschokt door de moord op Martin Callivant, zodat de zoon van Walter, Walter G. Callivant, zich gesteund voelde door de publieke opinie en de plek van zijn vader in de senaat overnam.


  Matt wist dat de media enige aandacht aan de persoon van Walter G. Callivant hadden geschonken. De man bleek een soort tragische clown van de familie te zijn. Hij had zich wel een bepaalde status proberen aan te meten door zijn naam met een extra initiaal te verrijken, maar iedereen noemde hem altijd Junior, of zelfs Callivant Light. Het was dan ook niet verwonderlijk dat hij na zes jaar zijn functie moest neerleggen, zes jaar waarin stand-up comedians op tv hem keer op keer op de hak hadden genomen.


  Toch lieten de Callivants zich regelmatig zien op hun buitenhuis in Wilmington en speelden ze een belangrijke rol achter de schermen in Dover, de hoofdstad van Delaware, en ook in Washington. Er waren een paar neven in de Callivant-familie die wel eens hoge ogen konden gaan gooien als leden van het Congres.


  De Callivants stonden erom bekend veel aan liefdadigheid te doen en organiseerden dan ook de meest schitterende feesten. Ze waren altijd te vinden voor het opluisteren van een evenement voor het goede doel, en ze waren vooral in voor het bijwonen van politieke evenementen, met name wanneer het ging om het herdenken van een van de gestorven familieleden. Hoe kon een Callivant nu betrokken zijn bij de dood van dat meisje, hoe heette ze ook alweer? Priscilla Hadding?


  Toen Matt die vraag stelde, trok Leif zijn schouders op. ‘Zoals ze bij de politie zeggen: ze werd het laatst gesignaleerd in het gezelschap van Walter G. Callivant.’


  ‘De senator?’ Matt kon zijn oren bijna niet geloven.


  ‘Toentertijd was hij nog lang niet politiek actief,’ legde Leif uit. ‘Je moet niet vergeten dat deze affaire zich in de jaren tachtig afspeelde. Walter G. zat nog op de vooropleiding voor de universiteit; hij was een zeer middelmatige leerling. Silly – zo wilde Priscilla graag genoemd worden – dacht erover het laatste jaar van haar studie naar het buitenland te gaan.’


  ‘Dus ze waren ongeveer van onze leeftijd toen dat zich allemaal afspeelde.’ Het verhaal klonk Matt steeds gekker in de oren.


  ‘Klopt. De avond waarop Priscilla Hadding verdween, werd er een groot eindfeest van school gehouden. Alle rijkeluiskinderen uit Delaware, Maryland, Virginia en Washington kwamen erheen. Het feest werd ergens op een landgoed gegeven. Er werd een groot kampvuur aangelegd, verschillende stelletjes gingen een eindje wandelen op het terrein, en er werden heel wat hapjes en drankjes aangesleept.’ Leif trok een misprijzend gezicht. ‘Ik ben ook wel naar dat soort feestjes geweest. “Feestje” is eigenlijk niet het goede woord voor dit soort braspartijen. Als Silly Hadding voor het laatst in het gezelschap van Walter G. is gesignaleerd, kun je er donder op zeggen dat de desbetreffende getuige niet zo’n scherpe blik meer had. Maar goed, volgens de krantenartikelen spraken de verschillende getuigen elkaar tegen wat betreft de tijd en de plaats, en ook over de mate waarin de twee met elkaar op konden schieten. Je hebt lieden die overal graag een complot achter zien en ook hier werd vermoed dat de machtige Callivants een rookgordijn hadden opgetrokken.’


  Leif moest even lachen. ‘Anderen zijn van mening dat de affaire juist tégen de Callivants was gericht. De Onzichtbare Meesters van het Kwaad hadden Steve, Will en Martin al om zeep geholpen, Walter Senior tot de rolstoel veroordeeld en probeerden nu ook Walter G. zwart te maken.’


  ‘En wat denk je zelf?’ vroeg Matt.


  ‘Ik vind beide standpunten te extreem. Iedere familie heeft door de jaren heen wel te maken met tragische gebeurtenissen en vreemde voorvallen. Vermogende families staan nu eenmaal wat meer in de schijnwerpers van de media. Aan de andere kant kunnen rijke families advocaten inhuren die uitstekend in staat zijn hier en daar voor wat rookgordijnen te zorgen. En de politie staat meestal niet te springen om vooraanstaande leden van de gemeenschap aan kritische onderzoeken te onderwerpen.’


  ‘Had Walter G. geen commentaar op de zaak?’


  ‘Die werd eerst een tijdje naar een privé-kliniek gestuurd om bij te komen van de schrik of van de kater of van wat dan ook, en toen de politie hem eindelijk te spreken kreeg, kon hij ze niet veel wijzer maken. Hij zei dat hij en Silly een beetje hadden liggen vrijen – want volgens mij gingen ze zo half en half met elkaar – en dat ze toen ieder huns weegs zijn gegaan. De jonge heer Callivant is toen in zijn eentje naar huis gereden.’


  ‘Hij heeft Silly niet eerst even naar huis gebracht?’ Matt vond het lullig om steeds die stomme bijnaam te moeten gebruiken. Het ging er bij hem niet in dat een jongen een meisje gewoon maar op een feestje achterliet, ook niet wanneer het zo’n chic feestje betrof.


  ‘Blijkbaar wilde ze liever nog een tijdje op het feestje blijven.’


  Leif keek zijn vriend aan met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Jij bent nooit naar zulke feestjes geweest. Wees maar blij ook. De rijken zijn echt heel anders dan wij. Die willen altijd hun eigen zin doordrijven. Misschien hebben ze wel ruzie gekregen en is een van hen er toen woedend vandoor gegaan. Of misschien is het inderdaad wel zo gegaan als Walter G. beweerde. Misschien heeft het meisje hem wel gewoon weggestuurd. Zo van: “Ga jij maar naar huis. Ik heb wel wat beters te doen hier.”’


  ‘Wat een vervelende toestanden allemaal, lijkt me,’ zei Matt. ‘Zei ik toch?’ verklaarde Leif. Zijn spottende grijns was nu geheel van zijn gezicht verdwenen. ‘Rijk zijn is echt niet altijd zo leuk.’


  Hij leunde weer achterover in zijn ongemakkelijk uitziende stoel. ‘Maar goed, nou weet je weer het een en ander aan onfrisse details en roddelpraatjes. Kun je hier wat mee?’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Geen idee,’ zei hij. Hij hief zijn hand op. ‘Of misschien toch. Ik weet nou in ieder geval dat er van de sim weinig nieuwe gegevens zijn te verwachten, tenzij de speler die op illegale wijze in de databanken heeft rondgesnuffeld, bij Ed Saunders te biecht gaat.’


  ‘Ik hoop niet dat je van dat laatste uitgaat,’ zei Leif. ‘Gewoon rustig blijven ademhalen.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en leek even na te denken. Zijn gezicht kreeg ineens een helderblauwe kleur. Dat was een van de voordelen van het Net: je kon met bepaalde commando’s de meest bijzondere effecten creëren.


  ‘Denk je dat die hacker gewoon zal doorgaan?’ vroeg Matt.


  ‘Och, misschien houdt hij wel op,’ antwoordde Leif. ‘Maar volgens mij zal die persoon zich niet zo snel blootgeven. Nu iedereen heeft gezien wat de goede heer Saunders is overkomen, denk ik niet dat iemand zin heeft in een dergelijke belangstelling van de zijde van de advocatenbrigade van de Callivants.’


  


  Leif dacht al niet meer aan het gesprek met Matt toen hij verwoede pogingen deed een zwarte, zijden das te strikken. In de Delmarva Club ging het nog echt ouderwets toe. Bij formele gelegenheden werden de heren geacht een zwart vlinderdasje en een smoking te dragen, ook al ging het om een avondje ‘voor de jeugd’.


  Leif keek in de spiegel en kon een glimlach niet onderdrukken. Zo’n apenpak stond hem best goed, moest hij toegeven. Maar dat gold eigenlijk voor de meeste van zijn mannelijke soortgenoten. Zijn smoking was op maat gemaakt en accentueerde op geraffineerde wijze zijn slanke postuur. Zijn rode haar kwam extra goed uit. Hij leek een beetje op een goedgeklede vos.


  Leif ontblootte zijn tanden toen de intercom ging. Het was de portier die kwam melden dat er een wagen voor het huis stond te wachten.


  Leif liep van het penthouse naar beneden en kon zijn ogen bijna niet geloven. Zijn vriend Charlie Dysart had voor hun kleine tripje vanavond een fantastische auto voor de dag gehaald, een prachtige oude Dodge die glom alsof hij net uit de showroom kwam.


  ‘Charlie, je hebt jezelf weer eens overtroffen,’ zei Leif hoofdschuddend. ‘Ik wist dat je vader een autoverzamelaar was, maar hoe heb je…’


  ‘Wat niet weet, wat niet deert,’ antwoordde Dysart junior, die er zo mogelijk nog geweldiger uitzag dan Leif. Hij had zijn donkere haar naar achteren gekamd, zoals je dat jaren terug in films nog wel zag. ‘Het deert in ieder geval niet tot hij op de kilometerteller van deze beauty kijkt.’


  Van Washington naar Haddington, een buitenwijk van Wilmington, was het ongeveer 140 kilometer. Dat zou inderdaad wel te zien zijn op de kilometerteller.


  Leif stapte in de auto. ‘Tussen twee haakjes,’ zei Charlie terwijl hij gas gaf, ‘had ik je al verteld dat jij de benzine betaalt?’


  De slingerende buitenweggetjes vormden een welkome afwisseling op de rechte snelwegen, waar Charlie Dysart met de kostbare auto van zijn vader bijna alleen maar in de file had gestaan. Leif hoopte dat hij niet te erg zweette in zijn smoking. De Dysarts hadden oud geld dat ze goed hadden belegd. Dankzij de inspanningen van Leifs vader was het familiefortuin alleen nog maar groter geworden. Binnen de familie hield men zich bezig met liefdadigheid, met hobby’s, met het tellen van het vergaarde geld, en in het geval van Charlie met het ontwikkelen van een extravagant karakter.


  Daarom wilde Charlie ook dat Leif met hem meeging. De Delmarva Club was een bolwerk van oude, welgestelde families uit Delaware, Maryland en Virginia, zoals de naam ook al aangaf. Van de clubleden werd verwacht dat ze minstens één familielid hadden dat een prominente rol had gespeeld in de Burgeroorlog of zelfs in de Amerikaanse Revolutie. Het was niet bepaald een plek waar men reikhalzend zat uit te zien naar de oudste zoon van een immigrant die het op eigen kracht tot miljardair had geschopt.


  Toen Charlie vroeg of Leif met hem naar het feestje wilde gaan, ging Leif ervan uit dat het feestje geen klap aan zou zijn. Maar als Charlie die oude kliek zo nodig op stang wilde jagen, kon Leif natuurlijk niet anders dan de uitnodiging van zijn vriend aannemen.


  Na een wilde rit over de landweggetjes minderde Charlie eindelijk iets vaart. Het was zo donker dat Leif het stenen muurtje aan een kant van de weg nauwelijks kon onderscheiden. Ineens zag hij recht voor zich een lichtschijnsel dat de spijlen van een openstaand hek bescheen. Charlie reed er met de Dodge naartoe.


  Grind knerpte onder de autobanden toen ze naar een groot landhuis reden met statige pilaren ervoor; het huis zou een perfecte locatie zijn geweest voor een film over de Amerikaanse Burgeroorlog. Ze reden een ronde oprijlaan op. Charlie gaf de autosleuteltjes aan een bediende, die de auto voor hen wegzette.


  Even later betraden ze het huis. Bedienden met uitgestreken gezichten namen hun jas aan nadat Charlie de uitnodiging had laten zien. Daarna liepen Charlie en Leif naar de balzaal.


  De flonkerende kristallen kroonluchters leken uit een andere tijd te stammen en vormden een contrast met het enigszins versleten vloerkleed en de kleurloze kleding van de jeugdige leden van de Delmarva Club.


  Er was een band die alle nummers zo speelde dat de muziek meteen twintig jaar in de tijd werd teruggezet. En op de een of andere mysterieuze wijze, die de vader van Leif altijd aanduidde met ‘die stomme societybeat’, was het hoegenaamd onmogelijk om erop te dansen.


  Naar goede Angelsaksische traditie waren de versnaperingen smakeloos en werd er geen alcohol geschonken. Leif was ervan overtuigd dat menigeen de strenge blik van de aanwezige ouderen ontvluchtte en dat er buiten heel wat heupflaconnen met sterke drank tevoorschijn werden gehaald.


  Die strenge ouderen stonden trouwens achter in de balzaal en keken net zo verveeld uit hun ogen als Leif zich voelde, met uitzondering van een oudere vrouw. Ze stond stijfjes rechtop, en haar korte witte haar vormde een schril contrast met haar zwarte jurk. Haar ogen fonkelden terwijl ze haar blik over de dansende tieners liet gaan.


  Charlie Dysart volgde de blik van Leif. ‘Enge tante, hè? Dat is de oude Felicia Hadding. De stad is genoemd naar haar familie. Er wordt gefluisterd dat ze nu al meer dan veertig jaar ieder jongerenfeestje afstruint. Ze gaat altijd in het zwart gekleed. En ze staat er altijd bij alsof ze je elk moment kan aanvliegen als je iets doet wat niet mag.’


  Leif bleef roerloos staan toen hij zich een paar andere feiten herinnerde, feiten die te maken hadden met de moordzaak, feiten waar hij Matt nog niet over had verteld. Priscilla Hadding was dood aangetroffen op een landweggetje in het chique plaatsje Haddington in Delaware. En haar moeder was de weduwe Felicia Hadding.


  ‘Zit daar nog een reden achter?’ vroeg Leif, die voelde dat hij droge lippen had gekregen.


  Charlie haalde zijn schouders op. ‘Ze is niet meer de oude geweest sinds er op een of ander feestje een ongeluk was gebeurd. Ik snap niet waarom ze niet gewoon bij een van die clubs gaat die zich inzetten tegen alcoholgebruik in het verkeer. Nu zit ze hier de sfeer te verpesten.’


  ‘Misschien houdt ze niet van de publiciteit die ze dan zou krijgen,’ opperde Leif. Veel societytypes van de oude stempel waren niet happig op publiciteit en wilden alleen in de krant bij hun geboorte, bij hun huwelijk en bij hun dood.


  Leif zweeg even omdat hij ineens een ingeving kreeg. Matt was er blijkbaar steeds vanuit gegaan, en hij zelf ook, dat de advocaten die Saunders met brieven hadden bestookt, in dienst van de Callivants waren. Maar misschien werkten ze wel voor Felicia Hadding. Misschien wilde ze niet dat iemand zat rond te neuzen in de dossiers over de dood van haar dochter.


  ‘Wauw!’ Leif werd in zijn gedachten onderbroken door een luide kreet van Charlie Dysart. ‘Kijk daar eens! Blijkbaar is dit niet alleen een feestje voor de rijken maar ook voor de sterren onder ons! Daar staat Nikki Callivant op de dansvloer.’


  Over toeval gesproken, dacht Leif. Ik heb het met Matt over een oude moordzaak uit het verleden, en kom in Haddington prompt een Callivant tegen.


  Maar zo’n toeval was het misschien nou ook weer niet. Het stulpje van de Callivants lag niet zo ver van Haddington af. En waarschijnlijk werden de jonge Callivants gestimuleerd hun gezicht te laten zien bij dergelijke societyaangelegenheden.


  Leif kende Nicola Callivant van naam. Ze was de kleindochter van Walter G. en was ongeveer even oud als Leif en Matt. Haar iets oudere neven en nichten gingen vaak naar wat meer uitbundige feesten; blijkbaar was ze daar nog te jong voor, of misschien vond ze daar niks aan. Op de een of andere manier was het haar gelukt de pers en HoloNews op een afstand te houden.


  Uit de weinige foto’s die Leif van haar had gezien, kwam ze naar voren als een teer meisje; ze had iets van een zenuwachtig renpaard. In holo’s had ze een heel smal gezichtje en keek ze net iets te gedistingeerd uit haar ogen.


  Kortom: een kwetsbare figuur, dacht Leif.


  Maar nu hij Nikki in levenden lijve zag, kreeg hij een ander beeld van haar. Haar gezicht had iets subtiels, met heel fijne gelaatstrekken, nog meer dan die van haar moeder, die in haar tijd een schoonheid was geweest. Ze had fijn, donkerblond haar dat als een wolk om haar gezicht hing. Maar haar donkerblauwe, bijna paarse ogen hadden niets kwetsbaars; haar ogen fonkelden vol trots. Nikki keek op een intelligente manier uit haar ogen, dat zag Leif zelfs van die afstand.


  Alsof ze het zo hadden afgesproken liepen Leif en Charlie gelijktijdig in de richting van het meisje. Nicola glimlachte koeltjes naar de jongen waarmee ze had staan dansen en draaide zich om.


  ‘Hé! Nikki!’ riep Charlie Dysart, terwijl hij Leif bij de arm pakte. ‘Ik had je niet in deze armoedige tent verwacht.’


  Nikki bleef glimlachen, maar Leif dacht een lichte flikkering in haar ogen op te merken. Hij herkende die blik. Soms wisselde hij met zijn vrienden bij Netforce dezelfde blik uit wanneer Andy Moore het weer eens te bont maakte.


  ‘Dag, Dysart,’ zei ze met vlakke stem.


  ‘Ik wil graag een vriend van me aan je voorstellen,’ zei Charlie op luide toon. ‘Leif, dit is nou Nikki.’


  Door de directe benaderingswijze van Charlie had Leif weinig uitwijkmogelijkheid. Hij moest er het beste maar van zien te maken. ‘Mejuffrouw Callivant, aangenaam kennis te maken. Ik ben Leif Anderson…’


  De blik in haar ongelofelijk mooie ogen verhardde zich plotseling. ‘Ik heb over je gehoord, Anderson.’


  Leif ging bijna onderuit. ‘Pardon?’ Het klonk alsof hij zich voor een enorme wind wilde verontschuldigen.


  ‘Jij hebt een vriendin van mij lastiggevallen,’ sprak Nicola Callivant op onverbiddelijke toon. ‘Je hebt jezelf aan haar opgedrongen. Je hebt haar voor schut gezet. Spreekt u Frans, meneer Anderson? Misschien dat u de termen begrijpt waarmee ze over u sprak. Parvenu. Arriviste.’


  Terwijl ze de woorden uitsprak, keek Leif naar de fijne lijn van haar neus, ook al keek ze langs diezelfde neus op hem neer.


  ‘Déclassé,’ voegde ze er nog aan toe.


  Leif sprak vloeiend Frans, beter dan zij, aan haar uitspraak te horen. Hij wist pijnlijk goed wat de woorden betekenden.


  Omhooggevallen type. Strebertje. Plebs.


  ‘Wie wist zulke aardige dingen over me te zeggen?’ vroeg hij op een zorgvuldig vlak gehouden toon.


  Nikki Callivant trok haar rechterwenkbrauw in een perfecte boog op. ‘Is dat een hobby van jou of zo? Lopen er zoveel vrouwen rond die dergelijke dingen over je zouden kunnen zeggen dat je niet goed weet wie dat gezegd kan hebben? Dring je jezelf altijd op bij vrouwen die je tegenkomt?’


  ‘Ik oefen mezelf in masochistisch gedrag.’


  Het meisje trok haar lip vol walging op. ‘Een vriendin van mij uit New York. Courtney Hardaway.’


  Leif maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen. ‘Alsjeblieft en dankjewel, zeg. Courtney zat inderdaad een tijdje met me opgescheept. Net zoals ik met haar zat opgescheept. We moesten een poosje met elkaar optrekken. Dat hadden onze wederzijdse ouders zo geregeld. Hardaways Industries kreeg namelijk een grote financiële injectie van het bedrijf van mijn vader.’ Hij maakte een wuivend gebaar met zijn hand.


  ‘Ja, ik weet het. Walgelijk. Nieuw geld. Niet oud geld, zoals van jouw familie. Maar ja, mijn vader moest dan ook bepaalde handicaps overwinnen. Zijn familie werd stevig onderdrukt terwijl jouw familie bezig was lekker veel geld aan de Tweede Wereldoorlog te verdienen.’


  Leif hoorde hoe Charlie Dysart naast hem een geluid maakte dat uiting gaf aan zijn verbazing en ontzetting.


  Maar Nicola Callivant verloochende haar afkomst niet. Eerst werd ze helemaal bleek om haar fijne neusje. Vervolgens werden haar wangen vuurrood. ‘Hoe durf je!’ riep ze uit. ‘Ik ben een Callivant!’


  ‘En ik ben een Anderson,’ antwoordde Leif. ‘Bedankt. Ik heb er weer wat bijgeleerd. Het is bijna niet te geloven, maar er lopen dus nog grotere snobs op deze planeet rond dan Courtney Hardaway.’


  Hij draaide zich op zijn hakken om en liep weg.


  4


  


  


  De manen van Jupiter doorliepen hun statige baan om hun enorme moederplaneet. Megan O’Malley staarde een minuut lang naar het uitzicht vanaf haar zitplaats in het stenen amfitheater dat in het oppervlak van Ganymedes was uitgehouwen. Ze zat in haar eigen virtuele werkruimte, die voldoende plaats bood voor al haar vrienden bij de Netforce Explorers.


  Ten slotte sloeg ze haar ogen neer en keek ze haar eregast verbijsterd aan. ‘Dus je wilt beweren dat je een Callivant op stang hebt gejaagd en dat niet met de dood hebt hoeven te bekopen?’


  ‘Het werd wat penibel,’ moest Leif Anderson toegeven, ‘maar ik kon wegkomen voordat de menigte een touw had gevonden om me te lynchen.’


  Andy Moore begon te lachen. ‘Maar goed, het nieuws zal zich als een lopend vuurtje verspreiden. Want wat jij hebt geflikt is zoiets als pissen tegen het Washington Monument. Ben je niet bang dat je ouders straks gedeporteerd worden of zo?’


  Leif draaide met zijn ogen. ‘Doe even normaal, zeg.’


  Megan vermoedde dat Leif het nu liever even niet over zijn ouders had. De Andersons waren gisteravond laat thuisgekomen en hadden toen gemerkt dat Leif er niet was, terwijl hij toch allang terug had moeten zijn van het feest. Ze hadden geprobeerd hem op zijn portemonneetelefoon te bereiken, maar dat was niet gelukt. Vervolgens hadden ze rondgebeld binnen zijn vriendenkring, waarbij ze menigeen uit bed hadden gebeld, maar nog steeds geen spoor van hun zoon… En uiteindelijk had dat geleid tot een virtuele bijeenkomst van de Explorers, die hem ten slotte hadden opgespoord, vlak voor zonsopgang, toen hij al weer thuis was. Iedereen wilde van Leif weten wat er allemaal gebeurd was.


  Tot nu toe, moest Megan toegeven, was Leifs relaas zeer onderhoudend geweest.


  ‘Waarom konden je ouders je niet bereiken?’ wilde Maj Green weten.


  Leif glimlachte, maar hij sperde zijn ogen net iets te overdreven open. ‘Mijn portemonneetelefoon deed het niet.’


  De mentale leugendetector van Megan sloeg heftig uit. Leif zat hier gewoon te liegen. ‘Hoe kan dat nou? Ik dacht dat je de meest geavanceerde, mooiste, duurste portemonneetelefoon had die er te koop was?’


  ‘Ja. Misschien wel.’ Het was duidelijk dat Leif geen zin had om hier verder op in te gaan. ‘Je zou verwachten dat het ding waterproof was.’


  ‘Waterbestendig. Klopt. Hoe kreeg je dat ding zo nat dat hij het niet meer deed?’ vroeg Megan met een schaterende lach. ‘Kan ik het helpen dat ze me in de vijver gooiden? Leuke vriendjes heeft die Nikki, zeg. Neanderthalers zijn het. Weet je hoe lang het duurde voordat ik weer droog was?’


  ‘Hoe kon dat dan gebeuren?’ vroeg David Gray met ongeloof in zijn stem. ‘Kon je dat dan niet zien aankomen?’


  Leif ontweek de blikken die er op hem gericht waren. ‘O ja, ik zag ze wel op me afkomen. Maar ik dacht dat ik me er wel uit zou kunnen lullen.’


  ‘Ja ja,’ zei Megan, ‘net als bij Nikki Callivant, zeker, jij met je zilveren tong.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb laatst op HoloNews gehoord dat er een onderzoek is geweest waaruit bleek dat negentig procent van alle problemen door menselijke fouten veroorzaakt wordt. Nou snap ik wat ze bedoelen.’


  ‘Afgezien van die deportatie van die ouders van jou,’ zei Andy met een spottende grijns op zijn gezicht, ‘hoe lang denk je dat ze je nog bij de Netforce Explorers laten zitten wanneer ze hier van horen?’


  Het klonk een beetje alsof hij wilde zeggen: ‘Hé, rijke stinkerd, hoeveel heb je er voor over als wij onze mond moeten houden?’


  Megan keek Andy met een vernietigende blik aan. ‘Zegt onze bolleboos, die het vorige maand nog gepresteerd heeft om het systeem met een virus te besmetten.’


  ‘Hoe wist je…’ begon Andy. Snel deed hij er het zwijgen toe toen iedereen in de virtuele ruimte hem aanstaarde. ‘Het was bedoeld als grapje.’


  ‘Heel grappig, Moore,’ gromde Maj Green. ‘Het kostte me uren voordat ik mijn eigen computer weer op orde had.’


  Matt Hunter, die tot nu toe weinig had gezegd, boog zich ineens naar Leif toe. ‘Wat was die Nicola Callivant voor een meid?’


  ‘Gewoon een verwaand nest, lijkt me,’ zei Maj op vlakke toon. ‘Ze maakte geen goede indruk, zo op het eerste gezicht. Maar ik ook niet,’ zei Leif. Hij keek eens omhoog naar de planeten in de lucht. ‘Maar ze had ook iets verrassends. Op foto’s komt ze niet altijd goed over, want dan lijkt ze nog het meest op een haveloze lappenpop. Maar in levenden lijve heeft ze iets bijzonders… iets extra’s.’


  ‘Ja,’ grapte Andy Moore. ‘Je bedoelt natuurlijk dat klotekarakter van haar.’


  Megan reageerde niet op die opmerking. In haar hoofd gaf ze commando’s aan haar computer. Even later verscheen het beeld van Nicola Callivant voor haar ogen, onzichtbaar voor de anderen.


  Leif had zich blijkbaar zeer voorzichtig uitgedrukt en had niet gezegd dat het meisje knap was. Maar nu Megan haar foto zag, was ‘knap’ precies het woord dat Megan zou gebruiken om haar te beschrijven. Nikki Callivant mocht dan op een pop lijken, het was dan wel een mannequinpop met zeer hippe kleren aan.


  Megan probeerde zo neutraal mogelijk te kijken terwijl ze een zucht van frustratie slaakte. Het ziet ernaar uit dat Leif weer eens op meidenjacht is, dacht ze. Jongens en hun hormonen: een hopeloze combinatie. Ze kwamen zelfs niet bij zinnen als je ze botweg dumpte.


  Vroeg of laat kwam Leif vast wel weer met beide benen op de grond, waarschijnlijk met een klap, daar was ze van overtuigd. Dat had ze al vaak genoeg meegemaakt. Het enige probleem was dat de Callivants een hechte kliek vormden. Ze stelden zich niet al te vriendelijk op tegenover buitenstaanders, en ze hadden gigantisch veel macht.


  Als Leif zichzelf dan zonodig voor schut wil zetten, hoop ik niet dat hij anderen met zich meetrekt in de ellende.


  Ze keek hem eens aan; hij gaf nog steeds hoog op over het meisje dat hem zo onbeschaamd had beledigd. Hij mag best met vuur spelen als hij dat wil, dacht ze. Als anderen dan maar geen brandwonden oplopen.


  


  Matt Hunter vond dat het relaas van Leif over zijn belevenissen in de Delmarva Club een fascinerend kijkje bood in de wereld van de rijken en machtigen, al leek het hem niet een erg aantrekkelijke wereld. Leif deed dan wel grappig over lynchende menigtes, maar ongetwijfeld had hij een paar onplezierige momenten doorgemaakt na zijn ontmoeting met Nicola Callivant.


  Die Charlie Dysart is me een type, zeg, dacht Matt, terwijl de anderen uitbundig probeerden Leif en Andy Moore op de hak te nemen. Matt kon zich niet voorstellen dat je een vriend zomaar aan zijn lot overliet, vooral wanneer je er zelf de oorzaak van was dat die vriend in die situatie terecht was gekomen.


  Maar Dysart deed dat blijkbaar wel. Charlie was ineens van het toneel verdwenen, waarschijnlijk nog voordat Nikki Callivant hem met een vernietigende blik had kunnen aankijken of voordat de doornatte Leif de bekleding van de peperdure auto kon bezoedelen. Charlie had geen vinger uitgestoken om Leif te helpen. Misschien had hij op het feest wel beweerd dat hij Leif niet eens kende.


  De club was geen plek waar het goed toeven was, vooral wanneer je overduidelijk niet welkom was, wanneer je doornat was, wanneer je geen vervoer terug had en je portemonneetelefoon juist op dat moment besloot de geest te geven. Leif had zich uiteindelijk enigszins afgedroogd en had een taxi gebeld. Zijn trots was waarschijnlijk net zo geslonken als de rekening op zijn Universal Credit Card, want het kostte bepaald niet niks om met de taxi van Wilmington naar Washington te gaan, vooral omdat hij ook de terugreis van de taxi moest betalen.


  Matt zag al voor zich hoe Leif had gereageerd toen hij in de taxi stapte: ‘Chauffeur, ik ga u in één klap rijk maken.’


  Waarschijnlijk was er die avond weinig lol meer te beleven geweest, dacht Matt. Leif had daar eigenlijk weinig over verteld; zijn relaas was geëindigd bij de constatering dat hij in zijn natte pak bij de pilaren voor het huis had staan wachten op de taxi.


  Blijkbaar had Leif liever staan wachten in de februarikou dan in de kille sfeer die in de balzaal hing. Megan, die altijd in was voor een wraakactie, vroeg wat Leif van plan was met Dysart te doen.


  ‘We zitten samen bij dezelfde schermclub,’ legde Leif met een grimmige grijns uit. ‘Onze volgende oefensessie zal hem nog lang bijblijven.’


  Leif schaamde zich oprecht voor de commotie die zijn avontuur had veroorzaakt, en hij bood zijn vrienden dan ook zijn excuses aan.


  ‘Altijd fijn om te weten dat je ouders zich zo om je bekommeren,’ zei Maj.


  ‘Meer dan me lief is,’ zei Leif met een zucht. ‘Voorlopig mag ik de deur niet meer uit. Ik heb huisarrest tot nader order. Ik weet niet goed wat ze erger vonden: het feit dat ze niet wisten waar ik was, of wat ik had uitgevreten in die tijd. Mijn vader vindt de financiële kant van de zaak het ergst; hem maakt het niet zo veel uit of ik met mijn naam in de krant kom, maar mijn moeder…’


  ‘…is er niet blij mee dat je een Callivant tegen je in het harnas hebt gejaagd,’ maakte David de zin voor hem af. ‘Dat kan zelfs gevolgen hebben voor je vader. De Callivants hebben heel veel macht…’


  Leif lachte vol ongeloof. ‘Je bent al net zo erg als Andy met die stomme deportatiegrap van hem. Ik heb een beetje met een tienermeisje staan praten. Dat is toch niet zo erg?’


  Hij werd wat minder jolig toen de groep aanstalten maakte om de bijeenkomst te beëindigen. ‘Kan ik je even onder vier ogen spreken?’ vroeg hij aan Matt.


  ‘Bij jou of bij mij?’ antwoordde Matt.


  Even later verlieten ze het amfitheater en gingen ze naar het zwevend bureaublad, Matts werkruimte. Matt ging grijnzend in kleermakerszit zitten en bleef zo in de nachtelijke sterrenhemel zweven. ‘Vertel.’


  ‘Tijdens mijn bezoekje aan de hel schoot me ineens iets te binnen,’ zei Leif. ‘Ik was eigenlijk niet in Wilmington maar in een plaatsje daarbuiten, Haddington genaamd.’


  Matt keek zijn vriend niet-begrijpend aan. ‘En wat…’


  Leif onderbrak hem en sprak de naam van het plaatsje met nadruk uit. ‘HADDING-ton. Dus een plaats die is gesticht door iemand die Hadding heet.’


  Matt merkte dat hij zijn vriend met open mond aanstaarde en deed zijn mond dicht. ‘Dezelfde Haddings?’


  ‘Dat had ik jullie vergeten te vertellen,’ moest Leif bekennen.


  ‘Gisteravond was er een heel strenge tante die een oogje in het zeil hield. Charlie zei dat het de weduwe Hadding was, die blijkbaar een kind had verloren door een of andere rampzalige gebeurtenis.’


  ‘Wat een toeval,’ zei Matt. ‘Eerst hebben we het erover, en gelijk kom je op zo’n feest die mensen tegen.’


  Leif knikte. ‘Ik bedacht me dat er twee families bij de moordzaak betrokken zijn. Twee welgestelde families die allebei de duurste advocaten kunnen betalen.’


  ‘Waarom zouden de Haddings de dood van hun dochter in de doofpot willen stoppen?’


  ‘In sommige kringen wordt moord beschouwd als een tamelijk vulgair gebeuren.’ Leif haalde zijn schouders op. ‘Ga maar na.’


  Matt moest even nadenken over wat hij net van zijn vriend te horen had gekregen. ‘Ja, misschien zit daar wel wat in. Maar het blijft bizar.’


  ‘Ik kan het niet vaak genoeg zeggen, jongen: de rijken zijn nou eenmaal een apart slag,’ zei Leif.


  ‘Dus jij wilt beweren dat Ed Saunders is lastiggevallen door de teruggetrokken Haddings in plaats van, of alsmede, door die arrogante Callivants.’ Matt hief zijn armen ten hemel. ‘Nog meer vijanden. Geweldig! Maar goed, ik denk niet dat ik de zaak nog met Ed kan bespreken, want die heeft er een punt achter gezet. Hij heeft de sim stopgezet.’


  Terwijl hij nog aan het praten was, begon een van de iconen op zijn zwevende bureaublad te gloeien. Het was het oor.


  ‘Iemand probeert je te bereiken,’ merkte Leif op.


  Matt pakte de icoon op en prevelde een commando. Een hele lijst met virtmailberichten verscheen voor hem in de lucht. Rond een van de namen brandden flakkerende vlammetjes.


  Het was een naam die hem maar al te bekend voorkwam. ‘Als je het over de duivel hebt…’


  Leif strekte zijn hals uit. Hij keek van de achterkant tegen de oplichtende letters aan. ‘Iets van Saunders?’


  Matt mompelde nog een commando, waarop het zwevende bericht op een plek verscheen waar ze het allebei konden lezen.


  ‘Weer een bijeenkomst,’ zei Leif.


  ‘Omdat de hacker weer actief is geweest, pardon: vanwege “vernieuwde pogingen op illegale wijze gegevens te achterhalen.”’ Matt keek zijn vriend eens aan. ‘Waarom doen advocaten altijd zo moeilijk? Ze gebruiken zoveel mogelijk woorden om zo weinig mogelijk te zeggen.’


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Waarom doen die gasten van dat simulatiespel van jou altijd zo moeilijk? Ze blijven blijkbaar hun neus in andermans…’


  ‘Ze, M/V, en enkelvoud/meervoud,’ merkte Matt op.


  ‘Jij hebt ook wel iets van een advocaat in je,’ merkte Leif grappend op. ‘Hij/zij/ze blijft/blijven zijn/haar/hun neus in andermans zaken steken.’


  Matt las het virtmailbericht nog eens over. ‘Gezien de laatste alinea zou ik zeggen dat de advocaten voor de Callivants werken.’ Hij wees het desbetreffende gedeelte aan. ‘De Haddings kunnen nog wel dreigen de lening van Edje Ooievaar te blokkeren, maar ik denk dat het typisch iets voor de Callivants is om de belastinginspecteur op zijn dak te sturen.’


  Leif knikte. ‘Ga je naar die bijeenkomst toe?’ vroeg hij.


  ‘Heeft weinig zin, aangezien de sim toch niet meer van de grond komt.’ Hij schoof het bericht uit het zicht maar wiste de boodschap niet. ‘Nu hij de belastingen misschien op zijn dak krijgt, weet ik zeker dat Saunders niks meer met ons te maken wil hebben.’


  ‘Schei toch uit, man!’ zei Leif. ‘Er is nu een heel nieuwe zaak ontstaan. De Zaak van de Geheime Hacker.’


  Matt vond het altijd hoogst onaangenaam wanneer mensen hem zo makkelijk doorhadden. ‘Oké, ik zal wel naar die bijeenkomst gaan.’


  ‘Wees wel voorzichtig, ja?’ maande Leif hem. ‘Jullie hebben de belastingdienst al achter je aan. Dan kan de dood niet ver meer zijn.’


  


  Ik besteedde extra veel aandacht aan mijn kleding voor de bijeenkomst. Het deed me denken aan die grootse bijeenkomsten die Lucullus Marten soms ensceneerde wanneer hij een zaak had opgelost. En het was hoogstwaarschijnlijk dat mensen elkaar bij deze bijeenkomst in de haren zouden vliegen, zoals altijd gebeurde wanneer de verdachten gesommeerd werden met z’n allen op het kantoor van de beroemde detective te verschijnen.


  Jammer dat Marten vanavond niet zijn speciale zetel voor zwaargewichten tot zijn beschikking had.


  Ik opteerde voor een opvallende en dure zijden das die ik eens van een vermogende vriendin had gekregen. De das stond goed bij mijn blauwe flanellen shirt. Het was het beste wat ik aan kleren bezat. Ik bedacht dat Mick Slimm waarschijnlijk in een duurdere outfit zou verschijnen. Mick was het type dat zonder blikken of blozen vijfhonderd pietermannen zou neertellen voor een gekleed sportjasje. Milo Krantz zou dat bedrag waarschijnlijk alleen al kwijt zijn aan zijn schoenen. Spike Spanner kon net zo goed in de huid van een sabeltandtijger op komen dagen, want dat paste goed bij zijn imago als holbewoner.


  Ik moest mijn das tot twee keer toe strikken voordat hij perfect zat. Ik keek in de spiegel en trok mijn colbertje aan. Genoeg warming-up gedaan. De wedstrijd kon beginnen.


  Matt stapte uit zijn rol als Monty Newman, al hield hij wel het uiterlijk van zijn virtuele alter ego. Hij dacht aan een commando, waarop de virtuele slaapkamer van Newman vervangen werd door de zwevende werkruimte van Matt.


  Hij wist wel waarom hij wilde vluchten in de zelfverzekerde, arrogante persoon van Monty Newman. Matt was zenuwachtig. Belachelijk eigenlijk. Hij had niets misdaan. Waarom zou hij inzitten over wat de anderen, concurrenten in een virtueel detectivespelletje, over hem dachten? Voor het grootste gedeelte waren die toch allemaal ‘absoluut gestoord’, zoals Monty Newman zou zeggen.


  Want waarom zou een hacker nou willen blijven rondneuzen in de moordzaak op Priscilla Hadding nu het simulatiespel tot een abrupt einde was gekomen? Dat was niet alleen zinloos maar ook pijnlijk voor de Callivants, en Ed Saunders kwam er alleen maar dieper door in de problemen.


  Matt kwam expres een paar minuten te laat op de bijeenkomst. De andere deelnemers, die allen in de huid van hun fictieve alter ego’s waren gekropen, zaten in een half kringetje voor het bureau van Saunders.


  En kijk nou eens: Lucullus Marten had zijn enorme zetel zowaar meegenomen. De reusachtige kerel leunde echter op zijn wandelstok en probeerde Maura Slimm ervan te overtuigen de stoel aan hem af te staan. Het was goed te zien dat zijn bloeddruk hier niet van omlaag ging.


  ‘Jongedame,’ begon hij. De toon was onmiskenbaar misprijzend, alsof Marten wilde zeggen: ‘Dit vind ik niet leuk meer. En jou heb ik eigenlijk nooit leuk gevonden.’


  ‘Ach, Lukie,’ antwoordde Maura met een kwetterstemmetje, ‘doe niet zo kinderachtig.’


  ‘Laat hem nou maar in die stoel zitten, lieveling,’ zei Mick Slimm.


  ‘Ja, geef die man toch een stoel,’ bemoeide Spike Spanner zich ermee. ‘Voordat hij de meubels in dit hok hier gaat afbreken.’


  Marten nam met zijn omvangrijke lijf plaats in de grote leren fauteuil. Matt ging naast hem zitten, op een veel kleiner stoeltje.


  Marten besloot het woord te nemen. ‘Meneer Saunders,’ sprak hij, ‘ik durf namens iedereen hier aanwezig te stellen dat het ons allen ten zeerste spijt wat u is overkomen.’


  ‘Eén uitgezonderd,’ merkte Milo Krantz op. Zijn brillenglazen reflecteerden het schijnsel van de bureaulamp. ‘Ik moet hierbij helaas opmerken dat ik geen flauwe notie heb hoe we die persoon kunnen ontmaskeren.’


  ‘We zijn een mooi stelletje detectives bij elkaar,’ grapte Mick Slimm.


  ‘Ja,’ zei Saunders. ‘Dat is precies het probleem.’ Hij leek vandaag wat minder op een ooievaar maar meer op een opgejaagd konijn. ‘Ik wil met het volgende voorstel komen. Ik geef jullie allemaal vierentwintig uur de tijd. Als de hacker zich dan niet vrijwillig bij me heeft gemeld en me heeft verzekerd op te houden met deze flauwekul, zal ik een virtmailtje naar de advocaten sturen met de mededeling dat ik de sim heb stopgezet. Tevens zal ik hun dan een lijst met jullie echte identiteitsgegevens doen toekomen.’


  ‘Dat kunt u niet doen!’ In deze hartstochtelijke kreet van Maura Slimm was weinig van haar gebruikelijke hooghartigheid terug te vinden. ‘Onze privacy…’


  ‘Daar hebben jullie keurig afstand van gedaan toen jullie het simcontract ondertekenden,’ antwoordde Saunders op grimmige toon. ‘Dan hadden jullie de kleine lettertjes eerst maar moeten lezen. Ik heb het formulier gekopieerd uit het programmeringshandboek, en achteraf ben ik daar wel blij om. Als ik met die advocatenkliek besluit samen te werken, zitten ze me misschien niet zo op de huid en gaan ze op zoek naar de persoon die al deze ellende op zijn of haar geweten heeft.’


  Het was bijna grappig te zien hoe de onooglijke man iets heldhaftigs over zich kreeg.


  Grappig, dacht Matt. Jammer dat hij zo’n ellendige boodschap te melden heeft.


  ‘Het spijt me werkelijk,’ zei Saunders, ‘maar door jullie heb ik geen andere keuze.’
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  Nou zul je het krijgen, dacht Matt ontstemd. Hoe zullen de anderen daarop reageren?


  Het stilzwijgen van de andere zondagsdetectives leek zijn bange voorgevoel alleen nog maar te benadrukken.


  Vreemd genoeg was Lucullus Marten de eerste die reageerde. Hij draaide langzaam zijn pafferige, vierkante gezicht opzij en liet zijn blik over de ongelukkige aanwezigen glijden. Vervolgens richtte hij zich tot Ed Saunders.


  ‘Zou u het erg vinden om ons een klein momentje aan privacy te gunnen?’ vroeg de gezette man.


  Saunders keek hem verbijsterd aan, als een verschrikt vogeltje. ‘Eh, gaat u gang,’ zei hij. ‘Neem gerust alle tijd.’


  Even later loste Saunders in het niets op.


  Marten leunde achterover op zijn grote troon. ‘Geachte collegae,’ sprak hij. ‘We bevinden ons in een uiterst penibele situatie, waarbij de oplossing niet erg voor de hand ligt. Nu de leraar even weg is, om het zo maar eens te stellen, hoop ik dat de schuldige zich kenbaar maakt en toegeeft een kleine misstap te hebben begaan.’


  ‘Omdat we nou toch onder elkaar zijn,’ zei Maura Slimm met een zoetig stemmetje.


  Marten knikte.


  Maar niemand zei verder iets.


  Marten liet de lucht met een diepe zucht tussen zijn tanden ontsnappen. ‘Ik was al bang dat dit niet zo gemakkelijk zou gaan,’ gaf hij toe.


  ‘Natuurlijk niet!’ viel Milo Krantz uit. ‘De hacker…’ – hij vertrok zijn gezicht in een grimas toen hij het woord uitsprak – ‘die persoon zou wel compleet gek zijn om zichzelf bekend te maken voor een heel gezelschap van getuigen. Het gaat niet om een appeltje dat iemand misschien per ongeluk heeft weggenomen en dat nu weer teruggelegd moet worden en zand erover. Hier zijn juridische sancties in het spel. Misschien komt de rechter er zelfs wel aan te pas.’


  ‘Nou, nu wil de schuldige zich vast wel bekendmaken,’ zei Mick Slimm op scherpe toon.


  Zijn vrouw keek Krantz met een wantrouwende blik aan. ‘Of misschien zegt u dit alleen maar om zelf buiten schot te blijven. Blijkbaar hebt u de situatie goed doordacht.’


  ‘Nogmaals: je zou wel gek moeten zijn om niet aan de consequenties te denken,’ beet Krantz haar toe.


  ‘Laten we hiermee nokken,’ gromde Spike Spanner. ‘We kunnen wel in een kringetje blijven praten en elkaar beschuldigen tot onze tijd erop zit.’ Hij priemde zichzelf met een vlezige vinger op de borst. ‘Laat ik je één ding vertellen: ik heb het niet gedaan.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Marten bijna onmiddellijk.


  ‘Nou, en ik ben niet op plekken geweest waar ik niet mocht komen.’ Maura Slimm keek opzij naar de man die naast haar zat. ‘Jij wel, Mickey?’


  ‘Dit komt allemaal nogal onwerkelijk op me over.’ Mick Slimm streek met een vinger langs zijn zorgvuldig bijgehouden snor. ‘Saunders gebruikte de gegevens van de moordzaak alleen maar als basis voor onze sim. Niemand weet welke feiten hij gebruikt heeft en welke niet.’


  ‘Je zou zeggen dat onze spelleider wijzer had moeten wezen en de hele poppenkast niet had moeten stopzetten,’ donderde de stem van Marten. ‘Dan had hij kunnen kijken wie gebruik maakte van de kennis die op oneigenlijke wijze verkregen was.’


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Krantz snuivend. ‘Slechte zaak dat u dat idee niet eerder te berde hebt gebracht.’


  Maura Slimm keek de lange man nog steeds met een wantrouwende blik aan. ‘Wat ik mis in uw verhaal is een bewijs dat u onschuldig bent, meneer Krantz.’


  De kille, blauwe ogen achter het brilletje draaiden vol walging rond. ‘O, schei toch uit, zeg! Moet ik een eed op de bijbel afleggen?’ Hij legde een hand op zijn hart. ‘Ik zweer dat ik geen geheime dossiers over deze zaak heb ingezien.’ Vervolgens keek Krantz de anderen aan. ‘Mag ik erop vertrouwen dat u hiermee tevredengesteld bent?’


  ‘Ik vertrouw niemand,’ gromde Spike Spanner, en hij keek Matt doordringend aan. ‘En vooral geen lieden die dezelfde eed niet durven afleggen.’


  Matt hief zijn hand op. ‘Ik zweer dat ik geen computergegevens heb geprobeerd te kraken betreffende de moordzaak waar deze sim op gebaseerd is. Het enige wat ik over de Haddings en de Callivants weet, heb ik van mijn vriend Leif.’


  ‘Wie?’ vroeg Mick Slimm.


  ‘De Haddings?’ vroeg Marten met stemverheffing. ‘De Callivants?’


  Maura Slimm viel bijna van haar stoel en hief een beschuldigende vinger in de richting van Matt. ‘Je hebt jezelf net verraden!’ riep ze uit.


  Dat was niet zo. Matt had met opzet de namen in de groep gegooid in de hoop een reactie los te weken. Maar degenen die niet verrast begonnen te kakelen, leken over stalen gezichten te beschikken. Nu was hij zijn voorsprong op de anderen kwijt, en hij had er niets voor teruggekregen.


  ‘We weten dat de Peytons in de sim veel politieke macht bezitten,’ zei Spanner. ‘Dat zullen dan wel de Callivants zijn, neem ik aan.’


  ‘Hadding. Is dat de echte naam van het meisje dat vermoord werd?’ Krantz ging rechtop zitten.


  Matt knikte. ‘Deze feiten heb ik niet van het Net geplukt. Een vriend van mij is zeer geïnteresseerd in schandaaltjes in de hogere kringen. Van hem heb ik dit allemaal gehoord. De echte moordzaak vond niet in de jaren dertig plaats. Volgens die vriend van mij betreft het de moord op ene Priscilla Hadding, een meisje dat in 1982 werd vermoord.’


  ‘Tweeëntachtig?’ echode Spanner. ‘Toen kroop ik nog in luiers rond. Wie weet zoiets nou nog?’


  ‘Iemand die zich in de hogere kringen begeeft,’ opperde Matt. Hij keek in de richting van Krantz en de Slimms, die alle drie societyfiguren waren. Enigszins tegen zijn zin moest hij toegeven dat Lucullus Marten ook binnen die groep viel. De meeste zaken die de beroemde detective had opgelost, speelden zich in de gegoede kringen af.


  ‘Nou, Newman, je hebt je kruit wel verspeeld,’ zei Marten met bassende stem. ‘Als je hiermee wilde bereiken dat iemand zichzelf blootgaf, heb je lelijk gefaald. Je hebt nu alleen bereikt dat jij de enige verdachte bent.’


  Alle aanwezigen deden er het zwijgen toe.


  Uiteindelijk zei Maura Slimm: ‘Als het destijds zoveel stof heeft doen opwaaien, waarom is de zaak dan niet bij meer mensen bekend?’


  Spike Spanner snorkte van de lach. ‘Daar weet ik het antwoord wel op. Want kijk maar wat er gebeurt met iemand die die stomme moordzaak alleen al noemt!’


  


  Megan O’Malley hield de deur voor Leif Anderson open zodat die in het halletje de sneeuw van zijn laarzen kon stampen. De modieuze laarzen reikten slechts tot aan zijn enkels, zodat het fijne leer al helemaal doorweekt was.


  ‘Ik dacht dat Washington altijd zachte winters had. De Britten bestempelden dit gebied altijd als subtropisch.’


  ‘Ongeveer eens in de vijftien jaar krijgen we hier te maken met een echte sneeuwstorm.’ Megan haalde haar schouders op. ‘Tel uw zegeningen een voor een. In New York verwachten ze een sneeuwstorm die nog een graadje erger is.’


  ‘Oké, maar daarginds heb ik dan ook de juiste kleren in de kast liggen.’ Hij had de sneeuw nu van zijn laarzen gestampt, maar hij voelde hoe zijn voeten sopten op de deurmat.


  ‘Doe die laarzen maar uit,’ zei Megan. ‘We doen er wel wat in, dan zetten we ze op een verwarmingsrooster zodat ze kunnen drogen.’ Ze keek Leif recht in de ogen. ‘Ik ben zeer vereerd dat je het weer hebt getrotseerd om bij mij langs te komen.’


  ‘Nou, ik ben hier eigenlijk meer voor je ouders. Of liever gezegd, voor hun bibliotheek.’


  Megan keek hem ontstemd aan. ‘Heb je nooit gehoord van de wondere wereld van het Net? Op het Net kun je hele bibliotheken raadplegen en zelfs boeken bestellen zonder ooit een stap buiten te deur te hoeven zetten. Heel handig, joh. Krijg je geen blauwe neus, en hoef je niet gelijk nieuwe schoenen te kopen.’


  ‘Ik zeg liever niet waar het me om te doen is,’ zei Leif. ‘Maar volgens mij zitten er tussen jouw boeken en die van je ouders wel een paar waar ik wat aan heb.’


  ‘Nou, vraag mijn ouders maar,’ zei Megan. ‘Ze zijn allebei thuis. Want sommige mensen zijn zo verstandig om gewoon thuis te blijven als het zulk weer is.’


  De moeder van Megan werkte als freelancer voor de Washington Post. Haar vader schreef detectiveromans. Beiden waren ze veelal buitenshuis werkzaam. Deel van hun werk leek te bestaan uit het fronsend turen naar de teksten die ze net hadden geproduceerd.


  Robert Fitzgerald O’Malley leek blij verrast toen Megan en Leif zijn werkvertrek binnenkwamen. ‘Leif!’ riep hij opgewekt uit. Hij draaide zich om op zijn stoel. ‘Wat verschaft ons de eer jou in zulke barbaarse weers… Hola!’


  Met een onverwachte beweging maaide hij een hoge stapel boeken van de tafel naast hem. Megan en Leif hielpen hem met het oprapen van de gevallen boeken. Megan kreeg boeken in handen als Encyclopedie van Fictieve Plaatsnamen en Moderne Metallurgie. Leif pakte titels als Waargebeurde Misdaden uit de Twintigste Eeuw en Het Levende Zwaard. Vol interesse bekeek hij de omslag van dit laatstgenoemde boek. ‘De autobiografie van Aldo Nadi!’


  ‘Klopt,’ zei de vader van Megan. ‘Jij kunt vast schermen.’


  ‘Niet op het niveau van deze gast,’ zei Leif terwijl hij zijn boeken op de nieuwe stapel legde. ‘Ik vroeg me altijd af hoe u alle gegevens verzamelt en daar dan een verhaal van maakt. Maar goed, ik snapte al niet hoe u Morte Siciliano heeft kunnen schrijven.’


  ‘Heb je die gelezen?’ vroeg de schrijver stralend. Hij was bijna net zo trots op zijn boeken als op zijn kinderen.


  ‘Leif wil een beetje in de bibliotheek rondneuzen,’ zei Megan.


  ‘Geen probleem,’ zei haar vader.


  Megan grijnsde. Als je R.F. O’Malley hebt gelezen, gaan alle poorten hier voor je open, dacht ze.


  ‘Ben je naar iets speciaals op zoek?’ vroeg haar vader.


  ‘Ja. Biografieën.’ Leif wees naar het boek over waar gebeurde misdaden die op de stapel lag. ‘En misschien zoiets als dat.’


  ‘Dat heb ik van Julie. Dat is meer iets voor journalisten.’ De vader van Megan kwam overeind uit zijn stoel. ‘Laten we het haar zelf maar even vragen.’


  Megan probeerde meestal niet te dicht in de buurt van haar ouders te komen wanneer die aan het werk waren, want er was al genoeg lawaai in het kleine huis, dankzij haar broers. Gelukkig was Mike er niet omdat die een onderzoekje moest doen, en Rory, Paul en Sean waren naar buiten gegaan om het onderwerp sneeuw aan een nader onderzoek te onderwerpen.


  Julie O’Malley, de moeder van Megan, was blijkbaar net aan pauze toe toen Megan, haar vader en Leif de woonkamer betraden. ‘Biografieën?’ vroeg ze toen haar echtgenoot haar op de hoogte had gesteld van het doel van Leifs bezoek. ‘De meeste biografieën staan hier.’


  ‘Ik ben met name geïnteresseerd in biografieën over de Callivants,’ zei Leif.


  Megan keek hem verwonderd aan. Wat kregen we nou? Hij komt een meisje tegen dat hem gigantisch de grond in boort, en vervolgens wil hij alles over haar achtergrond afweten?


  ‘We hebben een paar boeken over de Callivants. Verdwenen Belofte, over Steve, Will en Martin.’ De moeder van Megan trok een misprijzend gezicht. ‘Dat boek is met toestemming van de familie verschenen, en er staan heel wat interviews in, maar in het boek slaan de Callivants zichzelf wel heel erg op de borst.’


  Ze liep naar de boekenkast en pakte nog een boek. ‘In De Jetset van Amerika staat heel wat over de Callivants, en de toon is wat kritischer. Een hoofdstuk gaat over de dochter van Will Callivant…’


  Leif knikte. ‘Dat is toch dat meisje dat betrokken was bij het Krokusvakantieschandaal? Met die jongens? Sindsdien zit ze in een psychiatrische inrichting.’


  Julie O’Malley keek hem bewonderend aan. ‘Dus dat verhaal ken je? De mannelijke Callivants hebben het niet altijd even makkelijk gehad, maar de vrouwelijke Callivants hebben ook hun tegenslagen gekend.’


  Leif viste een papiertje uit zijn broekzak. ‘Ik vroeg me af of u misschien het boek Moord in Haddington had, van Simon Herzen.’


  Megan keek haar moeder verbaasd aan toen die vol afkeuring een rauwe kreet liet horen. ‘Dat… boek?’ Julie O’Malley schudde haar hoofd. ‘Ik zat op de school voor de journalistiek toen dat boek werd uitgebracht. Het boek veroorzaakte ontzettend veel commotie. Iedereen dacht dat Si Herzen een gigantisch schandaal aan het licht had gebracht.’


  ‘En?’ vroeg Leif met grote ogen.


  ‘Toen het boek eenmaal was verschenen, hoorde je er eigenlijk niks meer van. Ik heb het boek wel gelezen, hoor. Herzen had allerlei artikelen verzameld; het boek was eigenlijk een samenraapsel van alles wat er over de zaak Hadding in de media was verschenen. Er zat een luchtje aan dat boek, maar waarom precies is ons nooit duidelijk geworden. Misschien hebben de advocaten van de uitgever ermee gerommeld, of misschien dat de Callivants vooraf een stevig woordje met Herzen of met de uitgever hebben gewisseld.’ De moeder van Megan keek misprijzend. ‘Ik zou dat boek niet in mijn huis willen hebben.’


  Op de boekenplanken stonden nog een paar andere boeken over de Callivants. Een paar daarvan waren erg oud. Een van die boeken bevatte een paar hoofdstukken over de dood van Priscilla Hadding.


  Leif bedankte de moeder van Megan hartelijk. Megan liep vervolgens voor hem uit naar de keuken om een plastic tas te zoeken waar Leif de boeken in mee kon nemen.


  Toen ze buiten gehoorsafstand van haar ouders waren, ging Megan met over elkaar geslagen armen voor Leif staan. ‘Je voert wat in je schild. Wat moet jij ineens met al die boeken over de Callivants?’


  ‘Ik doe het voor Matt,’ zei Leif. ‘Hij zit in de puree, en misschien komt dat door de Callivants.’


  Leif legde uit hoe de sim uit de hand was gelopen. ‘Laten we blij zijn dat wij niet aan dat spel hebben meegedaan,’ zei Megan uiteindelijk. ‘Wat is hij nou van plan?’


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment wacht hij alleen maar tot de seconden voorbij tikken.’


  Terwijl Megan de boeken in een plastic zak deed, kwam haar moeder de keuken binnen. ‘Hier zijn je schoenen, Leif. Maar volgens mij kun je beter een paar laarzen van Rory aan.’


  Ze keek met een bezorgde blik naar buiten. ‘Het sneeuwt niet meer, maar nu krijgen we ijzel.’ Een auto glibberde door de straat. ‘Sneeuw is al erg genoeg, maar ijzel is misschien nog erger.’


  


  Matt was nog niet buiten geweest. Hij had steeds in de keuken gezeten om alles aan zijn ouders uit te leggen… en hij had voortdurend naar de wijzers van de klok gekeken die steeds dichter bij de deadline van Ed Saunders kwamen. Hoe lang zou het nog duren voor de Callivants hun advocaten op hem en zijn ouders zouden afsturen?


  De vader van Matt dacht blijkbaar aan hetzelfde en maakte zich grote zorgen. ‘Ik snap er gewoon niks van,’ zei hij voor de vijftigste keer. ‘Hoe kon je nou een dergelijk contract ondertekenen?’


  ‘Het is een heel gewoon standaardcontract, pap. Heb je die kleine lettertjes nooit zien staan wanneer je een nieuw programma wil downloaden?’ vroeg Matt mistroostig. ‘Het was gewoon nog nooit zo van belang geweest tot nu toe.’


  ‘Het lijkt me hoogst onwaarschijnlijk dat het een standaardprocedure is om afstand van dergelijke rechten te doen,’ zei Gordon Hunter.


  De moeder van Matt riep hem vanuit de woonkamer. Toen hij de kamer binnenkwam, stond ze achter de computer. Een of ander document hing uitvergroot voor haar in de lucht. ‘Ik heb de voorwaarden opgevraagd voor een aantal sims die we zelf gebruiken,’ zei ze. ‘Kijk maar eens.’


  ‘Dat is mijn tennisspelletje,’ zei de vader van Matt toen hij de titel van het document las.


  ‘Lees deze kleine lettertjes maar eens.’


  Het bleek woord voor woord dezelfde clausule te zijn als die uit het contract dat Matt had getekend; de simoperator behield zich het recht voor om zonodig de identiteit van alle medespelers openbaar te maken.


  Gordon keek geschokt naar het document. ‘Ik dacht dat de Hernieuwde Privacy Act van 2013 de consument tegen dergelijke praktijken beschermde.’


  ‘Ik denk dat deze clausule bedacht is door advocaten om die wet te kunnen omzeilen,’ zei Marissa Hunter op grimmige toon. ‘Dezelfde clausule staat ook in mijn flight simulator. Ik denk dat Matt gelijk heeft. Blijkbaar is het standaard in de voorwaarden opgenomen.’


  ‘Volgens mij zouden we dat heel goed in de rechtszaal kunnen aanvechten,’ zei de vader van Matt.


  Zijn vrouw keek hem met een afkeurende blik aan.


  Ja, tuurlijk, we kunnen best naar de rechter stappen, dacht Matt. Als we net als de vader van Leif in het geld zwommen, zouden we ook nog wel de juiste advocaten kunnen inhuren. Maar de vader van Matt was leraar, en zijn moeder zat bij de marine. Met hun inkomen zouden ze nog geen fractie van het juridische talent kunnen inhuren dat de Callivants nu al voor zich lieten werken.


  De vader van Matt realiseerde zich dat waarschijnlijk al op het moment dat de woorden over zijn lippen kwamen. Zwijgend liep hij voor de anderen uit naar de keuken, waar ze de klok in de gaten hielden.


  De deadline kwam, en daarna was het etenstijd. Maar ze leken geen van drieën veel honger te hebben; ze raakten het eten op hun bord nauwelijks aan en zaten te wachten, te wachten op… iets. Een telefoontje, een virtmail misschien. Matt had de computer zo geprogrammeerd dat er een belletje ging als er een bericht binnenkwam.


  Maar het bleef stil toen ze aan tafel zaten te eten, stil toen ze de tafel afruimden, stil toen ze de afwas deden.


  ‘Je zou denken dat Saunders op de een of andere manier wel wat van zich zou laten horen,’ zei Matt terwijl hij een stapel borden in de keukenkast zette. ‘Tenzij het weer hem parten heeft gespeeld.’


  Marissa Hunter keek haar zoon met een wrange blik aan. ‘Ik dacht niet dat ze in de juridische wereld ijsvrij kregen,’ zei ze. Matt wachtte nog een poosje en zei ten slotte: ‘Ik bel hem op.’


  Hij liep naar de computer in de woonkamer en prevelde het Netadres dat hij uit zijn hoofd had geleerd. Het computerscherm knipperde even, waarna Ed Saunders verscheen. ‘Heb nu even geen tijd,’ verklaarde het beeld. ‘Maar je kunt wel een visueel berichtje of een virtmailtje achterlaten.’


  Teleurgesteld verbrak Matt de verbinding. ‘Hij is er niet! Wat moet hij nou met dit weer buitenshuis doen?’


  ‘Misschien verschuilt hij zich wel achter zijn automatisch antwoordapparaat,’ opperde de vader van Matt, ‘zodat hij niet voor elk wissewasje on line hoeft te komen.’


  ‘Je bedoelt dat hij te schijterig is om ons te woord te staan.’


  Matt draaide zich met een boze kop weer terug naar de computer en gaf een nieuwe serie commando’s. Het duurde even voordat de computer de weg op het Net had gevonden, maar uiteindelijk verscheen er een adres in de echte wereld, het adres van de eigenaar van de Netsite.


  Matt gaf de computer opdracht het adres en het dichtstbijzijnde metrostation op een kaart van Washington te markeren.


  ‘Wat ben je allemaal van plan, Matthew?’ vroeg zijn vader met bezorgde stem.


  ‘Ik wil weten waar we aan toe zijn,’ antwoordde Matt. ‘Zo te zien woont Saunders dichtbij het Waterfront metrostation.’


  ‘Je gaat toch niet in deze sneeuwstorm naar buiten?’ vroeg zijn moeder.


  ‘Nee, ik ga gewoon onder de storm door.’ Matt keek zijn moeder eens aan. ‘Je wilt toch niet dat we hier gewoon blijven zitten wachten op weet ik veel wat?’


  Uiteindelijk pakten Matt en zijn vader zich als eskimo’s in en verlieten ze het huis om naar Ed Saunders te gaan. Op verschillende momenten tijdens de lange, glibberige wandeling naar het metrostation wou Matt dat hij zijn plan niet had doorgezet. De bevroren regen viel in de vorm van kleine hagelsteentjes uit de lucht en werd door de harde wind haast horizontaal geblazen. En welke richting ze ook op liepen, de wind leek de hagel steeds recht in hun gezicht te blazen.


  Nu weet ik ook hoe het is om gezandstraald te worden, dacht Matt terwijl er een nieuwe lading hagel tegen zijn verkleumde gezicht raspte. Hij hield zijn ogen toegeknepen zodat hij nauwelijks zag waar hij liep, en bij elke stap die hij nam, voelde hij dat er een reële kans aanwezig was dat hij onderuit zou gaan.


  Hij voelde zich dan ook duidelijk opgelucht toen hij de trap van het metrostation had bereikt. Maar vervolgens moesten ze een tijdlang op de metro wachten. ‘Een groot gedeelte van het metronet ligt boven de grond,’ zei Matts vader. ‘Ik neem aan dat de rails bevroren zijn.’


  Uiteindelijk kwam er een trein. Ze stapten in, samen met een paar vermoeide forenzen. Toen ze op de plek van bestemming waren, stapten ze uit en bestegen ze de trappen. Op de leuning van de trap lag een dun laagje ijzel. Natuurlijk blies de wind weer recht in hun gezicht.


  Matt hield zijn gezicht omlaag. Hij had het gevoel alsof zijn wangen de volle laag kregen uit een jachtgeweer met hagelpatronen. Hij gleed en glibberde door de verlaten straten.


  Logisch eigenlijk, dacht hij. Wie ook maar een beetje verstand heeft, blijft met dit hondenweer lekker thuis bij de warme kachel.


  Matt schreed met zijn vader voort tot die vroeg: ‘Tweede zijstraat, zei je. Hebben we al een zijstraat gehad?’


  Matt hield zich staande aan een glibberige lantaarnpaal en hief zijn gezicht op om de straatnaam te kunnen lezen. Geweldig. Nu werd bijna zijn hele gezicht door de sneeuwstorm onder vuur genomen. ‘Hier de hoek om, en dan…’


  Hij maakte zijn zin niet af omdat hij een in elkaar gedoken gedaante zag liggen, ongeveer halverwege de straat links van hen, bijna buiten het schijnsel van de lantaarnpaal. Het was een menselijke gedaante die daar half op de stoep en half op de weg lag.


  ‘Pap, kijk!’ riep Matt uit, en hij glibberde naar de roerloze gedaante toe. Toen hij zo dichtbij gekomen was dat hij zag wat er aan de hand was, hield hij zo abrupt stil dat zijn vader bijna over hem heen dook.


  Matt kende de beijzelde gedaante.


  De ogen in het blauwe gezicht van Ed Saunders staarden wezenloos omhoog de nietsontziende sneeuwstorm in, roerloos ondanks de bijtende hagelstenen die op zijn wangen hamerden, op zijn neus… op zijn open ogen.


  Matt zag niet dat zich onder Saunders hoofd, op de stoep, een roodzwarte vlek had gevormd. Maar hij wist ook zo wel dat de man nooit meer iets zou kunnen voelen.


  6


  


  


  Na de barre tocht door de striemende hagel en sneeuw was Matt blij dat hij beschut in een politiewagen mocht gaan zitten. Hij had zijn jas open moeten doen om zijn portemonneetelefoon tevoorschijn te halen teneinde de politie te bellen. Daarna was hij met zijn vader op de plek des onheils gebleven tot de politie er was, en Matt had zich al die tijd niet kunnen bevrijden van de kou die tot in zijn botten was gaan zitten.


  Misschien was het meer iets psychologisch, een reactie op de aanwezigheid van een lijk. Het was overduidelijk dat Ed Saunders niet meer leefde. Matt had nog geprobeerd hem te reanimeren, maar hij had het gevoel gehad bij een bevroren pop te zitten. Hij wist dat het weinig zin had, maar hij moest het toch proberen. Doordat het lichaam van Saunders al ijskoud was geworden, was Matt nog meer afgekoeld. Het ergste was nog het besef dat het toch geen zin meer had. Er had zich al een dun laagje ijs op Saunders’ open ogen gevormd.


  Matt was daarom blij geweest toen de politie arriveerde en hij in de bedompte warmte van hun politiewagen mocht plaatsnemen. Maar nu begon hij last te krijgen van de geur die hij rook, de doordringende geur van bleekmiddel vermengd met de geur van kots. Matt slikte een paar keer omdat zijn maag opspeelde. Hij wou dat hij de geur niet had herkend.


  Hij probeerde ergens anders aan te denken, aan wat hem nog te wachten stond. Zijn vader was nu niet meer bij hem. Gordon Hunter zat in de auto van de districtscommandant, die vlak na de ambulance ter plekke was verschenen. Het ambulancepersoneel bleef echter in de ziekenauto wachten terwijl de agenten in hun blauwe parka’s de wacht hielden bij de plek van het ongeval, of wellicht de plek van de misdaad.


  Matt had het idee dat Saunders was uitgegleden en met zijn hoofd op de stoeptegels was gesmakt. Maar toen hij er in de politiewagen nog eens over nadacht, moest hij toegeven dat het goed mogelijk was dat Saunders een klap op zijn kop had gekregen voordat hij op de grond viel. Daarom wilden ze bij de politie dus zo graag praten met de mensen die het lichaam hadden gevonden en die telefonisch hulp hadden ingeroepen. Daarom hadden ze hem en zijn vader uit elkaar gehaald. Op die manier konden ze niet horen wat de ander voor verklaring afgaf.


  Wat zou Monty Newman nou in zo’n situatie hebben gedaan? Er bestond vast wel een roman waarin de assistent van Lucullus Marten van moord beschuldigd werd…


  Helaas kon Matt zijn gedachten niet helder krijgen. Zijn ogen vielen steeds dicht. Hij werd slaperig van de warme lucht in de auto.


  Hij schrok even toen hij een koude windvlaag voelde. Iemand had het portier van de auto opengedaan. Maar Matt schrok nog meer toen hij zag wie daar naar binnen stapte. Het was de vader van David Gray.


  Martin Gray was rechercheur. Hij werkte voor de politie van Washington, afdeling Moordzaken. De man keek bijna net zo verbaasd als Matt toen ze elkaar zagen. ‘Je hebt je een flink eind van huis gewaagd, en dat nog wel op een avond waarop de meeste mensen liever binnen blijven,’ zei Davids vader.


  Matt begon uitgebreid te gapen. ‘Sorry,’ zei hij ter verontschuldiging. ‘Ik viel hier al bijna in slaap.’ Hij knipperde even met zijn ogen. ‘Ik was met mijn vader op weg naar het huis van Ed Saunders, dat is de… de man die daar ligt.’ Matt wees van achter het beslagen raam in de richting van de stoeprand. ‘Dan hadden jullie zeker belangrijke zaken te bespreken als je daarvoor de storm durfde te trotseren,’ merkte Martin Gray op. ‘Dat vonden wij wel, ja,’ zei Matt. ‘Maar ik kan beter bij het begin beginnen.’ Hij vertelde de rechercheur over de sim en over de problemen die waren ontstaan. ‘Is er reden om aan te nemen dat iemand Saunders heeft vermoord?’ vroeg Matt toen hij zijn verhaal had gedaan.


  ‘Ik zou jou niet meteen als verdachte willen bestempelen,’ antwoordde Martin Gray droogjes. ‘Maar door jouw verhaal hebben we een verklaring voor iets wat we op het lichaam van de overledene hebben aangetroffen.’ Hij haalde een brief tevoorschijn. ‘Je wist waarschijnlijk niet dat hij dit in zijn zak had.’


  Matt huiverde. ‘Ik probeerde hem alleen maar te reanimeren.’


  Een onprettig beeld kwam weer bij hem boven, hoe de bevroren jas van Saunders had gekraakt terwijl Matt zijn hart weer aan de gang probeerde te krijgen.


  ‘Saunders was blijkbaar bezig een brief op te stellen als antwoord op de correspondentie van die advocaten waar je het net al over had.’ Rechercheur Gray liet hem de brief zien. Het was een computeruitdraai, maar er was met een vlekkerige balpen in de tekst gekrast. Veel woorden waren doorgehaald en hele alinea’s waren met de hand toegevoegd. ‘Is dat de naam van het advocatenkantoor? En herken je een of meer namen onder aan de brief?’


  Matt keek aan wie de brief gericht was en zag naam en adres van het advocatenkantoor staan. Snel keek hij naar de lijst met namen onderaan de brief, naar hij aannam de namen van de simspelers. Links stonden de namen, en rechts de adressen. Martin Gray legde snel een hand op de lijst met adressen. ‘Dat is inderdaad het advocatenkantoor waar ik het over had,’ zei Matt. ‘Ik heb u al verteld dat ik de echte namen van de simspelers niet ken, alleen de namen van de detectives die in het spel voorkwamen.’


  Maar terwijl hij dit zei, probeerde hij in zijn geheugen te prenten wat hij van de brief had gezien. Hij had slechts één naam met bijbehorend adres gezien, plus de volgende naam op de lijst.


  T. Flannery, dacht hij. Hij probeerde ook het adres te onthouden. 2545 Decatur Place. De volgende naam op de lijst was K. Jones, en meer had Matt door de slaap en de schrik niet kunnen zien. Hij herhaalde de gegevens in stilte tot ze door zijn hoofd leken te echoën. ‘Denkt u dat een van die mensen dit op zijn geweten heeft?’ Hij gebaarde nog eens in de richting van de stoep. Er waren inmiddels meer agenten gearriveerd. Er werden foto’s genomen en er werd naar sporen gezocht. Daarna maakten de agenten plaats voor het ambulancepersoneel. Het lichaam van Ed Saunders werd in een lijkzak gestopt.


  ‘Ik weet het niet. Om je de waarheid te zeggen ben ik hier alleen maar omdat de districtscommandant een vriend van me is en ik toevallig in de buurt was.’ Rechercheur Gray haalde zijn schouders op. ‘Altijd wanneer iemand komt te overlijden zonder dat daar medisch personeel bij is, wordt er gekeken of er misschien sprake is van een misdrijf.’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat ik het op school al flink moeilijk had, maar als je zelfs bij dit soort zaken nog een dokter moet halen…!’


  Martin Gray moest lachen om de opmerking van Matt. Daarna keek hij Matt ernstig aan.


  ‘Ja, nou,’ zei Davids vader. ‘Aan de andere kant maakt het meneer Saunders niks meer uit, wel?’


  


  Leif lag in bed en had alle boeken over de Callivants om zich heen verzameld toen er een belletje begon te rinkelen ten teken dat er iemand op het HoloNet contact met hem zocht. Met een zwaai zette hij zijn voeten op de vloer en snel activeerde hij zijn slaapkamercomputer. Even later verscheen het roze gezicht van Matt Hunter in hologramvorm voor zijn neus. Voordat Leif echter de kans kreeg iets te zeggen, barstte hij in een donderende niesbui uit.


  ‘Blijkbaar was ik niet de enige die zich met dat noodweer buiten op straat heeft gewaagd,’ zei Matt, terwijl hij zijn wangen masseerde. ‘Ik ben nog steeds een beetje gevoelloos in mijn gezicht.’


  ‘Klinkt charmant,’ zei Leif, waarop hij meteen weer moest niezen en een papieren zakdoekje pakte om zijn neus te snuiten.


  ‘Niet zo charmant als jij,’ kaatste Matt terug. ‘Op de een of andere manier lijkje niet in je gewone soepele doen.’


  Leif keek eens naar de oude sweater die hij bij wijze van pyjamajasje droeg. Hij trok zijn neus op toen hij de doordringende geur rook van de kruidenzalf waarmee zijn moeder zijn borst had ingewreven. ‘Wees maar blij dat je me niet kunt ruiken.’ Hij keek zijn vriend verwachtingsvol aan. ‘Waarom moest jij die vliegende storm in? Had dat iets te maken met die sim van jou?’


  Matt knikte. ‘Maar ik mag nu op een andere manier detectiefje spelen. Ed Saunders is dood. De politie heeft de zaak in onderzoek.’


  Leif hield op zijn neus te deppen. ‘Denk je dat een van die medespelers van jou dat heeft gedaan uit protest tegen die deadline van Saunders?’


  ‘Wie weet. Voorzover ik het kan zien, heeft Saunders ons niets laten weten over hoe de zaken ervoor stonden. Toen ik hem belde, kreeg ik het antwoordapparaat aan de lijn. Uiteindelijk heb ik samen met mijn vader de metro gepakt, in de hoop de boel uit te kunnen praten. We waren bijna bij zijn huis toen we hem aantroffen – letterlijk in de goot.’


  ‘Wat was er dan gebeurd? Moord in koelen bloede? Of een roofoverval? Of heeft Saunders een ijspegel op zijn kop gekregen?’ Leif was duidelijk teleurgesteld toen hij hoorde dat Saunders waarschijnlijk een fatale val op het spekgladde trottoir had gemaakt.


  ‘De vader van David heeft geen gevoel voor dramatiek,’ mopperde Leif.


  ‘Nou, ik denk dat dramatiek wel het laatste is dat hij in zijn beroep nodig heeft,’ zei Matt. Toen Matt vertelde van de lijst met namen onder aan de brief, klaarde Leifs gezicht snel op.


  ‘De lijst van Ed Saunders,’ zei hij met opgeklopte stem. ‘Nee, dat klinkt niet als titel van een boek. De lijst van Edward Saunders. Of misschien: De mysterieuze zaak van Edward Saunders.’


  ‘Het zal nog een hele klus worden om een leukere titel te verzinnen dan die van het boek dat je daar in je hand hebt,’ antwoordde Matt. ‘Zie ik het goed? Misdaad en straf in de politiek?’


  Leif liet het boek zien dat hij in zijn hand had. ‘Heb ik van mevrouw O’Malley geleend,’ zei hij. ‘Er staat wat in over die moordzaak in Haddington.’


  ‘Dat is wel het laatste waar ik me druk om maak,’ zei Matt. ‘Op dit moment wil ik eerst weten hoe die advocaten van de Callivants op de dood van Saunders reageren.’ Matt aarzelde even voor hij verderging. ‘Ik heb die lijst met namen gezien.’


  ‘Meen je dat? Waren er nog bekende namen bij?’ vroeg Leif met een brede grijns op zijn gezicht. ‘Volgens mij was Maj Green altijd al een grote fan van Lucullus Marten.’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Geen namen van vrienden of bekenden, noch van bekende schurken of moordenaars. Allemaal onbekende namen dus.’


  Leif keek afwachtend naar het holobeeld van zijn vriend. ‘Heb je de lijst ergens opgeschreven? Dan kunnen we eens een kijkje gaan nemen.’


  ‘Ik heb maar één naam en adres kunnen zien, plus nog een naam.’ Hij keek beschaamd voor zich uit.


  ‘En dat was het?’ vroeg Leif.


  ‘Zeg, ik had net een sneeuwstorm overleefd, er liep een zootje advocaten in mijn nek te hijgen, ik had een dooie gevonden en heb geprobeerd die te reanimeren, en toen ik zo’n beetje stijf van de kou was, werd ik door de politie ondervraagd alsof ik een mogelijke verdachte was. Het was zo warm in de politiewagen dat ik bijna in slaap was gevallen toen de vader van David me wilde spreken.’


  ‘Nou ja. Je hebt in ieder geval twee van de vijf namen.’


  Matt gromde binnensmonds. ‘Zeg maar één van de vijf. Weet jij hoeveel mensen er in Washington wonen met de naam K. Jones?’


  Leif lachte en kreeg vervolgens een hoestbui. ‘En dan tel je de mensen in de omringende districten nog niet eens mee. Ik neem aan dat die K. Jones de naam was waar je geen adres van hebt?’


  Matt knikte. ‘De andere naam is T. Flannery.’ Hij vertelde op welk adres Flannery woonde.


  ‘Decatur Place?’ Leif deed zijn ogen dicht en haalde de kaart van Washington voor de geest. ‘Dat ligt vlak bij Dupont Circle. Geen slechte buurt.’ Decatur Place lag in het noordwesten van Washington, waar projectontwikkelaars in een voortdurend gevecht gewikkeld waren met mensen die de oude gebouwen voor de sloop wilden behoeden. ‘Ben je al wezen kijken?’


  ‘Er staat geen T. Flannery op dat adres geregistreerd,’ antwoordde Matt.


  ‘Waarom zou iemand een vals adres opgeven? Saunders had toch geen commerciële bedoelingen met zijn sim?’ Leif voelde dat zijn lippen zich in een glimlach plooiden. ‘Ik begin langzaam te begrijpen waarom je me hebt opgebeld.’


  Terwijl Leif de lijn met Matt openhield, zette hij zijn computer aan en sprak wat commando’s in. Leif beschikte over een groter arsenaal aan zoekprogramma’s en databestanden dan Matt. Sommige daarvan waren zowaar legaal.


  ‘In het telefoonboek staat inderdaad geen T. Flannery op dat adres,’ zei Leif terwijl hij naar het scherm keek dat naast het holobeeld van Matt stond. ‘Geen huurcontracten, geen koopcontracten. Maar ik zie wel dat er rekeningen voor gas, water en elektriciteit naar dat adres zijn gestuurd. Dus er woont wel iemand. Van wie is dat huis eigenlijk?’


  Even later bekeek hij fronsend de gegevens die hij via een zoekprogramma had binnengehaald.


  ‘Wat is er?’ zei Matt. Hij boog zich voorover alsof hij op die manier kon zien wat Leif aan het lezen was.


  ‘De eigenaar van het pand op 2545 Decatur Place is de Rooms-Katholieke Kerk in Washington. Het pand is de Adelbertkerk.’ Leif keek zijn vriend eens aan. ‘Dat betekent dat je niet goed op de lijst hebt gekeken, of dat T. Flannery een vals adres heeft opgegeven.’


  ‘De lijst was een uitdraai,’ zei Matt. ‘Dat adres was zo ongeveer het enige deel van de brief waar niet doorheen was geschreven.’ Hij dacht even na en schudde vervolgens vastberaden zijn hoofd. ‘Volgens mij heb ik niet verkeerd gekeken.’


  ‘Dan hebben we te maken met iemand die zich achter de kerk verschuilt. Iemand…’ Leif onderbrak zijn verhaal met weer een niesbui.


  ‘Gesundheit,’ zei Matt. ‘Ik ben blij dat ik niet in levenden lijve tegenover je zit. Ik heb geen zin om die griep van jou over te nemen.’


  ‘Bedankt voor je medeleven,’ zei Leif met een flinke portie ironie in zijn stem. ‘We hebben hier wel te maken met een mogelijke verdachte die wellicht heeft zitten te rommelen in dossiers die niet voor hem bestemd waren,’ zei Leif. En hij besloot het nog scherper te stellen. ‘Misschien had die persoon wel een goede reden om Saunders voorgoed het zwijgen op te leggen.’


  ‘O, schei toch uit, zeg!’ barstte Matt verontwaardigd uit. ‘Dat van Saunders was een ongeluk. Morgen op het journaal vliegen de statistieken je weer om de oren. Zoveel centimeter sneeuw gevallen. Zoveel auto-ongelukken. Zoveel mensen door gladheid gewond geraakt.’


  ‘En zoveel doden.’ Leif hield zijn hoofd iets schuin, en er verscheen een lichte glimlach om zijn mond. ‘Als iemand toch al van plan was iemand anders uit de weg te ruimen, dan was dit wel de perfecte tijd ervoor.’


  ‘Zelfs de vader van David liet doorschemeren dat hij er ook niets anders dan een ongeval in zag. En die man werkt nota bene bij Moordzaken.’ Matt sloeg zijn armen over elkaar en keek Leif aan alsof hij net het doorslaggevende bewijs had geleverd.


  ‘Ze schakelen iemand van Moordzaken in bij een zaak waar normaal gesproken alleen een paar wijkagenten, de districtscommandant en een of andere lijkschouwer aan te pas komen. In New York is dat inderdaad de normale gang van zaken.’


  Een oude buurvrouw van de Andersons was zomaar dood neergevallen in de hal van hun appartementengebouw. Ze was ongetwijfeld rijk, want anders woonde je niet op een dergelijk adres, maar de New Yorkse recherche vond het niet nodig de zaak verder te onderzoeken.


  Matt was er echter maar half met zijn gedachten bij. Hij worstelde nog steeds met het feit dat het adres niet klopte. ‘Zou T. Flannery geen dakloze kunnen zijn?’ opperde hij. ‘Ik weet dat de situatie rond daklozen tegenwoordig wat beter is dan vroeger, maar het probleem bestaat nog steeds. En ik weet dat kerken soms hulp en onderdak verlenen.’


  ‘Plus toegang tot hun computersysteem, zodat de daklozen fijn detectivespelletjes kunnen spelen,’ voegde Leif er hoofdschuddend aan toe. ‘Klinkt niet erg logisch, Matt.’


  Hij richtte zich weer op zijn computer. ‘Maar goed, er is maar één manier waarop we ons zekerheid kunnen verschaffen.’ Hij vroeg de communicatiecode van de Adelbertkerk op en gaf vervolgens het commando een verbinding met dat nummer tot stand te brengen.


  Even later verscheen het holobeeld van een jongeman in een sportshirt naast dat van Matt. De man zat achter een bureau waar wat papieren op lagen. ‘Met de Adelbertkerk,’ zei hij opgewekt.


  ‘Ik ben op zoek naar T. Flannery. Die zou bereikbaar zijn onder dit nummer,’ verklaarde Leif.


  De jongeman aan de andere kant van de lijn glimlachte verontschuldigend. ‘Ik ben bang dat pastoor Tim op dit moment in het ziekenhuis op bezoek is. Al die ongelukken vanwege de ijzel en sneeuw. Gaat het over de catechisatie? Dan kan ik u misschien wel verder helpen. Of wilt u liever een berichtje achterlaten?’


  ‘Een berichtje voor pastoor Tim. Ja, misschien is dat nog wel het beste.’ Leif had moeite niet te gaan grijnzen. Hij gaf zijn naam op, plus zijn communicatiecode. ‘Zeg maar dat het om een mysterieuze zaak gaat. Een droevige zaak ook.’


  7


  


  


  Matt was bij Leif op de kamer – naar zijn eigen zeggen voor wat menselijk contact, waarbij hij de kans besmet te raken op de koop toe nam – toen pastoor Flannery terugbelde. Bij de eerste klanken van zijn stem wist Matt meteen welke rol hij in de sim speelde.


  De pastoor was jonger dan zijn alter ego in het detectivespel. Hij had wel hetzelfde roze gezicht als Spike Spanner, maar hij was veel slanker, en hij had golvend, roodbruin haar. Hij keek veel vriendelijker uit zijn ogen dan de ruige bink die hij in het spel was. Maar toch verhardde zijn blik toen hij Matt zag. ‘Meneer Anderson, naar ik mag aannemen?’


  ‘Geen onlogische gedachte,’ zei Leif, ‘gezien het feit dat u zijn gezicht al eens op het virtuele kantoor van de heer Saunders hebt gezien. Maar ik ben Leif Anderson, en ik ben slechts een geïnteresseerde buitenstaander in dit geheel. Mijn vriend hier heet Matt Hunter.’


  ‘Jongeman, weet je zeker dat je niet bij onze sim betrokken bent? Je lijkt dan wel niet op Lucullus Marten, maar je praat wel precies zoals hij,’ zei de pastoor wantrouwend. ‘Ook doet je manier van praten me denken aan het virtmailtje dat ik zojuist ontvangen heb.’


  Hij liet de uitdraai zien van hetzelfde bericht dat Matt had ontvangen en dat er de reden van was geweest dat hij door de kou naar Leif toe was gegaan. Het was een tamelijk simpel berichtje:


  


  Kom vandaag om 19.00 uur op onderstaand adres en doe er je voordeel mee.


  


  Daaronder stonden de coördinaten van een Netsite. Geen briefhoofd, geen afzender, en voorzover de jongens de afkomst van de boodschap hadden weten te traceren, was het bericht blijkbaar urenlang door een internationaal netwerk van computers gestuiterd zonder dat het duidelijk werd waar het vandaan kwam.


  ‘Ik heb dat bericht ook gekregen,’ zei Matt.


  ‘De manier waarop het mailtje is samengesteld, doet me denken aan de manier waarop sommige detectives een advertentie in de krant zouden zetten om getuigen op te roepen.’ Pastoor Flannery keek hen nog steeds met een wantrouwende blik aan. ‘Het zou best wel eens van Lucullus Marten afkomstig kunnen zijn.’


  ‘Of van Milo Krantz,’ merkte Matt op.


  ‘Laten we wel wezen. Dergelijke berichtjes zijn typerend voor de tijd van Sherlock Holmes. We mogen toch aannemen dat degenen die in de sim meespelen, op de hoogte zijn van die traditie.’


  Leif knikte beleefd. ‘U ook, pastoor.’


  ‘Ik kan jullie wel verzekeren dat ik niets te maken heb met de illegale computeractiviteiten waarmee al deze ellende begonnen is,’ zei pastoor Flannery stijfjes. ‘Ik stel mijn computer graag ter beschikking voor een onderzoek om mijn onschuld aan te tonen.’


  Matt keek opzij naar Leif, maar die ontweek zijn blik. Niet veel mensen waren bereid inzage te geven in hun computerbestanden.


  ‘Ik ben geneigd pastoor Flannery op zijn woord te geloven,’ zei Matt.


  ‘Dan kennen we nu de ware identiteit van twee van de zes spelers in de sim van Ed Saunders,’ zei Leif. ‘Matt, ik ken jou als een keurig nette jongen die nooit iets zou doen wat niet mag, zoals het hacken van dossiers of het kraken van de computer van Saunders. Iemand, waarschijnlijk de hacker, heeft in de computer van Saunders zitten rondneuzen. Dat moet niet al te moeilijk zijn geweest als je bedenkt dat de dader ook al andere computerbestanden heeft weten te kraken, wat toen de eigenlijke aanleiding tot alle ellende is geweest. Het lijkt me het meest logisch dat de hacker de lijst met virtmailadressen uit de computer van Saunders heeft gehaald. En ik wil wedden dat de meeste, zo niet alle, simspelers hetzelfde bericht hebben ontvangen.’


  Pastoor Tim knikte instemmend en kon de logica van Leif blijkbaar volgen. ‘Ik ga ervan uit dat jullie dat virtmailtje niet hebben rondgestuurd, want jullie hebben geprobeerd me te bereiken voordat ik het bericht toegestuurd kreeg. Het lijkt me niet logisch dat jullie al die moeite deden als jullie me toch al een virtmail hadden gestuurd.’ Maar toch keek hij nog steeds tamelijk wantrouwend uit zijn ogen. ‘Blijft de vraag hoe jullie achter mijn echte naam en adres zijn gekomen als jullie me alleen maar kennen van de sim.’


  ‘Pastoor Tim, ik weet niet of u het gehoord heeft, maar Ed Saunders is niet meer in leven. Mijn vader en ik hebben hem gevonden,’ zei Matt. ‘Ik had het er met mijn ouders over gehad dat we misschien advocaten op ons dak zouden krijgen, en toen de deadline was verstreken en we nog niks hadden gehoord, wilden we Saunders persoonlijk spreken.’ Hij huiverde. ‘Maar we kwamen te laat. Hij was al dood.’


  ‘Een afschuwelijk ongeval,’ zei pastoor Tim meelevend. ‘Ik heb erover gelezen in de Washington Post.’


  ‘Ik ben door de politie ondervraagd, en toen lieten ze me een brief zien die Ed had opgesteld als antwoord op het ultimatum van de advocaten,’ ging Matt verder. ‘Ik heb toen twee namen en een adres gezien. Het adres was van u.’


  ‘Bof ik even,’ zei de pastoor lachend en haalde zijn schouders op. ‘Twee uit zes. Monty Newman zou zeggen dat het voor een honkbalspeler niet slecht was, maar voor een detective wel.’


  Leif moest even grinniken. ‘Spike Spanner zou een dergelijke opmerking ook wel gemaakt kunnen hebben.’ Hij aarzelde even voor hij verderging. ‘Hoe komt u er nou bij om zo’n figuur als Spike Spanner te kiezen, pastoor Flannery?’


  ‘Ik heb eens een oude detectiveserie gezien die ze de vorige eeuw op televisie uitzonden.’ De pastoor haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Ik was gelijk verkocht. In de loop der tijd heb ik alle afleveringen en films en boeken over Spanner verzameld.’


  ‘Hebben ze een tijdje geleden ook geen holoserie over Spanner gemaakt?’ vroeg Matt.


  Pastoor Flannery maakte een misprijzend gebaar. ‘De rol van Spanner werd daarin gespeeld door een voormalig fotomodel die net moest doen alsof hij een ruwe bolster blanke pit was. De oude serie was veel beter.’ Hij haalde nogmaals zijn schouders op en keek de jongens grijnzend aan. ‘Ik dacht, wat zo’n dom fotomodel kan, moet ik toch ook kunnen.’


  Leif grinnikte weer. ‘Spanner is nu niet bepaald het type van “keer ook uw andere wang toe.”’


  ‘Inderdaad. Meer het type van “schop de ander onderuit voordat gij zelf onderuit wordt geschopt,”’ zei de pastoor lachend. ‘Door in de huid van Spanner te kruipen kon ik wat frustratie kwijt die ik in mijn werk oploop, denk ik. Collega’s van mij doen veel aan sport om dezelfde reden.’


  ‘Dus uw superieuren zullen geen moeite hebben met uw deelname aan de sim?’ wilde Leif weten.


  ‘Die kan het niets schelen wat ik in mijn vrije tijd doe,’ zei de pastoor. ‘Als ik maar niet op illegale wijze probeer overheidsbestanden te kraken, want dan zou ik wel in de problemen komen.’


  Matt wees naar de uitdraai van het virtmailtje dat Flannery nog steeds in zijn hand had. ‘Zie ik u – of liever gezegd Spike – om zeven uur vanavond?’


  De pastoor knikte, maar hij leek niet blij met de zaak. ‘Ik kom vanavond wel, uit nieuwsgierigheid, of misschien uit wanhoop. Al vind ik het wel vervelend dat ik niet weet wie onze gastheer is.’


  ‘Als ik u was, zou ik willen weten wie al mijn medespelers waren.’ Leif kreeg een wazige blik in de ogen. ‘Misschien moet ik daar zelf eens achteraan gaan.’


  


  Wie langs de elektronische paden van het Net reisde, zag dat het Net een bonte caleidoscoop was, een constant wisselend stadslandschap vol felle kleuren tegen een inktzwarte achtergrond.


  Leif had besloten zijn woorden in daden om te zetten. Hij wachtte tot Matt was vertrokken, die wegging vlak nadat het gesprek met pastoor Flannery ten einde was. Matt baalde een beetje omdat Leif niet wilde vertellen hoe hij achter de identiteit van de simspelers dacht te kunnen komen. Leif vond dat sommige dingen makkelijker werden als je niet van alle details op de hoogte was. Dat gold met name voor Meneer In-De-Haak Matt Hunter, die nota bene eerst aan David Gray en zijn vader had verteld dat hij een anoniem virtmailtje had ontvangen voor hij naar Leif was gegaan. De politie vertelde Matt niet wat ze van plan waren te doen met die informatie, noch zouden ze Matt iets vertellen als ze nieuwe feiten ontdekten. Matt had gezegd dat meneer Gray weinig interesse in de zaak toonde. Bij de politie waren ze geneigd de dood van Saunders te zien als een ongeval in plaats van een misdrijf. Nee, dacht Leif, als hij en Matt echte antwoorden wilden, moesten ze er zelf achteraan.


  Meteen toen Matt de deur uit was, zette Leif zijn computer aan. Leif wilde contact opnemen met iemand waar hij het adres niet van had, dus moest hij zijn zoekprogramma’s aan het werk zetten.


  Uiteindelijk kreeg hij de gegevens die hij nodig had. Hij ging in zijn computerstoel zitten, deed zijn ogen dicht en gaf zijn computersysteem bepaalde commando’s. Na een kort moment van heftige duizeligheid vloog Leif tussen de felverlichte gebouwen op het Net door. Zijn wilde tocht bracht hem naar een betrekkelijk rustig gedeelte van de bonte metropolis, ver weg van alle super-de-luxe sites van de grote bedrijven. Zijn reisdoel was een veel eenvoudiger virtueel onderkomen, meer een soort doos, van het type dat veel gebruikt werd door kleinere bedrijven.


  Leif keek op de lijst van bedrijven die in het virtuele pand gevestigd waren. Een importeur van minuscule Braziliaanse badpakken (met afbeelding), een genealoog en een uurwerkmaker die gespecialiseerd was in ouderwetse horloges.


  Over achterhaalde technologieën gesproken, dacht Leif. Wat hebben we nog meer? Een hoefsmid in het souterrain?


  Soms stond er alleen maar een vage aanduiding welk bedrijf er gevestigd was, of zelfs alleen maar een naam. Bij het kantoor waar Leif naar zocht – 1019 – was het naambordje leeg. Leif ging snel naar de negende verdieping en liep door een kale gang waar allemaal identieke oplichtende deuren op uitkwamen. De deur van kantoorruimte 1019 was niet op slot. Geen duidelijk aanwezige veiligheidsmaatregelen. Ongenode gasten moesten maar ondervinden wat hun bezoek voor consequenties had voor hun computerbestanden, hun computersysteem, en – Leif wist wie deze site had aangelegd – misschien zelfs hun gezondheid.


  Leif ademde eens virtueel diep in en ging naar binnen. De ruimte was uiterst Spartaans ingericht. Het was namelijk een vrijwel geheel lege ruimte waar in het echt geluiden flink zouden hebben gegalmd. De muren, het plafond, de vloer: alles was helemaal kaal. Leif zag wel een bureau staan, met daarop een computer die nog uit de eeuwwisseling stamde. Het ouderwetse toetsenbord werd verlicht door het schijnsel van het platte beeldscherm.


  Toen Leif naderbij kwam, lichtte het scherm ineens op.


  Er verschenen woorden op het scherm. Lang niet gezien.


  ‘Moet ik een antwoord intypen?’ vroeg Leif aan de lege ruimte.


  We kunnen alles horen, al kunnen we misschien niet alles weten, verscheen er als antwoord op het scherm.


  Leif schudde zijn hoofd. Het was heel moeilijk om met deze hacker in contact te treden. Om de haverklap veranderde hij van virtueel adres, zelfs zo vaak dat Leif zich afvroeg of hij wel huur voor zijn kantoorruimte betaalde. En hij – althans, Leif ging ervan uit dat het een hij was – sprak nooit in levenden lijve met zijn klanten.


  De communicatie verliep altijd op een heel vreemde manier. Bij een gelegenheid moest Leif een deur opendoen waarachter zich een perfecte replica van een ruimteschip uit een oude sciencefictionserie bleek te bevinden. Een zilveren vrouwenstem had hem toen te woord gestaan.


  Wat is het probleem? vroeg de onbekende hacker. Ik heb je al gewaarschuwd dat we niet alles kunnen weten.


  ‘Een vriend van mij gaat vanavond naar een bijeenkomst,’ zei Leif. ‘Hij kent alleen de virtuele verschijningsvorm van de anderen. Wat hij nodig heeft, is een apparaatje waarmee hij hun ware identiteit kan vaststellen.’


  Ik hoop dat die vriend van jou een dikke bankrekening heeft, verscheen er op het computerbeeldscherm.


  ‘Ik kan desnoods wel bijspringen,’ zei Leif. ‘Binnen redelijke grenzen, natuurlijk,’ haastte hij zich eraan toe te voegen. ‘Is het technisch moeilijk of is het probleem dat ik er op het laatste moment mee aan kom zetten?’


  Op het scherm verscheen de vraag hoe laat en waar de bijeenkomst plaatshad. Nadat Leif het antwoord had gegeven, bleef het scherm een poosje leeg. Nog zes uur te gaan – niet optimaal. Maar misschien is het mogelijk een reeds bestaand product aan te passen.


  Er volgde gepingel over de prijs, het soort gesprek dat mensen al achtduizend jaar voor de uitvinding van de computer hadden gevoerd. Leif moest dieper in de buidel tasten dan hem lief was – al was hij pas bereid te betalen wanneer de waar op tijd geleverd werd – en wilde al weer weggaan. De computer had hem echter nog iets te vragen.


  Het bestaande programma vereist dat er contact wordt gemaakt met de virtuele verschijningsvorm van de mensen waar het om gaat. De monitor knipperde even. Enig idee in welke vorm dat contact moet worden gegoten?


  Leif begon te grijnzen. ‘Nu je het vraagt: ja, ik heb wel een suggestie,’ zei hij.


  


  Toen Matt op de plek van bestemming aankwam, vervaagden de gebruikelijke felle kleuren van het Net tot flauwe tinten. Geen wonder. Hier, in virtueel niemandsland, had het geen zin de aandacht van anderen te trekken, want er kwamen veel te weinig mensen langs. Onder hem gaf een zwak, wit schijnsel de ligging van anonieme, zwarte dozen aan. De dozen stonden in rijen achter elkaar, helemaal tot aan de virtuele horizon, als chips op een gigantisch grote computerprintplaat, of om het wat poëtischer te stellen, als mausolea op een begraafplaats.


  Hier verging alle informatie tot stof. Officieel heette dit het langetermijnarchief, maar de meeste mensen noemden dit het kerkhof.


  Matt had al zo’n vermoeden dat hij hiernaartoe moest, zelfs voordat hij en Leif het adres op de virtmailuitnodiging hadden ontcijferd. In elk van deze gigantisch grote dozen lagen computerbestanden opgeslagen, van de overheid of van bedrijven, bestanden die slechts heel zelden nog van nut konden zijn. De gegevens werden hier geparkeerd en lagen in alle rust en veiligheid opgeslagen, voor het geval iemand ze ooit nog eens nodig mocht hebben.


  Hackers kraakten de dozen nog wel eens om bestanden te wissen en de vrijgekomen ruimte te benutten als opslagplaats voor eigen programma’s, als virtuele vergaderruimtes, of zelfs voor illegale sims.


  Dat is prima als het bijvoorbeeld om bestanden gaat die gegevens bevatten omtrent bibliotheekboetes vanaf het jaar 2013 tot nu, dacht Matt. Maar stel je voor dat iemand moet bewijzen dat hij twintig jaar geleden in het leger heeft gezeten, of dat hij bepaalde officiële documenten op de juiste wijze heeft ingevuld?


  Hij onderdrukte de woede die hij altijd voelde wanneer hij hoorde dat lieden zich op gebieden begaven waar ze niets te zoeken hadden. Op een vreemde manier had deze overduidelijk illegale vergaderplek iets geruststellends. Toen hij de uitnodiging voor de bijeenkomst per virtmail had ontvangen, was hij bang geweest dat het een valstrik was die door de advocaten van Callivant was opgezet. Maar nu voelde hij wel dat dit het werk was van een hacker, een amateur die zijn beste beentje voor zette.


  Matt kwam ten slotte bij een grote, vaalverlichte doos die in niets leek te verschillen van de andere dozen in de omgeving. Dit was het adres dat op de uitnodiging stond. Laten we hopen dat de afzender geen typefout heeft gemaakt, dacht Matt toen hij het pand binnenging.


  Hij zag meteen dat hij goed zat. Het pand zag er vanbinnen uit als een duister pakhuis. In feite is dit soort blokkendozen ook bedoeld als pakhuizen, realiseerde Matt zich ineens. Maar het was tevens een setting die heel goed bedacht zou kunnen zijn door iemand die dol was op detectiveromans die in de jaren dertig speelden. Het was bijna helemaal donker in de galmende ruimte, met uitzondering van een paar plekken waar peertjes onder een afgeplatte metalen lampenkap een vaal schijnsel produceerden.


  Een heel leger kon zich wel verschuilen in het duister, maar Matt ging ervan uit dat er maar vijf anderen in de ruimte aanwezig waren. Hij kon ze zelfs horen ademhalen. Het probleem was dat niemand zich als eerste wilde laten horen, omdat de anderen dan misschien dachten dat die persoon de bijeenkomst had georganiseerd, en die persoon was dan natuurlijk de hacker, degene die achter de virtmailadressen van de anderen was gekomen en die verantwoordelijk was voor alle ellende.


  Het ziet ernaar uit dat ik hier met een stelletje amateurs zit opgescheept, dacht Matt. Het is maar goed dat ik het er al met Leif en Martin Gray over heb gehad.


  Matt stak zijn hand in de rugzak die aan zijn schouder hing en haalde een zaklantaarn tevoorschijn. Toen hij het ding aandeed, sneed er een lichtbundel door de duisternis. ‘Hallo! Is er iemand?’ riep hij.


  Met zijn zaklantaarn kreeg hij meteen twee personen in de gaten: de Slimms. ‘Zie je nou wel, Mick?’ zei Maura tegen haar echtgenoot. ‘Ik zei toch dat we ook zo’n ding moesten meenemen.’


  Nu Matt de aanwezigheid van de Slimms letterlijk aan het licht had gebracht, kwamen Marten, Krantz en Spanner ook tevoorschijn.


  ‘Het verbaast me niets iedereen hier aanwezig te zien,’ zei Marten, terwijl hij met zijn volle gewicht op zijn wandelstok leunde. ‘Toen ik vanmorgen een anonieme uitnodiging kreeg, ben ik meteen voorbereidingen gaan treffen. Zelfbescherming heeft ons allen genood hier te verschijnen.’


  ‘Bescherming tegen de advocaten, bedoelt u?’ vroeg Krantz. ‘Ik bedoel dat we ons leven niet in gevaar willen brengen,’ antwoordde Marten. ‘De omstandigheden rond de dood van meneer Saunders…’


  ‘Och, schei toch uit!’ barstte Matt verontwaardigd uit. ‘Hij is vlak bij zijn huis op het trottoir uitgegleden en is met zijn hoofd tegen de grond gesmakt. Ik heb hem met eigen ogen op straat zien liggen. En hoe komt het dat u er zoveel vanaf weet?’


  Marten keek hem met een vernietigende blik aan. ‘Ik heb zo mijn kanalen. Ik denk dat we allemaal maar al te goed beseffen dat een ingedeukt schedeldak niet altijd het gevolg van een val hoeft te zijn. Het kan ook heel goed de oorzaak van de val zijn geweest. Mijns inziens moeten we rekening houden met de mogelijkheid dat iemand de storm heeft gebruikt als dekmantel voor moord.’


  ‘M…moord?’ stamelde Maura Slimm met onzekere stem.


  Mick Slimm pakte haar bij de arm. ‘Oké, Marten, of wie je ook mag zijn. Natuurlijk weten we allemaal dat zulke dingen voorkomen. Maar meestal, zo niet altijd, vinden die dan plaats in boeken. Fictie dus.’


  ‘Je stelt dat Saunders waarschijnlijk vermoord is,’ mengde Krantz zich in het gesprek. ‘Kun je niet beter zeggen: mogelijk? Naar wat ik vernomen heb, denken ze zelfs bij de politie aan een noodlottig ongeval.’


  ‘En wanneer weten we zeker dat Saunders waarschijnlijk in plaats van mogelijk vermoord is?’ vroeg Marten. ‘Wanneer iemand van ons de tweede is die een dergelijk onverwacht “ongeval” overkomt? Of wanneer er een derde slachtoffer is gevallen?’


  ‘Flauwekul. We zijn hier toch nog allemaal? Ik denk dat u nu ellende ziet die er niet is. En ik vind het al ellendig genoeg dat die advocaten stappen willen ondernemen vanwege de sim van Saunders. Wat stelt u voor te gaan doen?’ Spike Spanner keek ongelukkig uit zijn ogen. Waarschijnlijk, zo dacht Matt, worstelde pastoor Flannery met een aantal onplezierige opties. ‘Wilt u naar de politie toe om die lastig te vallen met iets wat mogelijk een moord zou kunnen zijn geweest? Wie bent u dan van plan op te geven als mogelijke verdachte?’


  ‘Misschien de advocaten die hem zo op de huid zaten?’ opperde Maura Slimm hoopvol.


  Milo Krantz keek Marten met toegeknepen ogen aan. ‘Of bent u van plan om een van ons aan te geven, in de hoop daarmee die advocaten op een afstand te houden?’


  Matt zweeg en realiseerde zich dat de politie afwist van het bestaan van de sim en van een mogelijk motief. Rechercheur Martin Gray had nog niemand voor een verhoor opgeroepen omdat de dood van Saunders niet als een moordzaak werd beschouwd, en dat bleef ook zo als de lijkschouwer bij de sectie op het lichaam geen bewijsmateriaal vond dat wees in een andere richting.


  In holodrama’s leek de lijkschouwer maar een paar minuten nodig te hebben om een rapport op te stellen. Maar uit verhalen van David en diens vader had Matt wel vernomen dat een rapport op zijn vroegst over een paar dagen te verwachten was. ‘Mijn voorstel is om een defensief pact te sluiten,’ zei Marten. ‘We hebben elkaars steun nodig. De huidige situatie is: hoe komen we te weten wanneer een van ons bedreigd wordt?’


  Krantz kreeg een kille blik in de ogen. ‘Wilt u dat we onze ware identiteit prijsgeven?’


  ‘Vanzelfsprekend. Hoe moeten we er in de toekomst anders achterkomen of er nog meer “ongevallen” plaatsvinden?’


  Marten leunde voorover. ‘Ik wil mijn identiteit wel prijsgeven, maar niet in mijn eentje. Wij allemaal, of anders niemand.’


  ‘U hebt de voorzittershamer wel heel stevig in de hand,’ zei Spanner wantrouwend.


  ‘Inderdaad, ja.’ Mick Slimm keek Marten strak aan. ‘Uw voorstel betekent dat één persoon de hele zaak kan blokkeren. En omdat de hacker de identiteit van ieder van ons al kent, heeft die persoon er baat bij als iedereen wantrouwig en onwetend naar elkaar blijft loeren. Hoe kun je beter verdeeldheid zaaien dan met het voorstel om stante pede onze virtuele maskers te laten zakken?’


  Marten keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Hoe kun je beter de verdenking op je laden dan voor te stellen om tegen mijn plan te stemmen?’


  ‘Hier heb ik in detectiveboekjes altijd zo’n hekel aan!’ riep Maura heftig uit. ‘De slechterik weet dat we alleen maar naar zijn identiteit kunnen raden. Maar wij weten dat hij dat weet, of althans: we vermoeden dat hij dat weet, of misschien vermoedt hij dat wij zoiets vermoeden…’


  ‘Bah, madam,’ onderbrak Marten haar. ‘Wat u aan het doen bent, is een poging tot deductie zonder een feitelijke basis.’ Hij keek de anderen eens aan. ‘Als we het allen eens zijn over mijn voorstel, kunnen we ons onderzoek op feiten baseren. Als slechts één persoon tegen is, vormt dat ook weer een feit op zich.’


  ‘Ik denk dat er twee mensen tegen het voorstel zijn,’ zei Mick Slimm. ‘Maura en ik kennen elkaar ook in het echt. Wij kunnen elkaar in noodgevallen dekken.’


  ‘Misschien is dat helemaal niet nodig, nu Saunders…’ Maura maakte haar zin niet af. ‘We weten niet eens of hij die advocaten wel een brief heeft gestuurd.’


  ‘Denkt u niet dat die advocaten zich toegang kunnen verschaffen tot de computer van wijlen de heer Saunders?’ bromde Marten. ‘De politie in elk geval wel.’


  ‘Alleen als ze vermoeden dat er misdaad in het spel is,’ merkte Milo Krantz op. ‘Uit de berichten in de media op te maken, behandelen ze de zaak als een ongeval. Op dit moment kent één onverantwoordelijke hacker onze identiteit. Uw voorstel biedt andere partijen de mogelijkheid onverantwoordelijk met die informatie om te springen. Op grond daarvan ben ik bang dat ik tegen uw voorstel moet stemmen.’


  ‘Bedankt voor zoveel vertrouwen,’ gromde Spanner.


  Marten knikte alleen maar – een minieme beweging van zijn omvangrijke hoofd. ‘Even voor de duidelijkheid: hoe denkt u erover, meneer Spanner? En u, meneer Newman?’


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik het nog eens zou zeggen, maar oké: ik ben het eens met de dikke man,’ zei Spanner. ‘Iedereen, of niemand.’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Jullie hebben me al eens zonder masker gezien, maar ik ga hier niet mijn naam en adres geven als ik die van de anderen niet krijg.’ Hij graaide weer in zijn rugzak. ‘Maar het heeft geen zin om deze bijeenkomst in een vervelende stemming te beëindigen. Ik ga ervan uit dat degene die deze bijeenkomst belegd heeft, ons wel vaker bij elkaar zal roepen. Een soort detectiveclubje.’


  Hij haalde een fles champagne en een paar glazen tevoorschijn. ‘Wat vinden jullie van dat idee? Als we dan niet de handen ineen kunnen slaan, moeten we elkaar maar met een gezonde portie wantrouwen tegemoet blijven treden.’


  Matt zette de glazen neer en ontkurkte de fles. De champagne kwam bruisend de fles uit en belandde spetterend op de schoenen van Marten.


  ‘Moet je nou per se de stuntel uithangen, Monty?’ vroeg de gezette man op norse toon.


  ‘Sorry, baas,’ zei Matt grijnzend. ‘Ook zin in een glaasje prik?’


  ‘Je weet best waar ik wel en niet van hou,’ beet Marten hem toe. ‘Ik vind champagne afschuwelijk.’


  Matt haalde zijn schouders op. ‘Ik weet dat u meer van cider houdt, maar ik dacht dat ik u wel kon overreden een glaasje te nemen, zoals u ook dacht dat u iedereen kon overtuigen dat uw voorstel het juiste was.’


  De Slimms namen ieder een glas, evenals de schele Spike Spanner. Spanner bood Krantz ook een glas aan, maar die schudde zijn hoofd. ‘Ook ik moet helaas nee zeggen. Drank tast het denkvermogen aan.’


  ‘Doe toch niet zo ongezel… hola!’ Spanner hield het glas scheef, waardoor hij morste op het dure vest van Krantz.


  Krantz griste zijn pochet uit zijn borstzakje en begon de vlek droog te deppen. ‘Weer een reden waarom ik liever niet drink. Terwijl u nauwelijks wat van dat goedje gedronken hebt!’


  Ook Matt had nauwelijks een druppel champagne gedronken, maar hij voelde duidelijk dat zijn neus door de champagnebelletjes begon te prikken. Bovendien vond hij het buitengewoon goor smaken. Leif mocht dan wel beweren dat de champagne dusdanig geprogrammeerd was dat het spul qua smaak kon wedijveren met de duurste merken, maar daar had Matt geen boodschap aan. De champagne was bovendien slechts een hulpmiddel. Van iedereen die in contact kwam met het spul, kon de identiteit worden achterhaald.


  Marten moet geweten hebben dat zijn voorstel het niet zou halen, dacht Matt. Krantz was degene die het voorstel had getorpedeerd. Geen van de spelers wilde zijn of haar echte naam onthullen, uit vrees dat sommige lieden, wellicht opvliegende of moordzuchtige types, van die kennis misbruik zouden maken.


  Hij hief het glas bij wijze van toast en keek de andere detectives met een typische Monty Newman-grijns aan. Misbruik maken van de kennis: jammer dat dat precies was wat er ging gebeuren.
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  ‘Fijn dat je weer beter bent,’ zei Megan tegen Leif toen ze de voordeur opendeed. Leif stapte de drempel over met een grote stapel boeken in zijn handen, met daarbovenop de laarzen van Megans broer.


  ‘Omdat ik toch moest uitzieken, heb ik in bed gelijk maar deze boeken doorgenomen.’ Voorzichtig zette hij de stapel op een keukenstoel. ‘Zijn je ouders ook thuis? Dan wil ik ze even bedanken voor het lenen.’


  ‘Tuurlijk,’ zei Megan. ‘Maar eerst zullen we de boeken even controleren.’


  ‘Controleren?’ vroeg Leif. ‘Hoezo?’


  ‘Even zeker weten of je geen foto’s van Nikki Callivant hebt uitgeknipt,’ vertelde Megan hem met een lief stemmetje. ‘Want dat krijg je als mensen geobsedeerd raken door publieke of semi-publieke figuren. Dan knippen ze overal foto’s uit en hangen die op. Of ze maken een soort tempeltje in een hoekje van de kamer. En voordat je het weet, loopt Nikki Callivant naar de politie omdat er weer een stalker achter haar aan zit.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet dat het met jou die kant opgaat, Anderson, al was het alleen maar omdat ik geen zin heb om op HoloNews te verklaren: “Het was altijd zo’n rustige jongen. Ik kan het bijna niet geloven dat hij tot zoiets in staat was.”’


  ‘Maar ik zou toch nooit…’


  Ze legde hem met een blik van 200 watt het zwijgen op. ‘Ik zie jou tot alles in staat. Hoe dommer, hoe beter.’


  Leif draaide met zijn ogen. ‘Ik stel je betrokkenheid zeer op prijs, maar Nikki Callivant doet me persoonlijk niks. Ik doe dit alleen maar om Matt te helpen.’


  ‘Als hij de Callivants tegen zich in het harnas heeft gejaagd, heeft hij wel meer dan jouw hulp nodig om zijn nek te redden,’ zei Megan.


  ‘Daar ben ik al mee bezig geweest. Dat is meer dan jij kunt zeggen.’


  Megan haalde haar schouders op. ‘Mij heeft hij niet gevraagd.’


  Ze grijnsde toen ze zag dat Leif zijn uiterste best moest doen om niet tegen haar uit te vallen. Leif bracht het gesprek op een ander onderwerp. ‘Je hebt vast wel gehoord in welke toestand Matt die vent aantrof die de sim runde.’


  ‘Ja.’ Megan huiverde. ‘Afschuwelijk.’


  ‘Maar misschien heb je niet gehoord dat diezelfde Saunders voor zijn dood nog enige bedreigingen heeft geuit. En misschien weet je ook niet dat hij een brief bij zich had.’ Hij vertelde Megan over de lijst met simspelers en hoe ze aan het adres van pastoor Flannery waren gekomen.


  ‘Iemand heeft de simspelers bij elkaar geroepen, waarschijnlijk de hacker die verantwoordelijk is voor alle ellende. Nu kon ik aan een opspoorprogramma komen, en dat programma heeft Matt gebruikt om achter de ware identiteit van de spelers te komen.’


  ‘Daar kon je heel toevallig aan komen?’ sprak Megan op sarcastische toon.


  Leif voelde dat zijn oren rood werden. ‘Het kostte me niet zoveel moeite, en ik kon er een vriend mee helpen. Vlak voordat ik naar jou toe ging, belde Matt me op. Hij gaat met die pastoor een middagje langs alle simspelers, in de echte wereld dan, wel te verstaan.’


  Megan floot even. ‘Lijkt me interessant.’


  ‘Vooral omdat er binnen de groep het vermoeden bestaat dat een van de simspelers Saunders om zeep heeft geholpen,’ ging Leif verder.


  Hij zweeg toen Megan hem ontsteld aankeek. ‘Dat denk je toch niet werkelijk, wel?’ vroeg ze.


  ‘Gezien het afschuwelijke weer ga ik ervan uit dat het door de ijzel op straat kwam.’


  Ze knikte. ‘Ook al gaat het alleen om een hacker, dan nog heeft Matt niet genoeg aan een lijst met verdachten. Hij is veel te…’


  ‘Eerlijk?’ opperde Leif toen Megan naar het juiste woord zocht.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zoiets, ja. Ik dacht meer aan recht door zee en naïef.’


  ‘Ik vroeg me af of jij ons niet op subtiele wijze een handje wilde helpen,’ zei Leif.


  ‘Hoe dan?’ vroeg Megan enigszins nors.


  ‘Misschien kunnen wij ons op de Callivants storten. P.J. Farris heeft kaartjes over voor een feest waar Nikki Callivant waarschijnlijk ook naartoe gaat, samen met verscheidene andere Callivants…’


  ‘Je bent écht bezeten van haar!’ riep Megan beschuldigend uit. ‘Welnee,’ antwoordde Leif. ‘Want ik ga er zelf helemaal niet naartoe. Ik heb huisarrest van mijn ouders, weet je nog? Maar ik denk dat we via Nikki een kijkje achter de schermen van de Callivants zouden kunnen nemen. Ze is ongeveer van onze leeftijd, en ze houdt zich dan wel niet op in onze kringen, maar ik denk dat ze wel bereid is het woord tot P.J. te richten.’


  ‘Een Callivant en de zoon van een senator. Ja, dat moet lukken.’ P.J. maakte altijd geintjes over het feit dat zijn vader in de senaat zat: ‘onze zeer geachte afgevaardigde uit het prachtige Texas!’ Maar met die knappe kop van hem en zijn politieke connecties zou het voor P.J. niet al te moeilijk moeten zijn de aandacht van Nikki Callivant te trekken. Megan keek Leif met een wantrouwende blik aan. ‘En welke rol had je mij dan toebedacht?’


  ‘Nou, P.J. kan moeilijk in zijn eentje op dat feest verschijnen…’ Hij hief zijn handen bezwerend op om Megan tot kalmte te manen. ‘Bovendien denk ik dat er wel twee man op Nikki gezet kunnen worden. Dan kun je altijd nog duo Sympa en Bullebak spelen.’


  ‘En dan mag P.J. zeker de rol van Sympa spelen,’ bromde Megan. ‘Nou, het zal niet al te moeilijk zijn om Nikki tot een woedeaanval te verleiden. Daarvoor hoef ik alleen maar jouw naam te noemen.’


  ‘Blij dat ik je van dienst heb kunnen zijn,’ zei Leif met een ironische glimlach. ‘Bovendien kun je dan eindelijk die jurk eens aan die je voor het kerstbal had aangeschaft.’


  


  Matt had net genoeg tijd om een glas melk naar binnen te werken nadat hij van school was thuisgekomen; daarna stond pastoor Flannery al bij hem op de stoep. ‘Ik heb wel wat afspraken moeten verschuiven,’ zei Flannery. ‘Ik hoop maar dat we de lijst in één middag kunnen afwerken.’


  ‘Even een briefje voor mijn ouders schrijven, en dan kunnen we gaan,’ zei Matt.


  De pastoor had niet vreemd opgekeken toen hij vanochtend een telefoontje van Matt kreeg. Matt vermoedde dat Flannery wel doorhad wat Matt op de bijeenkomst in zijn schild had gevoerd. Waarom had hij er anders voor gezorgd dat Milo Krantz een plens virtuele champagne over zich heen kreeg?


  Matt schreef even snel iets op een briefje. Daarna haalde hij een uitgeprinte lijst uit zijn rugzak en gaf die aan Flannery. Het was een overzichtelijke lijst: links de namen van de detectives, met daarachter hun echte naam plus adres.


  ‘Ik heb de namen op bereikbaarheid gerangschikt,’ zei Matt. ‘De dichtstbijzijnde staat bovenaan.’


  Pastoor Flannery gromde misprijzend terwijl hij de lijst doornam. ‘Dat worden flinke afstanden die we moeten afleggen.’


  ‘De dichtstbijzijnde staat zoals gezegd bovenaan. Harry Knox, alias Milo Krantz,’ zei Matt.


  ‘Vervolgens een koppel dat zich voor de Slimms uitgeeft, aan de rand van Georgetown. En de vent die Lucullus Marten speelt, woont helemaal in Virginia.’ De pastoor keek toe hoe Matt het briefje voor zijn ouders met een magneetje op de koelkast plakte. ‘Laten we dan meteen maar gaan.’


  Hoewel het eerste adres niet zo ver weg was, moesten ze toch een onzichtbare grens over: de ringweg. De buitenwijken waren in vroegere tijden zeer chique buurten geweest. Maar de tijden waren duidelijk veranderd. Doordat Washington in de loop der tijd was ‘opgeschoond’, waren de problemen van de grote stad nu verlegd naar de buitenwijken, waar een tekort was aan politie, sociale voorzieningen en geld.


  In de wijk waar Harry Knox woonde, was blijkbaar te weinig geld om de wegen goed te onderhouden. Er lagen grote bevroren plassen op straat, als het ware meertjes van ijs. Het wegdek daartussen zat vol scheuren en gaten. Pastoor Flannery moest goed kijken waar hij reed omdat hij anders een slippartij riskeerde.


  Jaren geleden was de wijk onderhanden genomen door projectontwikkelaars. In een mum van tijd waren er woningen voor yuppen uit de grond gestampt, en nu werden de gevolgen van de gebrekkige constructie zichtbaar. Veel dakpannen waren kapot of ontbraken zelfs. Er zaten grote vlekken op de muren, alsof de huizen een soort huidziekte hadden. Sommige ramen waren zelfs dichtgespijkerd. Van koopwoningen waren het weer huurwoningen geworden. De wijk ademde een sfeer van verval. Wat eens keurige gazons moesten zijn geweest, was door voetstappen op het dunne laagje ijs en sneeuw veranderd in een modderpoel.


  De meeste chique naamborden waren verdwenen en vervangen door plastic nummers die met lijm op de muur waren geplakt, of door stukken karton waar de bewoners hun naam op hadden geschreven. Bij het adres waar Matt en de pastoor naar op zoek waren, ontbrak elke vorm van naam of nummer. Ze moesten zo’n beetje gokken dat dit het juiste adres was, door de nummering van de naastgelegen panden te volgen.


  De bel deed het niet. Matt deed de hordeur open, heel voorzichtig, omdat hij bang was dat het ding ter plekke uit zijn handen zou vallen, en klopte op de deur.


  ‘Ik kom zo!’ zei een schreeuwende vrouwenstem in het huis. Even later ging de deur open, en verscheen er in de deuropening een vrouw in een ochtendjas, met een baby op de arm. Een peuter van een jaar of twee gluurde vanachter haar linkerbeen naar de bezoekers.


  ‘Aan de deur wordt niet gekocht,’ zei de vrouw. Ze richtte haar blik op het witte boordje van pastoor Flannery. ‘En aan de kerk hebben we helemaal geen boodschap.’ Ze zweeg een seconde, waarna er een onsympathieke grijns op haar pafferige gezicht verscheen. ‘Tenzij jullie ons natuurlijk komen helpen met onze financiële problemen. Ik heb al bij heel wat kerken aangeklopt. Ik kan weinig anders doen, tot mijn man door de advocaten gedwongen wordt over de brug te komen.’


  ‘En uw man, dat is Harry Knox?’ zei pastoor Flannery.


  ‘Dat was mijn man, ja,’ zei de vrouw. ‘Ik heb hem een paar weken terug het huis uit gegooid, en sinds die tijd heb ik hem niet meer gezien. De scheiding had er allang door moeten zijn. Ik krijg het huis, hij houdt de vrachtauto en betaalt ons elke maand alimentatie. Maar tot nu toe heb ik nog geen geld gezien…’


  ‘Weet u misschien waar de heer Knox nu is?’ onderbrak Matt haar.


  Toen mevrouw Knox merkte dat er niet meteen geld te halen viel, verstrakte haar gezicht. ‘Waar moet je Harry voor hebben dan? Hier moet het geld heen!’


  ‘Er zijn een paar dingen die we nog moeten checken,’ sprak pastoor Flannery diplomatiek.


  ‘Ik stuur zijn post door naar een truckerscafé, ergens bij Fairfax in de buurt,’ zei de vrouw op bitse toon. ‘Het café heet O’Dell’s. Daar zal hij wel samenhokken met een of andere serveerster of zo.’


  De baby en de peuter voelden blijkbaar dat de stemming omsloeg en begonnen te jengelen.


  ‘Kop dicht, jullie allebei!’ beet mevrouw Knox hen toe. Vervolgens richtte ze haar aandacht weer op de onverwachte gasten. ‘Gaan jullie dan maar naar hem toe als dat zo nodig is. Maar ik wil geld zien!’


  Voor Matt of pastoor Flannery verder iets konden zeggen, had de vrouw de voordeur met een klap dichtgesmeten.


  Ze liepen zwijgend terug naar de auto. De pastoor startte de auto en reed weg.


  ‘Fairfax. Dat ligt helemaal aan de andere kant van Washington,’ zei Matt.


  ‘Dan schuift meneer Knox door naar de onderste plaats op onze lijst,’ zei pastoor Flannery. Ze zwegen een tijdje, tot Flannery zei: ‘Boeken over Milo Krantz heb ik eigenlijk niet zoveel gelezen. Was hij geen verstokt vrijgezel?’


  ‘Veel detectives uit de oude doos hadden niet veel met vrouwen op,’ zei Matt instemmend. ‘Lucullus Marten was al net zo.’


  ‘Maar Monty Newman niet,’ zei de pastoor met een glimlach. Matt haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij hield Monty Newman zo veel van vrouwen dat hij het niet zag zitten om zijn leven met slechts één vrouw te delen. En als wat we zojuist gezien hebben typerend is voor het huwelijk, kan ik hem geen ongelijk geven.’


  Ze namen de afslag in zuidelijke richting die hen uiteindelijk in Rock Creek Park bracht, de steile, beboste vallei die Georgetown scheidde van de rest van Washington. De auto hobbelde gemoedelijk door de smalle straatjes met de achttiende-eeuwse huizen die Georgetown zo’n charmant uiterlijk gaven. Zelfs de opkomst van thuiswerken en virtueel toerisme had er niet voor kunnen zorgen dat het verkeer in de straatjes wat minder hectisch werd. En parkeren, met name in de buurt van de universiteit, bleef een gigantisch probleem. Matt en pastoor Flannery moesten een heel eind lopen voordat ze uiteindelijk het beoogde adres bereikten, een studentenwoning op de campus van de universiteit. Het opspoorprogramma van Leif had uitgewezen dat zowel Mick als Maura Slimm op dat adres woonden. In het echt heetten ze Kerry Jones en Suzanne Kellerman, beiden tweedejaars studenten.


  Het witte boordje van pastoor Flannery bleek van groot nut te zijn; de conciërge liet hen zonder problemen door. Al snel stonden ze in de kamer van Kerry Jones. Er waren twee jongens in de kamer, een lange slungel met rood haar die de deur had opengedaan, en een blonde jongeman die in kleermakerszit op een onopgemaakt bed zat. De oude filmposter die boven hem aan de muur hing, gaf de identiteit van de blonde jongen eigenlijk al bloot: het was een poster van That Slimm Fella, de eerste film over Mick en Maura.


  Jones was een blonde jongen met een vrolijk gezicht. Hij had doordringende blauwe ogen, en op zijn kin groeide een pluizige haardos, een manmoedige poging om een echte baard te kweken. Hij had de lichaamsbouw van een rugbyspeler, heel wat anders dan de elegante doch enigszins sprieterige bouw van Mick Slimm.


  Er verscheen een blik van herkenning in zijn ogen toen hij Matt zag. ‘Kun je ons even een paar minuten alleen laten?’ vroeg hij aan zijn kamergenoot, die zijn schouders ophaalde en de kamer verliet.


  ‘Dus,’ zei Jones, ‘jullie hebben me gevonden. Pak maar een stoel, hoor. Als ik had geweten dat jullie kwamen, zou ik het hier wat hebben opgeruimd.’


  De kamer was ingericht in de stijl van de Jeugdige Armoe: bedden, bureaus en kasten waren duidelijk door de universiteit ter beschikking gesteld. Het waren stevige, praktische meubels, bedoeld om heel wat jaargangen studenten te kunnen overleven. De computerstoel was redelijk up-to-date, maar Matt wist dat de meeste universiteiten hun studenten dergelijke dingen tegen gereduceerd tarief aanboden.


  Pastoor Flannery ging op een van de banken zitten, de enige bank die niet bezaaid was met stapels boeken en papieren. Matt nam plaats op het bed van de jongen die het vertrek had verlaten.


  ‘Dus jij bent Kerry Jones,’ zei Matt.


  ‘Helemaal,’ zei Jones opgewekt.


  ‘Volgens onze informatie heeft Suzanne Kellerman op dit moment college,’ zei pastoor Flannery.


  ‘Oké,’ zei Kerry Jones. Hij hief zijn handen bezwerend voor zich. ‘Dus jullie hebben ons opgespoord. Applaus. Maar Suze en ik vinden dat er sinds die bijeenkomst weinig veranderd is. Dus we zien niet in waarom we met dat voorstel van onze dikke vriend hier in zouden moeten stemmen.’


  Jones richtte zich tot pastoor Flannery. ‘Dus zo zie je eruit zonder opgeblazen vetmassa.’ Hij wees naar het boordje van de pastoor. ‘Of is dat misschien een nieuwe vermomming van je? Achterbakse manier, hoor, om zo langs de conciërge te komen.’


  ‘Ik ben pastoor van beroep,’ zei Flannery stijfjes. ‘Ik bedien een gemeente die ongeveer anderhalve kilometer hier vandaan ligt. En ik ben Marten niet. Ik ben Spanner.’


  Kerry Jones leek enigszins geschokt door deze mededeling. ‘Neemt u me niet kwalijk, eerwaarde. Ik had niet verwacht dat er een pastoor op de zaak Van Alst zou zitten, en al helemaal niet dat die pastoor virtueel met een boksbeugel zou rondlopen.’


  ‘Ik heb nog nooit een…’


  Matt besloot tussenbeide te komen voordat het gesprek zou verzanden in een discussie over de sim.


  ‘We hebben nu een andere zaak onder handen, en ik hoop dat daar geen boksbeugel aan te pas hoeft te komen.’


  Jones keek Matt vol ongeduld aan. ‘Ik was het in ieder geval niet die in de dossiers van de Callivants heeft zitten neuzen. En Suze helemaal niet. Ik was degene die ons voor de sim heeft opgegeven. De reden mag duidelijk zijn.’ Hij wees naar de poster die boven zijn bed hing, en daarna naar het bureau naast het raam, de enige plek waar het geen puinhoop was. Op het bureau stond een computer, en aan de muur hingen planken met daarop talloze diskettes. ‘Ik ben dol op oude films. Elk diskette bevat een film. Het zijn voornamelijk detectives. Suze is… een goede vriendin van mij.’


  Zijn vriendin dus, vertaalde Matt ogenblikkelijk.


  Jones haalde zijn schouders op. ‘Ze is zo aardig om steeds samen met mij naar die films te kijken. De films over de Slimms vinden we het leukst. Het leek Suze een leuk idee om als Maura aan de sim mee te doen, helemaal in de stijl van de jaren dertig, met prachtige gewaden en zo…’ Hij grinnikte even. ‘Vooral toen ik haar vertelde dat de sim niet in zwart-wit zou zijn.’


  ‘Zal ze je nog wel zo leuk vinden als ze advocaten op haar dak krijgt?’ vroeg Matt.


  ‘Suze studeert rechten, en ze weet vrij goed wat ze wel en niet kan doen,’ antwoordde Jones. ‘We weten niet eens of Saunders die advocaten wel een antwoord heeft gestuurd. Maar hoe dan ook: wij hebben niets te vrezen, want wij zijn onschuldig.’


  ‘En daar is de zaak voor jullie mee afgedaan?’ riep pastoor Flannery verontwaardigd uit. ‘Willen jullie niet weten wie er achter al deze ellende zit?’


  Jones leek even iets te willen zeggen maar slikte zijn woorden in. ‘Hoor eens, eerwaarde,’ zei hij uiteindelijk. ‘Voor mij is dit geen spelletje meer. In het echte leven laat ik dit soort zaken graag aan professionals over. De politie is van mening dat onze vriend Saunders door een ongeval om het leven is gekomen. Als die advocaten van de Callivants de hacker zonodig moeten opsporen, moeten ze maar iemand inhuren die de klus voor hen klaart. Suze en ik hebben niets te verbergen. Er bestaat nu eenmaal geen bewijsmateriaal van iets wat we nooit gedaan hebben.’


  Hij krulde zijn lippen in een smalende grijns. ‘En als die ouwe dikzak gelijk heeft met zijn paranoïde denkbeelden over de krachten der duisternis die ons tegenwerken… nou ja, het is gewoon zoals ik al zei. Suze en ik kunnen voor elkaar instaan.’


  Matt zou maar al te graag die arrogante grijns van het gezicht van de student af slaan. ‘Prima, als het volgende “ongeval” jullie beiden maar niet in één klap onder de zoden veegt.’


  ‘Alsof dat waarschijnlijk is… knaap,’ zei Jones minachtend.


  Matt reageerde niet op die opmerking. Hij haalde alleen maar een stuk papier uit zijn zak. ‘Ik zal jullie een kopie geven van de lijst met namen, met mijn echte naam, die van pastoor Tim en de namen van de anderen, voor het geval dat. Als ons iets overkomt, weten jullie er in ieder geval ook vanaf.’


  Dat leek pastoor Flannery niet zo’n goed idee. ‘Is dat nou wel verstandig?’


  ‘Hoor eens, als zij, of een van de twee, iets met het hacken van doen hebben gehad, beschikken ze toch al over de lijst met namen,’ merkte Matt op. ‘En zo niet, dan denk ik dat de onschuldigen in ieder geval recht hebben op alle informatie die beschikbaar is.’


  Kerry Jones keek naar het opgevouwen stuk papier alsof hij bang was erdoor gebeten te worden. ‘Ik weet niet of Suze dat wel goedvindt, want het is een aantasting van de privacy.’


  Matt haalde zijn schouders op terwijl hij en pastoor Flannery opstonden. ‘Ik laat hem hier alleen maar achter, hoor,’ zei hij. ‘Ik dwing jullie heus niet om de lijst in te zien.’ En met die opmerking verliet hij met pastoor Tim de kamer om naar het volgende adres op de lijst te gaan.


  9


  


  


  ‘Wát heb je gedaan?’ Op het holografische gezicht van P.J. Farris verscheen een mengeling van paniek en ontzetting. Zijn woorden klonken als een noodkreet.


  Leif produceerde zijn meest zorgeloze glimlach. ‘Ik heb iemand gevonden waarmee je naar dat feest kunt. Megan O’Malley.’


  P.J. greep zich naar het hoofd alsof hij bang was dat zijn hersenen uit elkaar zouden klappen. Zijn gewoonlijk keurige haar stond daardoor in pieken overeind. ‘Hoe kon je dat… Moet ik daar blij mee zijn?’ bracht hij stotterend uit. ‘Ik had je over die kaartjes verteld omdat ik hoopte dat jij ze kon gebruiken, niet omdat ik opgezadeld wilde worden met…’


  ‘Volgens mij heeft Megan het niet zo op zadels,’ onderbrak Leif hem. ‘Ik had toch niks aan die kaartjes. Ik heb huisarrest vanwege die kleine aanvaring met Nikki Callivant. Maar toen ik hoorde dat ze naar dat feest ging…’


  Nu was het de beurt aan P.J. om zijn gesprekspartner in de rede te vallen. ‘Toen dacht jij: kom, ik koppel Megan aan P.J.’


  ‘Welnee. Ik vond het alleen heel zielig voor haar dat ze een prachtjurk had gekocht die ze nog niet had kunnen showen.’


  De uitdrukking op het gezicht van P.J. veranderde van ontzetting in afschuw. ‘O, hemel, dat is ook zo. Die idioot heeft haar toen laten stikken.’ Hij huiverde. ‘En vanaf dat moment heeft hij steeds ruzie met zijn computer gehad. Op de een of andere manier heeft hij voortdurend last van virussen, en steeds als hij voor school een werkstuk moet uittypen, crasht zijn computer voordat hij de boel heeft kunnen opslaan.’ De jonge Texaan richtte zijn blauwe ogen op Leifs gezicht. ‘Besef je wel wat je me hebt aangedaan?’


  ‘Ik heb je de kans gegeven Nikki Callivant te ontmoeten,’ antwoordde Leif heel rustig. ‘Ze zal wel niet de enige van haar familie zijn die daar rondloopt.’


  ‘Dus jij denkt dat ik Nikki Callivant daar kan oppikken terwijl er een date aan mijn arm bungelt?’ P.J. kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik dacht trouwens dat jij Megan wel aardig vond.’


  Leif voelde dat hij warm werd in zijn gezicht. ‘Dit is geen date, Farris. Het is een missie, iets waarmee je Matt kunt helpen. Jullie vormen samen als het ware een team.’


  ‘Geweldig,’ bromde P.J. ‘Dus daarom heb je me gekoppeld aan Miss Tact 2025.’


  Leif moest even grinniken. ‘Als ik je echt een streek wilde leveren, had ik Maj Green in stelling gebracht.’


  P.J. huiverde en zag al voor zich hoe de grootste flapuit van de groep op het feest tussen de jetset door zou stuiteren. ‘Oké,’ gaf hij toe, ‘dan is Megan iets minder rampzalig. Een ietsjepietsje maar. En Matt heeft meer dan eens voor mij de kolen uit het vuur gehaald, dus ik mag ook wel eens wat voor hem doen. Wat wil je dat we doen?’


  ‘Ik wil dat je de Callivants polst, want die willen Matt waarschijnlijk het leven zuur maken. Probeer contact te leggen en uit te vinden tot hoe ver je kunt gaan met het stellen van vragen.’ Leif probeerde de toon van het gesprek zo luchtig mogelijk te houden, alsof het allemaal een fluitje van een cent was. ‘Aangezien Nikki Callivant ongeveer van onze leeftijd is, is zij waarschijnlijk het makkelijkst benaderbaar. Haar vader laat zich niet zo vaak in het openbaar zien. En op de een of andere manier denk ik dat je het met haar opa maar beter niet over Priscilla Hadding kunt hebben.’


  ‘Weet Nikki Callivant wel iets van de zaak Hadding af?’ vroeg P.J. met twijfel in zijn ogen.


  ‘Van wat ik over de Callivants gelezen heb, lijkt ze me nog de meest redelijke persoon van de familie, afgezien van de vraag of ze arrogant is of niet,’ antwoordde Leif. ‘In de pers wordt ze op handen gedragen; de kranten schrijven altijd heel lovend over haar. Veel liefdadigheid, dat soort dingen. Als ze niets van de zaak Hadding afweet, kunnen jij en Megan misschien zorgen dat haar belangstelling gewekt wordt.’


  Leif hief zijn handen bezwerend op en keek zo ernstig mogelijk uit zijn ogen. ‘Ik zou het zelf graag doen, maar ja, drie dingen zitten me in de weg. Ten eerste heb ik huisarrest, ten tweede vermoorden mijn ouders me als ik nog een keer contact met Nikki Callivant opneem…’


  ‘En ten derde zou Nikki je eigenhandig vermoorden zo gauw je bij haar in de buurt komt.’ P.J. schudde zijn hoofd en keek Leif met een zure glimlach aan. ‘Dus hoe nu verder? Moet ik proberen Nikki voor me in te palmen terwijl Megan haar met een hele vragenlijst onder vuur neemt?’


  ‘Dat klinkt zo gek nog niet,’ zei Leif.


  P.J. keek nog zuurder. ‘Weet je… ik zou zo graag eens een keertje, één keertje maar, de slechterik spelen in een van jouw scenario’s.’


  ‘Jammer dat je zo charmant bent,’ antwoordde Leif luchtig. ‘Daarom krijg jij altijd de rol van gentleman. Nu we het er toch over hebben: je mag Megan wel eens bellen. Jullie hebben nog maar twee dagen, en ze heeft nog heel wat te doen. Haar haar, bijvoorbeeld, en haar make-up. Misschien kun jij dan wat andere dingen voorbereiden. Je weet wel: vervoer, bloemen, chic restaurant reserveren…’


  P.J. keek Leif met een dreigende blik aan. ‘Eens, Anderson… eens…’


  


  Het werd weer drukker op de weg toen pastoor Flannery en Matt in de richting van Francis Scott Key Bridge reden. Aan de andere zijde van de Potomac begon Virginia. In de auto was de stilte te snijden.


  Matt kon zich niet meer inhouden. ‘Eerwaarde, u heeft nog geen woord gesproken sinds ik Jones die lijst heb gegeven,’ zei hij. ‘Moet u daar zo’n punt van maken?’


  De pastoor leek even tijd nodig te hebben om zijn verkrampte vingers van het stuur te halen. Dat kon prima, want de auto stond inmiddels stil in de file.


  ‘Ik probeer de hele tijd al een antwoord op die vraag te verzinnen,’ zei Flannery uiteindelijk. ‘Misschien gaat het allemaal te snel voor mij. Eerst zit ik in mijn spaarzame vrije tijd heerlijk een sim te doen, vervolgens krijg ik advocaten op mijn dak en vervolgens schenden twee tieners mijn privacy alsof het niets is. Jouw vriend weet daarna beslag te leggen op een opspoorprogramma, iets wat ik niet goed kan plaatsen. En vervolgens, de hemel sta me bij, help ik jou nota bene met het ontmaskeren van de andere simspelers. Nu proberen we ze in levenden lijve te spreken te krijgen, maar jij bent zo te zien de enige die enig benul heeft van het wat en hoe. Ik ben hier de volwassene, maar ik hobbel gewoon achter jou aan, alsof ik van toeten noch blazen weet.’


  ‘Vindt u dat vervelend? Heb ik iets fout gedaan?’


  De pastoor schudde fronsend zijn hoofd. ‘Nee. Het overdondert me allemaal een beetje. Ik was er niet op voorbereid, en ik denk dat ik een beetje jaloers ben op de manier waarop jij met de hele zaak omgaat.’


  ‘Nou, eerwaarde, ik doe ook maar wat. Leif en ik, en nog een paar van mijn vrienden, hebben gezien hoe professionals zulk soort zaken aanpakken. We zijn lid van de Netforce Explorers…’


  Flannery draaide zijn hoofd met een ruk naar Matt toe. ‘Zit Netforce hierachter?’


  Het getoeter van een auto achter hem zorgde ervoor dat hij zijn aandacht weer op de weg richtte. Ze reden drie meter verder en kwamen weer tot stilstand.


  ‘Mijn vrienden en ik behoren tot de Netforce Explorers,’ haastte Matt zich te verduidelijken. ‘We kijken de kunst af van verscheidene professionals van Netforce. We willen ons graag voor het nut van het algemeen inzetten, zogezegd. We hebben geen politieke binding. Maar we hebben al wel gezien hoe de professionals bij Netforce te werk gaan.’


  En soms hebben we ons ermee bemoeid, als we dat nodig achtten, voegde hij er in stilte aan toe. Maar het ging hier nu om een strikt persoonlijke kwestie. Matt was alleen maar bezig zichzelf, zijn ouders, en de onschuldige simspelers tegen de kwade bedoelingen van een hacker te behoeden. En wanneer Leif of wie dan ook zijn diensten aanbood, maakte Matt daar dankbaar gebruik van.


  ‘Mijn eigen ervaring op het gebied van detectivewerk is gebaseerd op de boeken die ik gelezen heb, plus het speurwerk dat ik in de sim gedaan heb,’ moest pastoor Flannery beschroomd toegeven.


  ‘Vond u dat ik me in de kaart liet kijken toen ik Jones die lijst gaf?’


  De pastoor boog zich over het stuur heen. ‘Misschien vond ik dat je een voorsprong uit handen gaf,’ zei hij. ‘Jij had de namen op de lijst in bezit gekregen, en Jones niet. Kennis is macht. Maar toen je opmerkte dat de hacker die namen en adressen ook al in zijn bezit had, vond ik mezelf tamelijk dom. En toen je zei dat iedereen recht had op die informatie, begon ik me mateloos te schamen. Het is duidelijk dat ik niet zo’n goede speurneus ben, Matt.’


  ‘Ik weet niet of ik dat wel ben,’ zei Matt, enigszins in verlegenheid gebracht. ‘Maar ik denk dat we met z’n allen, althans de simspelers die niets op hun geweten hebben, moeten samenwerken om de slechterik te ontmaskeren. Hopelijk slagen we erin hem of haar tegen te houden.’


  ‘En wat er met Ed Saunders is gebeurd… wat je tegen Jones zei…?’ Pastoor Flannery keek Matt met een bezorgde blik aan. ‘Hoor eens, mijn vader en ik hebben Saunders op straat aangetroffen,’ zei Matt, terwijl hij zich over zijn armen een beetje warm begon te wrijven. ‘Dat moet wel een ongeval zijn geweest. Toeval. Wat ik tegen Jones zei, was meer bedoeld als trap tegen zijn… eh, zelfingenomen ego,’ maakte hij zijn zin af.


  ‘Tactiek,’ zei Flannery glimlachend, ‘gemengd met een lichte vorm van irritatie. In mijn beroep komt dat maar al te vaak voor.’


  Matt lachte. ‘Laten we hopen dat we bij Oswald Derbent meer succes hebben.’


  ‘Oftewel Lucullus Marten.’ Ze waren de brug nu over. Pastoor Flannery gaf wat meer gas en liet de stad achter zich.


  


  In de rustige buitenwijk viel het huis meteen op, deels doordat het zo oud was, en deels doordat het zo lelijk was. In een andere stad was er misschien een discussie ontstaan over de wenselijkheid om een dergelijk pand te laten staan vanwege de historische betekenis ervan. Maar Virginia stond al bol van de historie. Tenzij er een beroemde generaal zou hebben gewoond of zou zijn overleden, zou niemand eraan gedacht hebben het huis voor de sloop te behoeden. De discussie zou eerder zijn gegaan over de vraag of het huis misschien wat eerder gesloopt moest worden omdat het pand anders uit zichzelf in elkaar zou zakken.


  Het houten gebouw kon wel een verfje gebruiken, en verscheidene luiken hingen er vreemd scheef bij. De houten planken kraakten vervaarlijk toen Matt en pastoor Flannery een voet op de veranda zetten. Maar de constructie bezweek niet onder hun gewicht en het gekraak van de planken bespaarde hen wellicht de moeite om op de deurbel te drukken. Matt zag gordijnen bewegen.


  Toch drukte pastoor Flannery op de gescheurde plastic knop van de bel, maar voordat hij zijn vinger kon terugtrekken ging de deur een heel klein stukje open. In de smalle deuropening zag Matt een man die er tamelijk merkwaardig uitzag. Hij reikte nauwelijks tot Matts schouder, en het leek alsof zijn huid iets te strak over zijn botten was getrokken. De man had een hoog voorhoofd, en het was net of zijn schedeldak gewoon te groot was om helemaal bedekt te worden door zijn uitdunnende haar.


  Zijn ogen leken op glimmende bruine knoopjes. Toen hij Matt herkende, leek zijn gespannen gezicht nog meer te verstrakken.


  ‘Jij,’ zei hij.


  ‘Oswald Derbent?’ vroeg pastoor Flannery.


  ‘Dat is correct,’ zei de man in de deuropening. De stem was het eerste teken dat het hier om Lucullus Marten ging. Derbent had een verbazingwekkend lage stem voor iemand van zijn geringe postuur. En hij leek zijn woorden met zorg te kiezen. ‘Jullie mogen wel verder komen,’ bromde Derbent toen ze handen hadden geschud. ‘Ik zou jullie bijna hebben gefeliciteerd, ware het niet dat jullie succes waarschijnlijk meer te danken is aan technologie dan aan enig deductie vermogen.’


  Hij bekeek Matt van top tot teen. ‘Ongetwijfeld heeft het te maken met dat afschuwelijke gestuntel met die champagne.’


  ‘Precies,’ zei Matt knikkend. Hij merkte tot zijn verbazing dat hij helemaal in de rol van Monty Newman schoot.


  ‘Nou ja. Nu jullie bij mij zijn, zullen jullie de anderen ook wel gevonden hebben. Misschien overtuigt dat de anderen wel dat gezamenlijke actie te verkiezen is boven individuele actie.’


  Derbent liep voor hen uit naar wat eens de zitkamer van de boerderij was geweest. De meubels waren oud, het behang was vergeeld en gescheurd, een opvallend contrast met de geavanceerde computerstoel. Maar Matt zag de computerstoel aanvankelijk niet eens; hij werd overdonderd door de walnoten boekenkasten die alle muren bedekten.


  De kasten reikten tot aan het plafond, waardoor het leek alsof de meubels in de kamer naar het midden toe werden gedrukt. Zelfs de ruimte boven en onder de ramen was benut om boeken te herbergen, zodat de ramen leken te zijn gevat in een donkere, houten lijst van dertig centimeter diep.


  Het duurde even voordat Matts ogen gewend waren aan de duistere kamer. Hij zag twee schemerlampen naast een zeer comfortabele fauteuil, maar het vale schijnsel van de lampen was nauwelijks genoeg om te zien waar je liep als de deur eenmaal dicht was. De lampen hadden best peertjes van 100 watt kunnen hebben. Matt schatte dat de lampen eerder een vermogen van 25 watt hadden.


  ‘Niet bepaald goed verlicht hier,’ zei pastoor Flannery terwijl hij langzaam verder schuifelde.


  ‘Genoeg licht voor mijn doeleinden,’ antwoordde Derbent met irritatie in zijn stem. ‘Ik hoef de kas van het elektriciteitsbedrijf niet onnodig te spekken.’ Hij gebaarde in het rond, een duistere gedaante waarvan alleen de felle glimmende ogen opvielen. ‘Ik hou ervan om zuinig te leven. Mijn ouders leven niet meer en lieten me dit huis na. Na hun dood heb ik me van de erfenis en mijn spaargeld goed kunnen redden.’


  Net als de mensenschuwe zonderling die hij in de sim speelt, dacht Matt. Wat zou er op de bovenverdieping te zien zijn, behalve cactussen? Stofnesten?


  Derbent liep naar de boekenkast die het dichtst bij de lampen stond. ‘Natuurlijk hou ik mij voornamelijk bezig met mijn… verzameling.’


  Hij sprak dat laatste woord extra zorgvuldig uit, met een iets diepere stem, op een manier waarop sommige mensen het over godsdienst of liefde hebben.


  Matt kneep zijn ogen toe en probeerde de vergeelde titels te lezen die op de ruggen van de boeken te zien waren. Wat een verrassing: allemaal oude detectives.


  Hij zag een pocketboekje staan met een bekende titel: Triple Jeopardy. Daarnaast stond een gebonden boek, Too Many Killers. Allemaal boeken over Lucullus Marten. Matt liet zijn ogen over de andere titels glijden. ‘Wauw! U heeft zelfs Death of a Druidl Die heb ik nog nooit ergens zien staan.’


  ‘Die wordt vanaf de jaren zeventig al niet meer gedrukt,’ verklaarde Derbent. Er klonk trots door in zijn stem. ‘Het kostte me een zekere inspanning om dat boek te bemachtigen, maar ik wilde nu eenmaal alle zevenenveertig titels uit de Marten-reeks. Het spreekt vanzelf dat hier alleen de gebruiksexemplaren staan. Ik heb de complete serie ook in gebonden vorm, lichtgroen, maar die heb ik op een veilige plaats staan. Sommige van die boeken zijn nog nooit gelezen.’


  Op een veilige plaats? vroeg Matt zich verwonderd af. Waar moeten ze dan tegen beschermd worden? Tegen nieuwsgierige blikken?


  Derbent ging in zijn stoel zitten en nam een boek op schoot. Met zijn hand streelde hij de leren band, zoals anderen een geliefde zouden strelen.


  ‘Achteraf gezien was het waarschijnlijk niet slim om me aan te melden voor de detectivesim van onze meneer Saunders. Maar ik wilde nu wel eens in praktijk brengen wat ik uit al die boeken had opgestoken. Ik had zelf al geprobeerd een paar detectiveverhalen te schrijven…’ Hij perste zijn lippen vol walging samen. ‘Maar uitgevers zijn niet meer geïnteresseerd in dat soort verhalen. Bah!’


  De hand die op het boek rustte, balde samen tot een vuist en ontspande zich toen weer. ‘Het was hoogst verleidelijk om in de huid van mijn held te kruipen. Ik heb er zeer van genoten.’


  Derbent keek Matt aan. ‘Ondanks je leeftijd legde je een onmiskenbaar talent aan de dag om informatie te verzamelen. Bepaald niet onaardig.’


  Matt kon een glimlach niet onderdrukken toen hij hoorde hoe zijn verrichtingen als Monty Newman door Lucullus Marten werden gewaardeerd.


  Derbents hand verkrampte weer. ‘En dan nu die onzin.’


  ‘Inderdaad,’ zei pastoor Flannery. ‘Het lijkt met de dag gekker te worden.’ Hij aarzelde even voor hij verderging. ‘Uw mogelijke verklaringen omtrent de dood van de heer Saunders…’


  Derbent glimlachte. ‘Waren die bedoeld om u en de uwen achter mijn voorstel te krijgen, of werden ze ingegeven door een gerechtvaardigd wantrouwen?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien kwamen ze wel voort uit angst, angst van iemand die slechts zelden buiten komt. Aan de andere kant is het heel wel mogelijk dat een paranoïde persoon vijanden heeft. Hoe hebben de anderen gereageerd op het feit dat ze zijn ontmaskerd?’


  ‘We zijn nog niet bij Milo Krantz geweest,’ zei Matt. ‘Hij bleek vrachtwagenchauffeur te zijn, voor internationale transporten.’


  ‘Een vrachtwagenchauffeur,’ zei Derbent, en hij schudde zijn hoofd mismoedig.


  ‘De Slimms zijn in het echt twee studenten,’ vertelde pastoor Flannery.


  ‘De Slimms hadden altijd al iets studentikoos,’ knikte Derbent. ‘Als Spike Spanner, eerwaarde, bent u het schoolvoorbeeld van de minst waarschijnlijke verdachte.’


  ‘De studenten, althans de jongeman, want die was het die we te spreken kregen, weigeren hun steentje bij te dragen aan het opsporen van de hacker.’ Matt haalde de lijst van detectives en hun alter ego’s uit zijn zak. ‘Ik laat dit hier achter, ongeacht uw mening hierover. Ik heb ook een exemplaar aan het studentenkoppel gegeven.’


  Oswald Derbent pakte de lijst aan. ‘Ik doe graag mee met uw zoektocht, ook al weet ik niet of ik u van nut kan zijn.’


  ‘Uw steun betekent in ieder geval dat de helft van de spelers de waarheid wil achterhalen,’ zei pastoor Flannery.


  ‘Een prachtige constatering,’ zei Derbent, ‘zolang u de achterliggende motieven buiten beschouwing laat. Mijn beweegredenen zijn tamelijk eenvoudig. Als we het heft zelf niet in handen nemen, zullen we met z’n zessen onder het mes worden genomen.’ De iele man schudde zijn hoofd. ‘Het is een waarlijk mysterie, maar gegevens ontbreken – ik gebruik liever de term “gegevens” dan het traditionele “aanwijzingen”. Dat betekent dat wij – eventueel samen met onze vrachtwagenchauffeur, als hij besluit met ons mee te doen – moeten gaan wroeten in elkaars verleden tot we cruciale feiten aan het licht hebben gebracht; positieve feiten dan wel kwalijke kanten.’


  Er lag een verbitterde blik in de donkere, glimmende ogen van Oswald Derbent. ‘Eén ding is zeker: dit hele gedoe is veel minder aangenaam dan het spel waar we ons aanvankelijk voor aangemeld hadden.’


  


  ‘Die Derbent heeft een typische manier van uitdrukken,’ zei pastoor Flannery toen ze hun zoektocht vervolgden.


  Matt knikte. ‘Hij als wereldvreemd genie: misschien een kwestie van typecasting.’


  ‘Wat hij zei over dat we met z’n drieën een onderzoek moesten gaan verrichten… ik weet niet of ik daar wel toe in staat ben,’ zei de pastoor.


  ‘U kiest toch niet de kant van Kerry Jones en Suze Kellerman? Die vonden dat ze maar beter konden wachten tot de storm geluwd was,’ merkte Matt op.


  ‘Ze vonden ook dat ze het detectivewerk beter aan iemand anders konden overlaten. Een aantrekkelijk idee,’ moest Flannery toegeven. ‘Maar ik weet niet of er nu actie ondernomen wordt, en op welke manier. Derbent heeft duidelijk gemaakt dat hij niet van plan is zijn huis te verlaten om aanwijzingen te vergaren. Om eerlijk te zijn weet ik niet goed wat mijn rol is in het geheel.’


  ‘Dus?’ vroeg Matt.


  ‘Dus ligt de zaak in handen van jou en je vrienden.’


  Matt schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Denkt u dat ik het aankan?’


  ‘Ik denk niet dat je moet proberen het in je eentje te klaren,’ antwoordde de pastoor. ‘Misschien wil die Knox ook wel met ons meedoen. Dan hebben we een meerderheid in de groep, en dan kunnen we die advocaten vertellen dat we wel mee willen werken aan een onderzoek…’


  Blijkbaar denkt hij dat Kerry en Suze de echte hackers zijn, dacht Matt. Maar als de echte hacker een van de anderen is, zouden ze dan wel meedoen? Hij keek opzij naar de man die achter het stuur zat. Hoe weet ik dat ik nu niet bij de hacker in de auto zit? Nee, dat gaat er bij mij niet in, en ik moet mijn gevoel volgen. Want meer dan mijn gevoel heb ik niet bij deze zaak.


  Hij zuchtte. ‘Nou, we moeten eerst maar eens zien wat Knox hierover heeft te melden.’


  Het was niet moeilijk om O’Dell’s te vinden. De afslag werd kilometers van tevoren goed aangegeven. Om het complex van kleine huisjes stonden allemaal grote vrachtwagens. Dit was niet zomaar een of andere tweederangs tent. Er was alles wat een vrachtwagenchauffeur kon verlangen: eten, een motel, een benzinestation, en zelfs een supermarktje annex drogisterij. Het was duidelijk dat je bij O’Dell’s letterlijk en figuurlijk even kon ‘bijtanken’.


  Matt en pastoor Flannery gingen allereerst naar het motel toe. Daar kregen ze te horen dat de baas in het restaurant te vinden was, en niemand bij O’Dell’s was bereid informatie te verstrekken buiten medeweten van de baas om.


  Net toen Matt de deur van het restaurant open wilde doen, moest hij opzij springen omdat er een moddervette kerel naar buiten stapte. De openzwaaiende deur miste Matt op een haartje na, en de forse vent duwde pastoor Flannery zonder pardon met zijn schouder opzij. Misschien vormde de geur van bier een verklaring voor het feit dat de man als een nietsontziende rugbyspeler het pand verliet.


  Matt schudde zijn hoofd en liep naar binnen. Daar roken ze de meest heerlijke geuren: koffie, taart, gebakken spek, biefstuk… Ineens merkte Matt dat het al weer een flinke tijd geleden was dat hij iets in zijn maag had gekregen. Ze vroegen aan de man achter de bar of de baas in de buurt was, en hij antwoordde dat ze achter in de zaak bezig was. ‘Ik zal haar even halen.’


  Pastoor Flannery ging meteen op een kruk aan de bar zitten en bestelde een kop koffie. Na enige aarzeling bestelde Matt een chocolademilkshake. Een zwaargebouwde vrouw met een rond gezicht bracht hen de spullen. ‘Ik ben Della O’Dell,’ zei ze. ‘Waarmee kan ik jullie van dienst zijn?’


  ‘Della O’Dell,’ echode Matt.


  De vrouw begon breed te glimlachen, waardoor haar hele gezicht begon te stralen. ‘Geweldig, hè? Hoe konden ze zo’n naam verzinnen, die ouders van mij.’


  ‘Ik heb begrepen dat sommige vrachtwagenchauffeurs hier hun postadres hebben,’ zei pastoor Flannery.


  ‘Sommige, inderdaad, eerwaarde,’ zei Della op behoedzame toon.


  ‘Het is belangrijk dat we een van hen te spreken krijgen. Ene Harry Knox…’


  ‘Hard-Knocks Harry? Die was hier een minuutje geleden nog.’


  Della draaide zich om naar de man achter de bar. ‘Wilbur, waar is hij naartoe gegaan?’


  De man hield een rekening omhoog. ‘Weet ik veel. Hij heeft twintig dollar op tafel gelegd.’


  ‘Misschien moest hij even iets uit zijn wagen halen,’ zei Della. ‘Die vrachtwagen kun je niet missen. Aan de bovenkant loopt een dikke, rode streep…’


  ‘Zoals bij die vrachtwagen daar, die net weggaat?’ Matt wees naar buiten. Een grote vrachtwagen reed met brullende motor richting snelweg; het lawaai was zo krachtig dat het raam ervan trilde.


  ‘Wat heeft die nou?’ wilde Della O’Dell weten. ‘Harry zei dat hij die lading naar Florida niet wilde. Hij wilde het eerst wat kalmer aan doen.’


  ‘Nou, echt kalmer aan zou ik het niet willen noemen; hij zit nou alweer op zo’n tachtig kilometer per uur, zou ik zeggen,’ zei Wilbur, die de voortrazende vrachtwagen nakeek.


  Matt keek pastoor Flannery aan. ‘Wat zeg je ervan, Spike?’ mompelde hij. ‘Zin in een wilde achtervolging?’


  De pastoor schudde zijn hoofd en richtte zich tot Della. ‘Die taart daar ruikt heerlijk. Mag ik daar een stukje van?’


  Even later reden ze terug naar Washington. ‘Het is allemaal niet voor niets geweest,’ zei Flannery, en hij tikte tevreden op zijn buik.


  De warme appeltaart, specialiteit van het huis, was buitengewoon lekker, moest Matt toegeven. Minder tevreden waren ze over de snelle aftocht van Harry Knox. ‘Waarschijnlijk zag hij me op de parkeerplaats al aankomen,’ zei Matt.


  ‘Dat werkt dan helaas in het nadeel van “Hard-Knocks Harry”,’ zei de pastoor. ‘Want in mijn beroep zeggen ze wel eens: “Wie zonder zonden is, hoeft zich niet uit de voeten te maken.”’


  ‘Het is maar goed dat we de achtervolging niet hebben ingezet,’ zei Matt, en hij wees naar het langzaam rijdende verkeer rondom hen. ‘Een wilde achtervolging zat er in deze verkeerschaos toch niet in.’


  Ze schoten bijna niet op en het duurde dan ook een hele tijd voordat ze de Francis Scott Key Bridge hadden bereikt. Daar dirigeerde de politie het verkeer naar één rijstrook; de andere rijstroken waren met mobiele constructies en zwaailichten afgezet.


  ‘Er zal wel een ongeluk zijn gebeurd,’ zei Matt, terwijl hij naar de zwaailichten tuurde. ‘Volgens mij is er een heel stuk van de vangrail verdwenen…’


  Toen zag hij in de rivier onder hen het achterste stuk van een vrachtwagen nog net in een schuine hoek boven het water uitsteken. De cabine was geheel onder water verdwenen. Maar Matt zag duidelijk de dikke, rode streep die over de bovenkant van de vrachtwagen liep. Harry Knox moest het nu wel gedwongen kalmer aan gaan doen.
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  Matt kon die avond, toen hij thuis was gekomen, geen hap door zijn keel krijgen. En dat had niets te maken met het stuk taart dat hij die middag gegeten had. ’s Nachts lag hij onrustig in zijn bed te woelen, en de volgende dag probeerde hij kapitein Winters aan de lijn te krijgen, ondanks het feit dat het zaterdag was.


  Matt keek niet raar op toen de kapitein de hoorn opnam. Winters werkte vaak over om zijn administratie te doen en zijn bureau weer op te schonen. Het was wel vreemd om te zien dat hij nu een trui in plaats van een net pak droeg. Dat kwam doordat er in de weekenden bij het Pentagon bezuinigd werd op de stookkosten.


  ‘Hoe is het, Matt?’ De kapitein verscherpte zijn blik toen hij de uitdrukking op Matts gezicht zag. ‘Het is niet goed, zie ik.’


  Matt probeerde het hele verhaal uit de doeken te doen, al deed hij dat niet erg samenhangend. De woorden stroomden achter elkaar uit zijn mond. Winters maande hem tot kalmte en vroeg allerlei dingen tussendoor.


  ‘Dus minstens twee mensen die bij die sim betrokken waren, zijn inmiddels overleden?’


  Matt kon alleen maar instemmend knikken.


  De kapitein draaide zijn hoofd opzij en gaf zijn computer op blaffende toon enkele commando’s. Het was net of hij vlak langs Matts rechteroor tuurde, maar in werkelijkheid keek hij op een beeldscherm dat Matt niet kon zien.


  ‘Hier heb ik het politierapport over de dood van Edward Saunders,’ zei Winters. ‘Er zijn geen aanwijzingen gevonden die wijzen op een misdrijf.’


  Daarmee is de kous voor Davids vader af, dacht Matt.


  Winters gaf nog wat commando’s en bekeek een tijdje zwijgend wat er op zijn beeldscherm verscheen. ‘Het ziet ernaar uit dat de politie ook bij het voorval op de brug geneigd is te denken aan een ongeval. Het was gevaarlijk op de weg; op bruggen blijft het wegdek langer glad dan elders.’


  Hij keek enigszins afkeurend toen hij verder las. ‘En in de cabine van de bestuurder hebben ze verscheidene lege bierblikken gevonden. Blijkbaar had de heer Knox een flink hoog alcoholpercentage in zijn bloed. Hij had nooit achter het stuur mogen gaan zitten.’


  Matt zag ineens voor zich hoe de dronken vrachtwagenchauffeur langs hem was gelopen. Had niet mogen rijden, fluisterde een beschuldigend stemmetje in Matts achterhoofd. En hij was voor je op de vlucht geslagen!


  Matt kon zijn eigen gezicht natuurlijk niet zien, maar het was duidelijk dat hij zijn emoties niet helemaal kon verbergen.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Winters.


  ‘We waren naar dat truckerscafé gegaan, ik en pastoor Flannery, om te kijken of Knox daar was. Hij wist wel hoe ik eruit zag, want bij een virtuele bijeenkomst van Saunders was ik al eens zonder vermomming op komen dagen. Stel je voor dat Knox met een biertje in dat café zat en me toen heeft zien aankomen. Doordat hij voor mij op de vlucht sloeg, leeft hij nu niet meer!’


  Kapitein Winters schudde zijn hoofd. ‘Ik heb in al die jaren één ding geleerd: je bent nooit verantwoordelijk voor de daden van anderen.’ Weer richtte hij zijn blik op het onzichtbare rapport. ‘In dit geval ligt de schuld al helemaal niet bij jou. Een van de andere truckers daar hoorde dat Knox in gesprek was op zijn portemonneetelefoon. Een of andere spoedklus. Daarom had hij zo’n haast om weg te komen.’


  Matt ademde lang en schokkend uit. ‘Dat is een hele opluchting,’ zei hij. Vervolgens fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘We weten waarschijnlijk nog niet waar hij in zo’n vaart naartoe moest?’


  ‘Daar zijn ze bij de politie nog niet achter, nee,’ moest Winters toegeven. ‘Maar…’


  ‘Vindt u het niet gek dat Saunders en Knox binnen een paar dagen tijd om het leven zijn gekomen?’


  ‘Soms lijkt het alsof er om je heen dingen gebeuren die wel iets met elkaar te maken moeten hebben. Allerlei toevalligheden waartussen je allemaal verbanden denkt te ontdekken. Ik heb mensen gezien die in hun diensttijd in het leger nooit een schrammetje opliepen, tot op hun laatste dag. Van sommige helikopters werden de boordschutters altijd geraakt. Wat aanvankelijk zelfmoorden leken te zijn, bleek later het werk van een moordenaar te zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En laatst waren er zevenendertig mensen die Smith heetten en die allen binnen drie dagen overleden. Die hadden alle zevenendertig regelmatig dezelfde Netsite bezocht. Dat hebben onze computers ontdekt. We hebben de zaak van alle kanten bekeken.’


  ‘En?’ vroeg Matt.


  ‘Ze waren geen familie van elkaar, ze woonden heel verspreid door het land, en het waren geen bekenden van elkaar. Nog nooit eerder hadden we zoiets aan de hand gehad, en daarna ook niet meer. Voorzover we kunnen nagaan was het gewoon een kwestie van puur toeval. Blijkbaar waren al die namen verschenen op het beeldscherm van de grote computer in de hemel.’ Winters boog zich voorover en keek Matt doordringend aan. ‘Snap je wat ik bedoel?’


  Matt knikte. ‘De dood van twee mensen wil nog niet zoveel zeggen.’ Hij zuchtte. ‘Ik wou alleen maar…’


  ‘Wij kunnen verder weinig doen, Matt,’ zei Winters met warme stem. ‘Geen aanwijzingen van misdrijven op het Net…’ Hij maakte zijn zin niet af maar gaf nog een computercommando. ‘Ik denk dat ik nog even ga kijken naar die klachten over die hacker die in die dossiers van justitie zou hebben gerommeld.’


  Matt moest heimelijk lachen. Als Netforce zich met die zaak ging bemoeien, was het net of je een geweer gebruikte om een vlieg dood te maken: tig keer te veel van het goede.


  Winters keek fronsend naar het scherm dat voor Matt onzichtbaar was. ‘Hoe heette dat meisje ook alweer dat toen om het leven is gekomen?’


  ‘Priscilla Hadding,’ zei Matt. ‘Dat was in Haddington, een buitenwijk van Wilmington.’


  ‘Ik zoek hier op stad, op district, op Wilmington, op Haddington, maar wat vreemd… nergens wordt melding gemaakt van illegale inzage in dossiers. Ook zie ik nergens dat die zaak onderzocht is.’


  ‘Is dat niet de taak van de politie in Delaware?’ vroeg Matt.


  De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Wanneer families als de Callivants erbij betrokken zijn, wil de plaatselijke politie nog wel eens wat door de vingers zien.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘En blijkbaar gaat dat ook op voor de FBI.’


  ‘Dan zit er blijkbaar niets anders op dan afwachten en maar hopen dat de andere simspelers niets overkomt,’ zei Matt mistroostig. Ineens ging hij rechtop zitten. ‘Ik wil graag een kopie van de namen en adressen van de simspelers naar u toesturen.’


  Matt gaf een commando, en Winters keek weer langs hem heen terwijl hij de net binnengekomen lijst op zijn scherm bekeek.


  ‘Hoe ben je aan deze lijst gekomen? Heeft Leif Anderson je geholpen?’ De kapitein maakte een afwerend gebaar. ‘Wil ik eigenlijk ook niet weten. Ik wil niet weten op welke manier je aan deze gegevens bent gekomen.’


  ‘Eh… nee, waarschijnlijk beter van niet,’ zei Matt, die Winters zeer dankbaar was voor zijn discretie. ‘Maar toch vind ik het een fijn idee dat u de lijst nu ook hebt.’


  


  Die avond probeerde Megan zo elegant mogelijk de woonkamer binnen te schrijden. Vanavond zou P.J. Farris met haar naar het officiële bal gaan. Hij zat nog met haar ouders te keuvelen en stond op toen ze het vertrek binnenkwam. ‘Wauw, wat zie jij er fantastisch uit!’ zei hij met een brede glimlach.


  Ze complimenteerde hem ook met zijn kleding. ‘Jij ook.’


  Ze gebruikten geen van beiden het woord ‘knap’. Het was een moeilijk punt voor P.J. Doordat hij zo’n aantrekkelijk uiterlijk had, werd hij door menigeen ‘knappe jongen’ genoemd. Megan had die bijnaam ook wel meer dan eens gebruikt, wanneer ze kwaad op hem was.


  Maar vanavond leek hij op een tieneridool en kon hij zo zijn weggelopen uit een holodramaserie. Zijn smoking zat hem als gegoten en het was duidelijk dat hij geen gehuurd pak aan had. Megan had zich ook flink uitgesloofd. Ze had gewoonlijk een nogal wilde haardos, maar nu was ze speciaal naar de kapper geweest, waar ze haar bruine haar in een coupe hadden geknipt, en dat stond haar heel goed. Ze vond haar jurk zelf erg mooi, ondanks het feit dat het een vrij klassiek model was en zeker niet te gewaagd. Dat jaar was het mode om een ontzettend laag decolleté te hebben. Een van Megans vriendinnen was eens op een dansfeest geweest waar haar boezem op een gegeven moment uit haar jurk was komen zetten. Megan droeg een creatie die bestond uit een nauwe strapless bovenkant, diep donkerblauw, die naar beneden uitliep in een prachtige, romantische lange rok van fluweel. Het gewaad liet net genoeg van haar figuur zien om de interesse van mannen op te wekken zonder dat er kans was dat ze zich op ongewenste wijze bloot dreigde te geven. Bovendien droeg ze een klein, kort bolerojasje dat ervoor moest zorgen dat ze niet gelijk bij de eerste stap buiten de deur vanboven bevroor.


  P.J. was zo sportief om niet in te gaan op het commentaar dat Megan van haar broers kreeg te horen. Hij ging zonder morren met Megan op de foto. Haar vader nam overdreven veel foto’s. Megan moest denken aan de foto waarop zij te zien was, met een woedende kop, met naast haar Andy Moore in een aftandse smoking. Ze wist nog steeds niet goed of hij dat afschuwelijke pak bij de verhuur expres had uitgekozen om haar voor schut te laten staan.


  In plaats van een jas droeg Megan een prachtige, wollen cape die haar moeder ergens op de kop had getikt. Ze drapeerde de cape om haar schouders en gebruikte een zilveren speld om het kledingstuk op zijn plaats te houden. Vervolgens gaf ze P.J. een arm, zwaaide even naar de anderen en liep naar buiten, naar de limousine van P.J. die voor het huis klaarstond.


  Toen ze zichzelf in het raam van de auto zag, kon ze een grijns niet onderdrukken. ‘We staan er mooi op, niet?’


  P.J. hield de deur van de limo galant voor haar open. ‘Ik wil absoluut een van die foto’s hebben die je vader heeft gemaakt,’ zei hij. ‘Die laat ik dan aan Leif zien. Dan eet hij gelijk van spijt zijn schoenen op.’


  ‘Alsof hij daar spijt van zou hebben,’ bromde Megan, terwijl ze op de achterbank van de auto plaatsnam. Ze wilde liever van gespreksonderwerp veranderen toen P.J. naast haar in de auto stapte. ‘Je vlinderdasje zit een beetje… o, nee!’


  Ze wilde het zwarte dasje rechttrekken, maar in plaats daarvan trok ze de das los, waardoor er nu twee losse flappen voor zijn shirt bungelden.


  P.J. keek door het raampje van het portier dat hij zojuist had dichtgedaan. ‘Nou, prettig dat je hebt gewacht tot we uit het zicht van je ouders zijn voordat je me gaat uitkleden,’ zei hij. Megan hield geschokt een hand voor haar mond. Daarna begon ze te grinniken. ‘Ik… ik dacht dat het gewoon één geheel was,’ zei ze hikkend van de lach.


  P.J. schudde zijn hoofd. ‘Een echte gentleman moet zijn eigen das kunnen strikken.’


  ‘En… kun je dat?’ vroeg Megan. ‘Ik bedoel, heeft iemand anders je…’


  ‘Ik kan me al heel wat jaren zelf aankleden, zonder de hulp van mijn moedertje,’ onderbrak P.J. haar, terwijl hij de uiteinden van zijn das rechttrok. Vervolgens probeerde hij zijn das te strikken, waarbij hij het raam van het portier als spiegel gebruikte.


  Toen hij drie vergeefse pogingen had gedaan, zei Megan bedeesd: ‘Je das wordt steeds kreukeliger. Zal ik…’


  P.J. schudde zijn hoofd, leunde achterover op de achterbank, deed zijn ogen dicht en probeerde de das op het gevoel te strikken.


  Megan keek vol spanning toe. ‘Ja, je hebt hem bijna! Je hoeft alleen nog maar…’


  ‘Nee!’ brieste P.J., en hij hief zijn handen bezwerend op, ten teken dat hij de hulp van Megan niet op prijs stelde. Daarna zei hij, met iets meer beheersing: ‘Als je het niet erg vindt, doe ik het liever zelf.’


  


  Toen ze bij een chic hotel in Washington waren gekomen, stapten ze uit en liepen ze over een echte rode loper naar binnen. Daar namen ze de lift naar de verdieping waar het bal plaatsvond. Ze gaven hun jas af, P.J. overhandigde de uitnodigingen, en Megan bleef even in de deuropening staan kijken naar de menigte. Het was verbijsterend. Afschuwelijk slonzige jurken met daarop de meest adembenemende sieraden, ongetwijfeld familiebezit dat eens in de zoveel tijd uit de kluis werd gehaald. Sommige mannen liepen in aftandse smokings rond waarbij het gehuurde afdankertje van Andy Moore als haute couture zou hebben afgestoken.


  Maar er liepen ook jonge vrouwen rond in creaties die Megan alleen nog maar gezien had in tijdschriften en modereportages op HoloNews. Ze plukte met haar vingers aan de zoom van haar jasje. Ineens leek haar outfit niet meer zo bijzonder als ze aanvankelijk gedacht had.


  Wat doe ik hier eigenlijk? dacht ze paniekerig. Dit is net als op school; de Lietjes kijken me met de nek aan, alleen moet je daar dan vijftig jaar bij optellen, en het snobisme met duizend procent vermeerderen.


  P.J. kwam naast haar staan en nam haar bij de arm. ‘Ik hoorde je mond openklappen. Tamelijk afschuwelijk, hè?’ fluisterde hij haar toe. ‘Maar het kan nog erger, hoor. Hier loopt voornamelijk oud geld rond, en iedereen houdt zich behoorlijk in. Bij mij thuis heb je van die types in westernoutfit met gouden randjes en frutseltjes, met van die vrouwen met opgestoken haar en gekleurde nepstenen op hun jurk. Of was dat juist waar je je zo over verbaasde? Of misschien sloeg je wel bijna achterover door de manier waarop de band de liedjes mishandelt.’


  Megan keek naar het twaalfkoppige combo dat voor in de zaal stond opgesteld. Ze speelden er lustig op los; de muziek vermengde zich met het geroezemoes van honderden gesprekken. Zelfs toen Megan aandachtig luisterde, duurde het even voor ze hoorde wat ze speelden: een hitje van een paar maanden geleden. Iedereen had het nummer gedownload. Maar de band gaf een heel eigen interpretatie van het nummer ten beste. In slecht onderhouden liften had ze wel betere covers gehoord.


  P.J. schudde zijn hoofd en liep verder. ‘Beter dan dit krijgen we vanavond waarschijnlijk niet meer te horen,’ zei hij.


  Megan moest lachen. Wat had ze te vrezen van mensen die zo’n belabberde muzieksmaak hadden? Laat die snobs maar komen!


  Maar ze was afhankelijk van P.J. Hij stelde haar voor aan een aantal mensen in de menigte, en langzaam beklom hij daarbij de sociale ladder. Tussen het dansen door, wanneer het tijd was om iets te eten, stelde hij Megan voor aan mensen die voor congresleden werkten, en aan politici. Vervolgens werd ze voorgesteld aan de sociale en politieke vriendjes van de vader van P.J. Daarna kwamen de leden van het Congres, en uiteindelijk een paar collega’s van senator Farris.


  Ten slotte maakten ze contact met de mensen die zich rond de beroemdheden ophielden. Zelfs de rijken en vooraanstaanden hielden ervan zich te spiegelen aan beroemdheden, ontdekte Megan. Dit ging in ieder geval op voor de jongere generatie. P.J. leidde haar met kundige hand naar het oog van de storm. Het leek nog het meest op een staande receptie. Nikki Callivant liet zich van haar charmantste kant zien. Ze droeg een jurk die slechts door een uitgekiende constructie op zijn plaats gehouden kon worden, en ze was aan het praten met twee vrouwen die al net zo modieus gekleed waren. Naast haar stond een lange man met een vriendelijk gezicht en grijs haar te praten met de echtgenoten van de twee vrouwen. Achter hen stond een gedrongen, kalende man met een rood gezicht die eruitzag alsof hij het allemaal maar één grote poppenkast vond.


  P.J. liep naar de lange man. ‘Senator,’ zei hij, en hij drukte de man de hand.


  ‘Gewezen en geweest,’ antwoordde de man lachend.


  ‘Mijn vader heeft me wel eens in de senaat aan u voorgesteld,’ ging P.J. verder. ‘Ik ben P.J. Farris.’


  ‘De zoon van Trav Farris?’ De man leek werkelijk geïnteresseerd. ‘Nou nou, wat ben jij gegroeid, zeg.’ Hij draaide met zijn ogen. ‘Maar dat hoor je natuurlijk van iedereen. En wie is die charmante jongedame naast je?’


  ‘Megan O’Malley.’


  ‘Walter G. Callivant. Aangenaam kennis te maken.’ De oudere man schudde Megan op sympathieke wijze de hand. Het duurde even voor ze zich realiseerde dat het glimlachende gezicht dat ze voor zich zag, dezelfde persoon was als de tamelijk geplaagde figuur uit de HoloNews-berichten, de figuur die door talloze cabaretiers al zo vaak op de hak was genomen.


  Nou, hij heeft zijn glas nog niet over mijn jurk gemorst, en hij spettert ook niet wanneer hij praat, dacht Megan bij zichzelf. ‘Sommige mensen vinden het verschrikkelijk wanneer ze merken dat de kinderen van hun collega’s achter hun rug om zijn opgegroeid,’ zei Callivant. ‘Ik zie het meer als een blik in de toekomst.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop niet dat ik nu een oude campagnetoespraak sta af te draaien. Ik zal jullie eens voorstellen aan iemand die meer van jullie leeftijd is. Nicola!’


  Walter G. deed een stap opzij en onderbrak het gesprek dat Nikki Callivant voerde met de twee hielenlikkende vrouwen. ‘Mag ik jullie voorstellen aan mijn kleindochter, Nicola. Nikki, dit zijn Megan O’Malley en P.J. Farris. Ik was destijds een collega van Trav Farris, de vader van P.J.’


  ‘De senator uit Texas,’ zei Nikki snel. ‘Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Insgelijks. Nou, een aangenaam gezelschap hier,’ zei P.J. lachend en keek naar de opgedirkte lieden om zich heen.


  Nikki schoof haar formele gedrag opzij en lachte. ‘Mijn opa kende je tenminste nog.’ Megan kon nauwelijks horen wat ze zei door het geroezemoes in de zaal.


  ‘Vind je dit niet afschuwelijk?’ vroeg Megan.


  Nikki’s glimlach kreeg nu iets meesmuilends. ‘Dit feest is georganiseerd ten bate van de goede doelen waar mijn familie zich voor inzet, en het geld kan goed besteed worden. Als ik een longontsteking riskeer en net zo lang met een glimlach moet rondlopen tot ik erbij neerval, dan heb ik het er graag voor over. Het is wel het minste wat we kunnen doen…’


  Bovendien komen de verkiezingen er weer aan, dacht Megan bij zichzelf. Ze begon bijna te piepen toen iemand met een elleboog tegen haar ribbenkast stootte. Er waren nog een paar mensen die een Callivant wilden aanraken, en Megan en P.J. hielden de rij met wachtenden blijkbaar op.


  ‘Misschien tot straks,’ riep Nikki hen na. Vervolgens richtte ze zich op de volgenden die haar de hand wilden drukken.


  ‘Als ik mijn adem moet inhouden tot ze weer bij ons komt, past mijn gezicht qua kleur straks mooi bij mijn jurk,’ mompelde Megan toen ze zich een weg door de menigte baanden. ‘Er is meer belangstelling voor Nikki en die opa van haar dan voor die uitgestalde hapjes daar.’


  ‘Het is maar wat je liever hebt,’ merkte P.J. op. ‘De warme gloed van een persoonlijk gesprek met iemand van de Callivant-club, of wat middelmatige bubbeltjeswijn met een onduidelijke vleessoort in bladerdeeg.’


  ‘Het staat wel heel mooi uitgestald.’


  ‘En je moet maar denken: het is voor het goede doel,’ zei P.J. ‘Bovendien is het ook niet alles om met je kop door een gat in een laken bekogeld te worden met taart.’


  ‘Er zal ook wel wat politiek achter zitten.’ Megan keek langs hem heen. ‘Walter G. wil graag weer als senator op een verkiesbare plaats komen te staan.’


  Ze keken naar de oudere man die handen stond te schudden met jonge en wat minder jonge gasten. ‘Zo te zien doet hij het goed bij de geldschieters voor het goede doel,’ merkte P.J. op. ‘Maar die anderen staan ons lelijk in de weg,’ mopperde Megan. ‘Hoe moeten we haar nu nog te spreken krijgen?’


  ‘Er komt vanzelf wel weer een gelegenheid.’ P.J. zuchtte. ‘Moet je me hier nou zien staan. Heb ik al die openingszinnetjes ingestudeerd, kan ik er niks mee. Mag ik ze op jou uitproberen? Heb je zin om te dansen?’


  Later kreeg Megan de kans om Nikki te spreken, en wel in de damestoiletten. Op het kerstbal had Megan al gemerkt dat lange sjieke jurken ook een schaduwzijde hadden. Niet alleen dreigde er voor de dames constant het gevaar van een onverwachte ontboezeming, maar ook was het meer dan eens voorgekomen dat de dames op hun eigen lange, zwierige jurken trapten of een enkel verzwikten doordat ze zich verstapten op hun hoge, modieuze naaldhakken.


  Gescheurde zomen en ladders in de kousen kwamen vaak voor. Soms had iemand zelf met de hoge hakken op de jurk getrapt, maar soms ook was het het vriendje geweest dat op de sleep had gestaan, of een vreemde die op een verkeerd moment te dichtbij was gekomen. Maar de werkelijk fatale combinatie bleek te bestaan uit haute couture en het toilet. Een meisje had zelfs een deel van haar jurk doorgespoeld, waardoor ze een tijd op het toilet vastzat en de hele boel overstroomde. Bijna alle meisjes hadden een vriendin nodig om zich op ‘de vrouwenvleugel’ tijdelijk te ontdoen van hun modieuze creaties of om die op een fatsoenlijke manier weer in model te krijgen.


  In de hogere kringen worstelde men met dezelfde problemen als meisjes tijdens het eindexamenfeest, merkte Megan. In het hotel liepen echter vrouwelijke medewerkers rond die speciaal ingehuurd waren om hier en daar hand- en spandiensten te verlenen.


  Helaas werkte dat systeem op dat moment niet vlekkeloos. Of misschien was het de schuld van een kledingontwerper. Een jonge vrouw schreeuwde alles bij elkaar en beweerde dat een van de hotelmedewerkers haar nieuwe Modeschau-creatie had geruïneerd toen ze probeerde de vrouw in een van de toiletten te helpen.


  Vrouwen in avondjurken en hotelmedewerkers in uniform stonden schaapachtig naar de opgewonden vrouw te kijken, zodat alleen Megan zag dat Nikki Callivant bijna ook het slachtoffer van een ramp werd. Snel kwam Megan in actie: twee snelle stappen en een uitgestoken hand zorgden ervoor dat de jurk van Nikki niet gigantisch uitscheurde. Megan hielp de roze aangelopen Nikki met het fatsoeneren van haar kleding, en een paar minuten later stonden ze samen voor de grote spiegel hun lippen bij te stiften.


  Nicola Callivant zag van de schrik nog steeds een beetje rood in het gezicht. ‘Nogmaals heel hartelijk bedankt voor je hulp. Ik wou dat ik zo slim was geweest als jij en dat ik ook zoiets had aangetrokken, iets praktisch…’


  ‘Je bedoelt iets goedkoops en onmodieus?’ vroeg Megan toen ze in de richting van de balzaal liepen.


  Nikki knipperde met haar ogen en hield haar hoofd iets schuin.


  ‘Je hebt je hart wel op de tong liggen, hè?’


  ‘Zeker, en dat wordt me niet altijd in dank afgenomen,’ zei Megan. ‘Voorbeeldje. Wist je dat P.J. en ik bevriend zijn met Leif Anderson?’


  Nikki Callivant struikelde van schrik bijna over haar eigen jurk. ‘Hè?’


  ‘We zitten alle drie bij de Netforce Explorers,’ ging Megan op luchtige toon verder. ‘Leif is niet zo’n schurk als je misschien wel denkt. Hij heeft zo zijn sterke kanten. Zo is hij bijvoorbeeld heel trouw aan zijn vrienden.’


  ‘Leuk, zeg,’ zei Nikki Callivant op kille toon.


  Megan denderde gewoon door. ‘We proberen een vriend van ons te helpen die problemen heeft gekregen met mensen uit jouw familie. Het gaat om een jongen die bij mij op de Bradford Academy zit. Matt Hunter. Hij had zich ingeschreven voor een detectivesim die gebaseerd bleek te zijn op een zaak waar de Callivants bij betrokken waren. De moord op ene Priscilla Hadding…’


  Nicola Callivant leek niet meer in staat om een woord uit te brengen. Ze staarde Megan alleen maar aan, met open mond. ‘Problemen, dames?’ vroeg een norse stem. Een gedrongen man kwam bij hen staan. Het was de kalende, grijze man die Megan al eerder in de balzaal had zien staan, achter Nikki en haar opa. Hij zag er nu minder passief uit. In zijn blauwe ogen lag een kille blik.


  ‘Niks aan de hand, opa,’ zei Nikki. ‘Gewoon het gebruikelijke gekkenhuis in het damestoilet.’


  De oudere man nam haar bij de arm. ‘Ik weet niet waarom je niet iemand van het personeel hebt geroepen om je te helpen…’ Hij leidde Nikki terug naar de balzaal. Megan ving de rest van zijn verhaal niet op omdat zijn woorden in het geroezemoes verloren gingen.


  Opa? dacht Megan. Wie is die vent in hemelsnaam?
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  Ook zonder dat hij huisarrest had, zou Leif die avond in de buurt van zijn computerstoel zijn gebleven. Hij zat te popelen om iets van P.J. en Megan te horen.


  Dat gebeurde veel eerder dan hij verwacht had. Toen het belletje ging, ten teken dat er iemand opbelde, riep Leif onmiddellijk een commando naar zijn computer om de verbinding tot stand te brengen.


  Op het beeldscherm verscheen Megan O’Malley in holografische vorm. Ze was vanaf haar middel in beeld.


  Leif begon bewonderend te fluiten. ‘Tjonge! Mooie jurk, O’Malley!’


  Ze keek hem fronsend aan en trok het jasje wat strakker dicht. ‘We zijn maar wat eerder van het bal weggegaan. Ook omdat we morgen weer vroeg naar school moeten.’


  ‘Wees blij dat ze je er niet uit hebben gegooid,’ zei Leif, ‘en je bent zo te zien ook niet in de fontein beland. Heb je nog de kans gehad om een woordje te wisselen met Miss Snob?’


  ‘Ja ja. Ze leek zich voor het grootste gedeelte heel netjes te gedragen,’ antwoordde Megan. ‘Heel beleefd. Net een echt mens. Ik heb haar een paar minuten voor me alleen gehad, heb toen geprobeerd een reactie uit te lokken en mocht me verheugen in een flauwe afspiegeling van de eer die jou te beurt is gevallen.’


  ‘Wat heb je dan gedaan?’


  Toen Megan zelfvoldaan begon te glimlachen, vreesde Leif het ergste. ‘Ik heb jouw wijze raad opgevolgd,’ zei ze, ‘en ik heb haar gezegd dat jij een vriend van me was. Vervolgens deed ze een beetje uit de hoogte, maar ze draaide als een blad aan de boom om toen ik Priscilla Hadding ter sprake bracht.’


  Leif boog zich naar het beeldscherm toe. ‘Ga vooral verder.’


  ‘Dat bracht haar flink van haar stuk. Maar ik kreeg de kans niet om daar verder op door te gaan, want er kwam een oudere man die haar bij me weghaalde. En daarna heb ik haar niet meer gezien.’ Megan haalde haar schouders op. ‘Wat op zich een reden was om daar snel weg te gaan.’


  Ze keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘We hebben de opa van Nikki ook ontmoet.’


  ‘Walter G.?’


  Megan knikte. ‘Maar de man die kwam opdagen om haar bij me weg te halen… Nikki noemde hem ook opa. Wat moeten we daar nu mee?’ Voordat Leif commentaar kon geven, ging Megan verder met haar verhaal. ‘Ja, ik snap ook wel dat ze twee opa’s en oma’s heeft. Maar nu ik erover nadenk, moet ik zeggen dat er alleen maar over de Callivants is geschreven, en niks over de familie van Nikki’s moeder. En jij en ik hebben precies dezelfde boeken gelezen.’


  ‘Je moet het wat ruimer zien,’ zei Leif, ‘als het tenminste degene is die ik denk dat het is. Die man. Kalend, grijs haar, typisch iemand die vroeger aan football heeft gedaan?’


  Megan keek hem wantrouwend aan en knikte. ‘Zo te horen ken je die man.’


  ‘Toevallig wel, ja. Die man is haar overgrootvader, Clyde Finch. Hij is hoofd beveiliging van de Callivant-club.’


  ‘Hij lijkt niet zoveel ouder dan Walter G.’


  ‘Nog geen twintig jaar ouder, om precies te zijn. Na zijn scheiding is Clyde bij de Callivants gaan wonen, samen met zijn zestienjarige dochter Stephanie. Hij is toen hoofd beveiliging geworden. Minder dan een jaar daarna trouwde Walter G. Callivant met Stephanie Finch. Het was een groot schandaal dat snel in de doofpot werd gestopt. Walter G. was toentertijd nog maar negentien, en Stephanie nauwelijks zeventien.’


  ‘Jak!’ zei Megan met walging in haar stem. ‘Zo jong al trouwen! Ze was toen net zo oud als wij nu! Waarom moest dat dan zonodig?’


  Leif haalde zijn schouders op. ‘Ik kan zo wel twee redenen verzinnen. Nummer één: liefde op het eerste gezicht. En mogelijkheid nummer twee: kwestie van geld tellen.’


  Ze keek hem afkeurend aan. ‘Misschien wel, ja.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘De pers heeft tot nu toe weinig aandacht aan oma Callivant besteed, wel?’


  ‘Alleen zo nu en dan een foto, genomen tijdens zorgvuldig geregisseerde familiebijeenkomsten,’ zei Leif.


  ‘Blijkbaar is dat het lot van de meeste Callivant-vrouwen,’ zei Megan grimmig. ‘Wat verbergen ze toch in dat landhuis, een harem?’


  ‘Kijk volgende week naar Goedbewaarde Geheimen van de Jetset!’ antwoordde Leif met een omroepersstem. ‘Over goedbewaard gesproken: ik weet nog een leuk historisch raadseltje. Wat was de naam van de politieagent die als eerste arriveerde op de plek waar Priscilla Hadding werd gevonden?’


  ‘Stond dat in dat boek van Herzen?’ vroeg Megan. ‘Dan heb ik daar zeker overheen gelezen.’


  ‘Niet verwonderlijk,’ zei Leif. ‘Het werd maar heel even aangestipt. Die agent heette Clyde Finch.’


  Megan trok haar wenkbrauwen op. ‘Zoals ze in die sim van Matt zouden zeggen: “Is dit een aanwijzing?”’


  


  De volgende dag was het niet meer zo ijzig koud in Washington. Het normale winterse weerbeeld was weer teruggekeerd: mild, grijs, en vochtig. Matt ging zoals altijd met de bus naar school. Grijze mistflarden dreven langs de ramen van de bus. De ochtend op school bleek net zo weinig fleurige momenten te kennen als de mist. Door de problemen waar Matt zich de laatste tijd mee bezig had gehouden, had hij minder tijd aan zijn huiswerk kunnen besteden. Hij had zich dan ook totaal niet voorbereid op het scheikundeproefwerk. En het boek dat hij voor Engels had moeten lezen, had hij nauwelijks aangeraakt, wat duidelijk naar voren kwam tijdens de boekbespreking in de klas. Kortom: met de academische prestaties die hij die ochtend op school leverde, zou hij geheid een Oscar hebben gekregen voor zijn rol als Slechtste Leerling van het Jaar. Meteen na de pauze tussen de middag liep hij naar buiten. Het weer was nog hetzelfde, maar hij had even een frisse neus nodig.


  Matt stond op de parkeerplaats, keek omhoog naar de bewolkte lucht en bedacht dat hij nog naar de bibliotheek moest, toen Andy Moore naast hem kwam staan.


  ‘Hunter, ouwe schuinsmarcheerder,’ zei Andy op bewonderende toon. ‘Je had ons nog helemaal niet verteld van je nieuwe aanwinst.’


  ‘Waar heb je het over,’ vroeg Matt nors; hij was niet in de stemming om de grapjes van zijn vriend aan te horen.


  ‘Je nieuwe vriendin staat in haar auto op je te wachten.’ Andy gebaarde met zijn hoofd in de richting van de straat, waar een groepje jongens zich ophield rond een glimmende dubbelgeparkeerde auto. ‘Ze vroeg expliciet naar jou. Hé! Ik heb het zelf gehoord!’ zei hij verontwaardigd toen Matt naar hem uithaalde.


  ‘Als dit weer een van die stomme grapjes van je is…’ begon Matt. Hij liep naar het groepje jongens, gevolgd door Andy.


  ‘Als het al een grap is, dan heb ik die niet bedacht,’ verzekerde Andy hem. ‘Ik wou dat ik erop gekomen was,’ voegde hij er op gedempte toon aan toe.


  Matt liep met opeengeklemde kaken naar de auto toe. Toen zag hij waarom de auto zoveel bekijks trok. Het was een gloednieuwe roodbruine Dodge, het allernieuwste model; de wagen leek zo uit een van de automagazines te komen. De helft van de jongens stond bewonderend naar de auto te kijken. De rest staarde met grote ogen naar de persoon achter het stuur.


  De bestuurder, een jonge vrouw, droeg een spijkerjasje dat gevoerd was met dekenstof. Matt kon de voering zien, omdat het jasje veel te groot voor haar was en ze haar mouwen daarom had omgeslagen. Om haar hals droeg ze een lelijk groen sjaaltje, dat ze tot aan haar kin had opgetrokken, en ze droeg een hoed die alle beschrijving tartte. Het was een zelfgemaakt, vormeloos geval dat haar hele haar bedekte. De kleur van de hoed zat tussen bruin en oranje in, en degene die het ding had gefabriceerd, had geprobeerd er aan de bovenkant een soort bloem op te zetten, maar het was meer een scheve pompon geworden.


  Ondanks het bewolkte weer had het meisje een zonnebril op. Matts oma had ook eens zo’n zonnebril gehad. Het ding paste op een gewone bril, en een derde van haar gezicht ging schuil achter de donkere glazen.


  Matt tuurde ingespannen naar het stukje van het gezicht dat niet door de bril aan het oog werd onttrokken. Hij keek of het meisje hem bekend voorkwam. Ken ik misschien iemand die zich op deze manier zou uitdossen, misschien voor de grap, dacht hij. Megan? Maj Green? Wie zou hier achter zitten? Andy beweert dat het geen grap van hem is. Wie dan? Leif? Nee, dat is niet zijn manier van doen.


  Matt kwam er niet uit, en omdat hij bang was dat het hoe langer hoe gekker zou worden, stapte hij op de bestuurder af. ‘Ik ben Matt Hunter,’ zei hij. ‘Wie ben jij?’


  Het meisje gaf geen antwoord maar haalde heel even haar zonnebril van haar neus. Achter de belachelijk grote glazen bleken twee prachtige ogen schuil te gaan die blauw of haast lila leken.


  Matt moest denken aan Leif, die eens lyrisch diezelfde ogen had beschreven. Zonder verder iets te zeggen stapte hij in de auto.


  Nikki Callivant startte de motor en reed weg. ‘Blijkbaar moeten wij eens even met elkaar praten,’ zei ze op vlakke toon.


  ‘Als het niet te lang duurt,’ zei Matt, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Over een minuut of twintig moet ik weer op school zijn.’


  ‘Kunnen we ergens rustig parkeren?’


  ‘Rock Creek Park is niet zo ver hiervandaan,’ antwoordde Matt. ‘Daar kunnen we de auto wel ergens neerzetten, en dan hoeven we waarschijnlijk niet eens de auto uit.’


  Ze knikte en reed in de richting die Matt aanwees.


  ‘Mijn complimenten voor je eh… vermomming,’ zei Matt terwijl Nikki de auto parkeerde.


  ‘Heb ik van mijn moeder geleerd. Door zo’n vermomming kijken mensen minder gauw naar je gezicht, en dat is vooral handig als je de pers achter je aan hebt. Je hoed kan niet lelijk genoeg zijn.’ Ze keek hem lachend aan. ‘Ik heb dit ding bij de kringloopwinkel gekocht.’


  Matt keek nog eens naar haar hoofddeksel. ‘Dan hoop ik maar dat ze dat ding eerst ontsmet hebben voordat ze het in de winkel legden.’


  Verschrikt trok Nikki het gebreide wanproduct van haar hoofd. Haar donkerblonde haar hing nu golvend langs haar gezicht, en de zonnebril viel op haar schoot.


  ‘Nou, dat was in ieder geval een eerlijke reactie,’ zei Matt. ‘Waar wil je me over spreken?’


  ‘Gisteravond heb ik een vriendin van je ontmoet,’ antwoordde het meisje. ‘Die beweerde dat jij met mijn familie overhoop ligt. Iets over een simulatiespel en een oude familiekwestie.’


  ‘Als je maar begrijpt dat ik die moeilijkheden met je familie niet moedwillig heb opgezocht,’ begon Matt. ‘En dat geldt ook voor de vrienden van mij die hierin zijn betrokken. Wij wilden gewoon een simspelletje spelen. Er was iemand die een nieuwe detectivesim had ontwikkeld, gebaseerd op een oude moordzaak.’


  Nikki knikte. ‘Ik snap het al. Die oude zaak in Haddington, tig jaren geleden. Ik snap eigenlijk niet waarom we dat huis daar niet hebben verkocht. Misschien vanwege het gezichtsverlies of zo. Want nu hebben ze stilzwijgend toegegeven dat ze een bepaalde verantwoordelijkheid dragen.’


  De fijne gelaatstrekken van het meisje verstrakten in een bittere uitdrukking. ‘Als kind al kregen we voortdurend te horen dat we niet in de buurt van die arme, halfgestoorde mevrouw Hadding mochten komen. De politie en de openbaar aanklager wilden niets meer met haar te maken hebben. Als de zaak in de media al aandacht krijgt, doen ze net alsof hij is afgehandeld. Dan worden er weer juridische adviseurs aangetrokken. Public relations. Niemand mag de naam van de Callivants bezoedelen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ondanks alle moordaanslagen wonen er nu vier generaties Callivants in ons huis. Misschien is dat te veel. Het heeft ons helemaal… ach, weet ik veel.’


  ‘Ik weet wel wat sommige mensen zouden zeggen,’ zei Matt. ‘Ach, de mensen!’ riep Nikki mismoedig uit. ‘Er wordt wel gezegd dat iedereen binnen mijn familie in de wieg is gelegd voor een overheidsfunctie. Maar dat geldt dan blijkbaar niet voor de vrouwen. Ik dacht dat alles anders zou worden toen mijn vader zich niet meer voor het presidentschap kandidaat stelde. Maar ja: hij kreeg natuurlijk wel een baan bij de overheid.’


  ‘Wat doet je vader eigenlijk precies?’


  ‘Nationale veiligheid,’ antwoordde Nikki. ‘Conflictanalyse, geheime operaties zus, internationale operaties zo… in feite krijgen we thuis nooit iets over zijn werk te horen.’


  ‘Is hij dan een soort spion of zo?’ Matt kon zijn oren nauwelijks geloven.


  ‘Zelf beweert mijn vader dat hij gewoon op kantoor zit en de hele tijd het budget moet bewaken.’


  Kapitein Winters ook, besefte Matt ineens. Hoewel Winters zo nu en dan ook wel wat spannends meemaakte.


  ‘Hoe dan ook, het lijkt me dat je vader toch een invloedrijke functie bekleedt,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Alsof je daar wat aan hebt,’ zei Nikki, en ze klemde haar lippen opeen. ‘Mijn vader heeft zich op bepaalde punten wel ontworsteld aan de familietradities, maar toch verwacht hij dat ik keurig netjes in de pas loop. Ik moet altijd poeslief komen opdraven op die kakfeestjes, met zo’n plastic glimlach op mijn kop. En de hele tijd maar charmant lopen knikken naar iedereen…’


  Ze klopte zich op de borst. ‘Ik wil een Callivant worden die zelf iets betekent in plaats van steeds aan de zijlijn staan glimlachen omdat iemand anders weer een verkiezingscampagne start. Er zijn nichten van mij die tot minstens evenveel in staat zijn als de mannen in de familie. Maar je zult nooit iets over de vrouwen horen. Geen denken aan. Familiesolidariteit heet dat.’


  Ze spoog de woorden bijna uit. ‘Want niemand mag de naam van de Callivants bezoedelen.’


  ‘Want anders…?’ vroeg Matt.


  Ze gaf geen antwoord op die vraag maar keek Matt met een verwarde blik aan.


  Matt vertelde haar over de vreemde dood van Ed Saunders en Harry Knox.


  Nikki Callivant zette grote ogen op. ‘Absurd,’ zei ze. ‘Bij ons in de familie huren ze advocaten in, en pr-mensen, om op die manier invloed uit te oefenen. Maar jij beweert in feite…’


  ‘Ik vraag alleen maar of je het niet heel toevallig vindt dat twee mensen binnen een week om het leven komen. Beiden kenden elkaar via een sim, een sim die gebaseerd was op een moordzaak waar jouw familie bij betrokken was,’ zei Matt. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niemand beschuldigen, ook je familie niet. Maar ik snap niet wat er gaande is, en dat maakt me boos. Misschien waren het gewoon twee los van elkaar staande gevallen. Ongelukken. Als dat zo is, vind ik het heel erg dat ik je hiermee heb lastiggevallen. Ik ben heel blij dat je zoveel moeite hebt gedaan om me te woord te staan, ook al was het geen prettige boodschap die ik te melden had.’


  ‘Ik krijg de laatste tijd wel meer van dat soort dingen te horen,’ moest Nikki toegeven. ‘Vooral van de zijde van die vrienden van jou. Maar ik heb me de laatste tijd ook al het een en ander afgevraagd over die familie van mij. Jullie kritische vragen komen wat dat betreft op een goed moment.’


  Ze krabde met een hand onder het spijkerjasje. ‘Ik wou dat je dat over dat ontsmetten niet had gezegd. Nou heb ik ineens overal jeuk.’ Ze krabde zich nog steeds toen ze de auto startte en terug reed naar school.


  Gelukkig heeft ze de macht over het stuur niet verloren terwijl ze met één hand aan het stuur terugreed, dacht Matt.


  


  Matt zat in zijn kamer huiswerk te maken toen het belletje ging ten teken dat iemand hem probeerde te bereiken. Hij sloot zijn huiswerkbestand en gaf de computer het commando een verbinding tot stand te brengen.


  Het gezicht van kapitein James Winters verscheen op het holoscherm dat in de lucht zweefde. ‘Matt, ik heb wat gevonden dat verband houdt met die… eh… recente zaken waar je het laatst over had.’


  ‘Nieuwe informatie?’ vroeg Matt, en hij boog zich verwachtingsvol naar het holobeeld toe.


  ‘Nou, eigenlijk oude informatie.’ Winters streek met zijn hand over zijn kin. ‘Ik heb die namen eens nagetrokken om te zien of er iemand met een crimineel verleden bij zat.’


  ‘En dat was zo bij Harry Knox?’


  ‘Ja, iets uit zijn jeugd. Blijkbaar was Knox in 1999 een Script Baby.’


  Matt knipperde even met zijn ogen. ‘Een wat?’


  ‘Hij was toen zeventien en zat vaak op de vroege versie van het Net rond te snuffelen. Hij heeft toen een eenvoudig hackersprogramma gevonden. “Scripts” werden die genoemd, en dat soort programma’s werd toentertijd door slimme whizzkids op het Net gezet. Die programma’s werden dan vaak door minder ervaren of totaal onervaren mensen gedownload.’


  ‘Had Harry Knox niet zo veel Netervaring?’


  ‘Inderdaad. Daarom kregen ze hem ook al snel te pakken. Maar die onervarenheid heeft ook in zijn voordeel gewerkt, want hij heeft niet veel schade aan kunnen richten, en omdat het de eerste keer was dat hij met justitie in aanraking kwam, besloot de rechter hem niet al te streng aan te pakken.’


  ‘Nog meer informatie?’ vroeg Matt.


  ‘Meer hebben we tot dusver niet gevonden,’ antwoordde Winters. ‘Misschien had hij de schrik goed te pakken. Aan de andere kant, eens een hacker…’


  ‘Altijd een hacker,’ vulde Matt aan.


  ‘In de verwoeste vrachtwagencabine hebben we onder andere een laptop gevonden,’ ging Winters verder.


  Dat kon twee dingen betekenen: of Knox behoorde tot de voorhoede van de computergebruikers, of juist tot de absolute achterhoede. De vader van Leif had geprobeerd een gat in de markt te vinden voor draagbare computers, maar de meeste mensen bleken meer te zien in thuiscomputers of kleine handpalmcomputers. Alleen mensen die dol waren op technologische speeltjes schaften een laptop aan. Veel Netforce Explorers hadden een laptop voor een spotprijsje op de kop getikt, zelfs whizzkids als David Gray. ‘Was die laptop oud of nieuw?’ wilde Matt weten.


  ‘Het was een zeer nieuw model, helaas door het ongeluk en het water zwaar beschadigd,’ zei Winters. ‘Een technicus van de recherche ontdekte dat de ingangen voor input/output veelvuldig waren gebruikt. Blijkbaar gaf Knox er de voorkeur aan de laptop op motelsystemen aan te sluiten in plaats van te gaan netwerken met zijn computer thuis.’


  ‘Daar heb je dan wel een bepaalde knowhow voor nodig,’ vond Matt.


  Winters knikte. ‘Dus je zou zeggen dat hij de hacker is geweest.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is een mogelijkheid. Maar harde bewijzen ontbreken nog.’


  En omdat er geen duidelijk bewijsmateriaal voorhanden was, zelfs geen officiële aanklacht, mocht Netforce officieel niet in actie komen. Winters was waarschijnlijk al iets te ver gegaan door het verleden van Harry Knox na te trekken.


  ‘Bedankt voor de informatie,’ zei Matt.


  ‘Ik hoop dat je er iets aan hebt.’ Winters trok zijn schouders in een hulpeloos gebaar op en verbrak de verbinding.


  Zo kom ik heel wat interessante dingen te weten, dacht Matt. Jammer alleen dat ik er niks aan heb. Kan zogezegd meteen de prullenbak in, gelijk met het gesprek dat ik met Nikki Callivant had. Hij gaf zijn computer het commando zijn huiswerkbestand weer te openen. Meetkunde. Aanwijzingen waren altijd leuk, maar op dit moment had zijn huiswerk de hoogste prioriteit.


  


  Hij had zijn huiswerk af, en een kruidige geur verspreidde zich door het huis toen Matt die avond de woonkamer betrad. Zijn vader maakte waarschijnlijk een of andere Mexicaanse kipschotel, te oordelen naar de geur van gebakken pepertjes, ui en knoflook. Vooral veel knoflook.


  Matt voelde zijn maag knorren en realiseerde zich dat het al een tijdje geleden was dat hij iets had gegeten. Hij liep naar de computer in de woonkamer. Tijd om even het journaal op de regionale zender te kijken.


  Er verscheen een holografisch beeld in de woonkamer: het logo van HoloNews, met een paar wolken. Door de boxen in de woonkamer klonken de typische opzwepende staccato klanken van de bekende tune. ‘Journaalmuziek,’ had Matts vader het eens genoemd.


  ‘Niet zo hard,’ zei Matts moeder, die achter hem de woonkamer in kwam. Matt gaf een commando zodat het geluid wat zachter werd. Zijn moeder kwam naast hem staan en snoof een paar keer de keukengeur op. ‘Het knoflookfestival is weer begonnen, merk ik.’


  Matt grijnsde en haalde zijn schouders op. ‘Knoflook past wel goed in die Mexicaanse schotel. Beter dan in sommige andere culinaire experimenten van hem.’


  Matts moeder knikte instemmend.


  Twee nieuwslezers werkten in rap tempo de nieuwsitems af teneinde de kijker op de hoogte te brengen van het nieuws in de wereld en in Washington. Waarschijnlijk was er niet veel bijzonders te melden, want er waren nog maar drie onderwerpen behandeld en nu al lieten ze helikopterbeelden van een brand zien.


  De vader van Matt kon zich nog herinneren dat er voor het eerst gebruik werd gemaakt van helikopterbeelden om het nieuws te verslaan. Soms leverde dat spannende beelden op van achtervolgingen, van treinrampen, van massademonstraties. Maar tegenwoordig bleef het meestal bij beelden van files, of zelfs van brandjes.


  Vandaag was er blijkbaar helemaal niets bijzonders te melden. Er stond waarschijnlijk geen enkele grote fabriek en geen enkel hoog flatgebouw in brand, en daarom waren ze maar naar een buitenwijk gevlogen om een reportage te maken van een klein, houten huis dat in brand stond. De brandweer had de hoop al opgegeven nog iets van het pand te kunnen redden. Ze probeerden ervoor te zorgen dat het vuur niet kon overslaan op de nabijgelegen huizen.


  ‘Het huis is meer dan 150 jaar oud en is steeds binnen één familie gebleven.’ De verslaggever moest zijn stem verheffen om boven het geraas van de helikopter uit te komen. ‘Travers Corners raakt vandaag een stukje van haar verleden kwijt.’


  Toen Matt hoorde om welk district het ging, spitste hij zijn oren. Hij was onlangs nog in Travers Corners geweest, samen met pastoor Flannery.


  Matt fronste zijn wenkbrauwen en keek goed naar de beelden op het HoloNews. Hij zag hier en daar wat bekende straten en gebouwen. Dat huis daar, en dat gebouw…


  Het pand dat nu in lichterlaaie stond, was het met boeken gevulde huis van Oswald Derbent.
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  Blijkbaar keek Matt tamelijk ontzet uit zijn ogen. ‘Wat is er?’ vroeg zijn moeder.


  ‘Dat.’ Matt wees op beelden van HoloNews. ‘Dat huis. Daar woonde Oswald Derbent, een van de mensen die aan de sim meededen. Daar ben ik laatst nog met pastoor Flannery geweest.’


  ‘Ach zo,’ zei Marissa Hunter, die duidelijk overdonderd was door die informatie. ‘Waar ga je nou naartoe?’


  Matt bleef halverwege de kamer even staan. ‘Ik denk dat ik even een berichtje moet versturen, denk je niet? Aan meer dan één persoon.’ Hij keek in de richting van de keuken. ‘Maar dat duurt maar heel even. Ik ben wel weer beneden voordat papa het eten klaar heeft.’ De geuren die eerst zo heerlijk hadden geroken, vielen hem nu ineens zwaar op de maag.


  Meteen toen hij zijn slaapkamer betrad, gaf hij een commando aan zijn computer. De verbinding werd gelegd, en kapitein James Winters verscheen op het scherm dat in de lucht hing. Winters was nog op zijn kantoor, ondanks het late tijdstip.


  De verbaasde uitdrukking op zijn gezicht veranderde in een uitdrukking vol bezorgdheid toen hij Matt zag.


  ‘Die lijst die ik u heb toegestuurd…’ Matt zweeg even om zijn plotseling schorre keel te schrapen.


  ‘Is er weer iemand die een… ongeluk heeft gekregen?’ raadde Winters. De Netforce-agent keek verre van vrolijk.


  ‘Oswald Derbent. HoloNews zond net beelden van zijn huis uit, of wat er van over is. Het leek nog het meeste op een gigantisch kampvuur.’


  Winters leek kwaad op zichzelf te zijn. ‘Ik had de computer opdracht gegeven alle politieberichten door te geven die met de namen op de lijst te maken hadden,’ zei hij. ‘Ik zal die opdracht uitbreiden met berichten van ambulance en brandweer.’


  ‘Kunt u uitzoeken wat er precies gebeurd is?’


  Winters knikte afwezig. ‘Ik zal eens rondvragen, en dan neem ik wel weer contact met je op. Dat zal vanavond wel niet meer zijn,’ vertelde hij, ‘want je kunt alleen bij daglicht zoeken naar sporen van brandstichting. En dat we naar dergelijke sporen zullen zoeken, mag duidelijk zijn.’


  ‘Denkt u dat u al iets weet wanneer ik morgen weer uit school kom?’ vroeg Matt.


  ‘Misschien voorlopige onderzoeksresultaten, maar nog geen afgerond verslag. Ik bel je wel als ik wat heb,’ beloofde Winters. ‘En beloof me één ding: wees wel voorzichtig, ja? En vertel die vrienden van jou maar dat ze goed moeten uitkijken. Ik zal zien wat ik in mijn positie kan doen.’


  Ze verbraken de verbinding, waarna Matt de computer een nieuwe serie opdrachten gaf. Al snel was hij een berichtje aan het samenstellen voor de andere simspelers. Hij wilde weer een bijeenkomst organiseren. Zelfde plek als de vorige keer, morgen om zes uur ’s avonds.


  Hij had het bericht net verzonden toen de stem van zijn vader door het huis klonk. ‘Eten!’


  Er zullen wel talloze Netforce-agenten op zoek zijn naar berichten waar de namen van de simspelers in genoemd worden, dacht Matt, terwijl hij het computersysteem afsloot. Maar misschien kan ik mijn voormalige rivalen morgen iets meer vertellen dan ze via de officiële kanalen zullen vernemen. Want iedereen heeft er recht op goed geïnformeerd te worden. Het was druk in de kantine van Bradford, en Matt besloot een goede daad te verrichten: hij droeg niet alleen zijn eigen dienblad, maar ook dat van David Gray, die met een nors gezicht achter hem aan strompelde, leunend op zijn krukken.


  ‘Je been zal zo wel weer beter zijn,’ probeerde Matt hem op te beuren.


  ‘Door die magneettherapie groeien de botten weer sneller aan elkaar,’ vertelde David. ‘Maar daardoor gaat het wel erg jeuken, juist op een plek waar ik me niet kan krabben.’


  Ze kwamen bij het tafeltje dat Andy Moore voor hen had vrijgehouden. Matt keek eens naar de twee dienbladen, beide met een broodje en frisdrank erop. ‘Weet jij nog welke van jou is?’


  David zuchtte. ‘Wat maakt dat nou uit?’


  Daar zat wat in. Hun school mocht dan wel een naam hoog te houden hebben, maar de reputatie van de kantine was beneden het gemiddelde, om het maar eens diplomatiek te zeggen. Matt reikte David een dienblad aan en begon zonder veel enthousiasme te kauwen op een broodje mosterd (althans, zo smaakte het). Megan O’Malley kwam naast hem zitten. Ze had een kom soep op haar dienblad staan; de soep klotste over de rand van de kom. Megan deinst nergens voor terug, dacht Matt bij zichzelf. Soep uit de kantine hier… hij wilde er niet bij stilstaan wat daar allemaal in verwerkt kon zijn.


  ‘Hoe gaat-ie?’ vroeg Megan.


  ‘Niet zo goed.’ Matt nam een slokje fris. ‘Weer een naam op de lijst van Ed Saunders die we door kunnen strepen.’


  Andy boog zich over de tafel heen. ‘De Lijst van Ed Saunders: klinkt als de titel van een boek van je vader, Megan,’ opperde hij met een mond vol aardappelsalade.


  ‘Die titel bestaat al,’ zei David Gray, terwijl hij een hap van zijn broodje nam en daar niet vrolijk van werd. ‘Maar dan zonder de naam Ed Saunders.’


  ‘Laat maar zitten,’ zei Megan. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘De man die in de sim de rol van mijn baas speelde, diens huis is gisteravond in brand gevlogen.’


  Megan schudde haar hoofd. ‘Het is misschien een beetje gek om te zeggen, Hunter, maar die mensen die aan die sim meededen… die lijken stuk voor stuk veel pech te hebben.’


  ‘Met uitzondering van onze Mister Matt,’ zei Andy. ‘Hij heeft het geluk aan zijn zij. Heb ik je al verteld van die mysterieuze meid in die bloedmooie auto die speciaal naar hem op zoek was?’


  ‘Heb je mij al verteld,’ zei David meteen vermoeide stem. ‘Of had je het toen over die bloedmooie meid in die mysterieuze auto?’


  ‘Is dat echt waar?’ vroeg Megan aan Matt.


  Matt voelde hoe hij rood werd in zijn gezicht en haalde zijn schouders op. ‘Ja. En ik zal je nog wat vertellen: die meid was een vriendin van jou. Nikki Callivant.’


  Megan verslikte zich en besproeide Andy bijna met een lading soep. ‘Wat? Hoe?’


  ‘Ik kan je alleen het waarom vertellen,’ zei Matt. ‘Je hebt blijkbaar mijn naam genoemd, plus de naam van deze school, toen jullie op dat liefdadigheidsbal waren. Vandaar dat ze wist waar ze me kon vinden. Ze wilde met me praten.’


  ‘Weet je wel zeker dat ze je niet stiekem gevolgd is?’ zei Andy, die demonstratief een servetje pakte om soepdruppeltjes van de tafel te vegen.


  ‘Hou je kop, Moore,’ zeiden Megan en David bijna precies tegelijk.


  ‘Ik denk dat je het schaduwen van mensen beter aan haar vader kunt overlaten,’ zei Matt, ‘want dat is een bobo bij de nationale veiligheid.’


  ‘Ik ben helemaal om,’ riep Andy uit. ‘Dan stem ik bij de volgende verkiezingen op Walter G. Callivant!’


  ‘Idioot,’ bromde David. ‘Walter G. wordt overal voor schut gezet.’


  ‘Hij is echt geen…’ begon Megan.


  Maar Andy ging vrolijk verder met zijn act. ‘Callivant Light is het helemaal voor mij. Als er in deze campagne weer vuile spelletjes worden gespeeld, is hij namelijk degene die zeer geavanceerde overheidstechnologie kan inzetten.’


  Hij schaterde het uit maar hield al snel op toen hij zich realiseerde dat hij de enige was die lachte.


  Matt schudde zijn hoofd. Misschien snapt Andy wel dat zijn opmerkingen niet echt getuigen van goede smaak, dacht Matt. ‘Andy,’ zei Matt, ‘ik hoop ontzettend dat je het bij het verkeerde eind hebt. Want anders krimpt die lijst met simspelers wel heel snel. Misschien ben ik wel de volgende die afvalt.’


  


  Toen Matt de voordeur van zijn huis opendeed, lag er een crèmekleurige envelop op de deurmat. Echte snailmail! Hij was zo in gedachten dat hij er bijna zijn voet op had gezet.


  Matt raapte de envelop op en herkende de afzender: het was het adres van het advocatenkantoor dat het leven van Ed Saunders zo zuur had gemaakt.


  Niet te geloven, dacht Matt, terwijl hij de envelop openmaakte. Grappig dat advocaten blijkbaar nog steeds zweren bij papier. Zou dat een kwestie van traditie zijn?


  Toen hij het dure briefpapier tevoorschijn haalde en de brief begon te lezen, bedacht hij nog iets. Als hij een dergelijke brief via elektronische weg had ontvangen, had hij zijn computer gewoon de opdracht gegeven het ding weg te gooien.


  De brief was zowel gericht aan Matt als aan zijn ouders, en er werd in geëist dat Matt met onmiddellijke ingang alle activiteiten zou staken die op enigerlei wijze schadelijk zouden kunnen zijn voor ‘onze cliënt’ (niet met naam genoemd), waaronder pogingen tot telecommunicatie en het inwinnen van persoonlijke of juridische informatie zonder toestemming van de betrokkenen.


  Ik vraag me af wat ik me daar allemaal bij moet voorstellen, dacht Matt.


  Wanneer er geen gehoor werd gegeven aan genoemde oproep, zouden juridische stappen worden ondernomen, wellicht resulterend in een aanklacht, met name voor het herhaaldelijk oneigenlijk gebruik van computerapparatuur teneinde geheime dossiers in te zien met betrekking tot de cliënt van het advocatenkantoor.


  Matt deed het zwaarwichtige document terug in de envelop en liep naar de keuken, waar hij de envelop met een paar magneten op de deur van de koelkast wilde klikken. Aanvankelijk was hij van plan geweest de koelkast te plunderen, maar hij merkte ineens dat hij last had van zijn maag. Het broodje uit de kantine was blijkbaar verkeerd gevallen.


  Matt schrok toen er een computerbelletje rinkelde, het teken dat er een bericht was binnengekomen. Van schrik liet hij de magneetjes en de brief op de grond vallen. ‘Zenuwen,’ mompelde Matt terwijl hij de spullen opraapte en de brief stevig op de deur van de koelkast klikte. Vervolgens liep hij naar de computer in de woonkamer.


  Toen Matt de computerverbinding tot stand had gebracht, verscheen het gezicht van kapitein Winters op het scherm.


  ‘Hield u me in de gaten of zo?’ vroeg Matt. ‘Ik ben nog maar net thuis.’


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Blijkbaar kan ik vandaag goed timen. Ik heb het rapport onder ogen gehad dat de brandweer heeft opgesteld.’


  ‘En?’ vroeg Matt.


  ‘Het was nog een hele klus om een onderzoek te verrichten wegens alle puin die er lag,’ ging Winters verder. ‘Weet je wel hoeveel papier er in dat houten huis lag opgeslagen? Ik had nooit gedacht dat zoiets nog bestond. Het was daar echt enorm brandgevaarlijk.’


  Matt moest denken aan al die boeken die met liefde op de boekenplanken waren gezet. Oswald Derbent had zijn hele leven waarschijnlijk zuinig moeten leven om zijn verzameling compleet te krijgen.


  Hij dwong zichzelf bij het hier en nu te blijven. ‘Is er al iets bekend over de oorzaak van de brand?’


  ‘Voorzover ik kan zien, is de brand begonnen in een van de lampen in de woonkamer, of bibliotheek, of studiekamer, of hoe je het ook maar wilt noemen,’ zei kapitein Winters. ‘De fitting was geschikt voor peertjes van 100 watt, maar er zat een lamp van 200 watt in. Daardoor is de zaak veel te heet geworden, en waarschijnlijk is de lamp daardoor gaan ontbranden.’


  Matt hield zijn handen achter zijn rug, want hij wilde niet dat Winters zijn gebalde vuisten zou zien. ‘Ik ben een paar dagen geleden nog in dat huis geweest,’ zei hij. ‘Derbent had het daar zo donker als in een oude kerk. Er stonden twee lampen, en daar zaten peertjes van 25 watt in. Volgens mij vond hij fel licht een overdreven luxe, en misschien was hij bang dat zijn boeken erdoor zouden verkleuren. Of misschien was hij gewoon heel gierig. Zelf zei hij dat hij heel zuinig leefde.’


  James Winters moest even zuchten. ‘Dat zal ik aan de desbetreffende instanties doorgeven, maar of ze er iets mee zullen doen, waag ik te betwijfelen. Misschien had Derbent een sterkere lamp in de opruiming gekocht en dacht hij dat de kosten die hij met dat koopje uitspaarde, opwogen tegen de hogere elektriciteitskosten. Of misschien gingen zijn ogen achteruit en had hij daarom een sterker peertje in de lamp gedraaid.’


  ‘Of misschien is iemand zijn huis binnengedrongen – dat leuke, kurkdroge, houten huis van hem, vol papier – en misschien heeft die persoon de peertjes verwisseld.’


  Het gezicht van Winters leek in steen uitgehouwen. ‘Zonder verder bewijsmateriaal zullen ze deze zaak bij de brandweer en de politie afdoen als een ongeluk.’


  ‘Er zullen vast wel argumenten te verzinnen zijn waarom er geen opzet in het spel zou zijn,’ zei Matt verbitterd. ‘Net als bij de vorige twee zogenaamde ongevallen.’


  ‘Er zijn geen sporen van brandstichting gevonden, geen sporen van benzine of iets dergelijks, en niets wees erop dat iemand had ingebroken. Derbent heeft de brand zelf ontdekt; hij is ook degene die de brandweer heeft gebeld.’


  Matt moest even slikken. ‘Dus zijn huis is voor zijn ogen afgebrand? Op het HoloNews werd zijn naam niet genoemd, dus ik nam aan dat hij niet thuis was. Hoe is het met hem? Hoe kijkt hij zelf tegen de zaak aan?’


  Winters tuurde naar een beeldscherm dat Matt niet kon zien. ‘Oswald Derbent was net naar de winkel geweest toen hij terugkwam en merkte dat zijn huis in de brand stond. Hij is toen het brandende huis binnengerend. De brandweer weet niet goed waarom hij dat deed.’


  Om zijn boeken te redden, dacht Matt. ‘Wat is er toen gebeurd?’


  ‘Het plafond viel naar beneden, boven op hem. Brandweerlieden hebben hem nog wel het brandende huis uit weten te halen, en hij ligt nu in het ziekenhuis.’ Winters aarzelde even voor hij verderging. ‘Ze verwachten niet dat hij het zal redden. Ook als hij komt te overlijden, blijven ze bij hun verklaring dat er geen sprake is van brandstichting.’


  ‘Ha!’ riep Matt op sarcastische toon uit. ‘Knappe jongens!’


  De kapitein keek alsof hij een klap in het gezicht had gekregen. ‘Matt!’ Hij haalde diep adem en veranderde van toon. ‘Ik kan alleen maar afgaan op de informatie die ik binnenkrijg. Ik kan Netforce pas inschakelen als er duidelijk bewijsmateriaal voorhanden is dat erop wijst dat er een misdrijf in het spel is, een misdrijf dat onder onze jurisdictie valt.’


  ‘Maar dit heeft toch duidelijk iets te maken met de eerdere zaken die ik aan u heb doorgegeven?’ stelde Matt fel. ‘Als je alles naast elkaar legt, is het wel duidelijk dat er iets niet in de haak is. Binnen enkele weken zijn drie van de zeven mensen om het leven gekomen. Daar moet toch een verband tussen zitten?’


  ‘Ik zeg niet dat dat niet zo is.’ Winters spande de spieren in zijn gezicht. ‘In mijn functie word ik geacht als een politieagent te denken. Maar tegelijkertijd moet ik me wel aan alle regeltjes en voorschriften houden. Officieel kan ik pas actie ondernemen als er voldoende bewijsmateriaal aangeleverd is. Ik kan me daarbij niet enkel baseren op “verkregen informatie.”’


  Hij keek Matt doordringend aan. ‘Ik heb echt flinke druk uitgeoefend, Matt. Ik heb met de persoon gepraat die de leiding van het onderzoek had. Je snapt wel hoe hij reageerde toen hij merkte dat iemand van onze organisatie over zijn schouders meekeek. Ik heb die man verteld dat kennissen van Derbent betrokken waren geweest bij onduidelijke ongevallen, en ik heb hem geadviseerd goed te letten op mogelijke aanwijzingen in deze zaak.’


  Winters schudde zijn hoofd. ‘En toch luidde de conclusie van het onderzoek “onopzettelijke brand.”’


  Matt zag wel dat de man die hij voor zich zag niet erg blij was. Het was duidelijk dat kapitein Winters verder niets kon doen. En eigenlijk kon Matt nu ook niets doen.


  ‘Ik vind het fijn dat u zich toch met de zaak bemoeid heeft,’ zei Matt uiteindelijk. ‘Als ik verder nog iets te weten kom, zal ik onmiddellijk contact met u opnemen. Tot die tijd hoop ik dat u ons een beetje in de gaten houdt op het Net.’ Matt glimlachte, maar er lag geen humor in zijn stem toen hij zei: ‘Ik zou niet willen dat ik geëlektrocuteerd werd bij het uitschakelen van het systeem terwijl u daar niets van af zou weten.’


  


  Toen het tegen zessen begon te lopen, zag Matt erg op tegen de bijeenkomst die hij zelf had georganiseerd. Hij vloog snel door de felverlichte zakendistricten van het Net maar minderde vaart toen hij de opslagruimtes naderde. Voordat hij het pakhuis binnenging, activeerde hij een paar programma’s waarmee hij valse trucjes en valkuilen kon opsporen. De programma’s gaven aan dat ze niets ongebruikelijks konden vinden.


  Zuchtend stapte hij de virtuele ruimte binnen, het galmende pakhuis dat ontworpen was door de onbekende hacker.


  Pastoor Flannery was er al en stond onder een van de lampen in het lichtschijnsel. Matt glimlachte grimmig toen hij zag dat de pastoor niet de moeite had genomen zich als Spike Spanner te vermommen. Matt was ook niet in de persoon van Monty Newman gekomen.


  ‘Het is nu al een paar minuten over zes,’ zei Flannery, terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Hoe lang moeten we nog wachten tot ze allemaal komen opdagen?’


  Hij had de woorden nog niet uitgesproken of er verschenen twee anderen. Matt herkende Kerry Jones. Het meisje naast Kerry was naar alle waarschijnlijkheid Suzanne Kellerman. In tegenstelling tot de bruinharige, vrijpostige Maura Slimm was Suze Kellerman lang en blond, en als ze al iets van de gevatheid van haar fictionele alter ego had, liet ze dat niet merken.


  ‘We zitten allebei midden in de tentamens,’ bromde Jones.


  Blijkbaar voerde hij namens hen beiden het woord. ‘Ik hoop dat jullie onze tijd niet…’


  Hij keek om zich heen. ‘Waar is Derbent?’


  ‘Die komt niet.’ Matt probeerde zo rustig mogelijk te vertellen wat er was gebeurd. ‘Zijn huis is afgebrand, en hij heeft flinke brandwonden opgelopen.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Naar ik begrepen heb, is hij niet… wordt hij niet…’


  ‘O, grote God!’ Pastoor Flannery sloeg een kruis toen Matt in zijn woorden bleef steken.


  Suze Kellerman keek hem met haar grote blauwe ogen verschrikt aan. Op het grove, joviale gezicht van Jones lag een grimmige uitdrukking; zijn lippen waren samengeperst tot een dun wit lijntje.


  ‘Ik weet niet wat je precies van plan bent, Hunter, maar deze keer ben je echt te ver gegaan. Belachelijk om ons hier bij elkaar te roepen om vervolgens te kunnen opscheppen over…’


  ‘Waar heb je het over?’ barstte pastoor Flannery uit.


  ‘Ik bedoel te zeggen dat onze computerknul hier perfect past in het klassieke profiel van de hacker: iemand met een uitgebreide technische kennis die weinig last heeft van een geweten of van een volwassen manier van doen,’ zei Jones beschuldigend. ‘Deze keer ben je lelijk in de fout gegaan met dat bevel, of sorry, die uitnodiging. Want je hebt je eigen naam eronder gezet.’


  Matt keek hem even verbijsterd aan en probeerde zijn emoties de baas te worden voor hij reageerde op de aantijgingen, want hij was van mening dat je je met “Moet je eens goed luisteren, kloothommel” slechts moeilijkheden op de hals haalde. ‘Ik heb mijn naam onder het virtmailtje gezet zodat jullie zouden weten dat ik niet de hacker was,’ zei hij ten slotte. ‘Ik heb informatie die niet op het nieuws te horen is geweest.’


  ‘Informatie die je dus op de een of andere manier hebt weten te achterhalen.’ Kerry Jones wist zelfs deze eenvoudige zin uit te spreken alsof het een zware beschuldiging betrof.


  ‘Pastoor Flannery weet al dat ik bij de Netforce Explorers zit,’ begon Matt. ‘Ik heb daar een paar dingen nagevraagd.’


  ‘Is Netforce nu bezig te achterhalen wie hier achter zit?’


  Matt zag de kwetsbare uitdrukking vol hoop die op het gezicht van Suze Kellerman lag en probeerde zich zo zorgvuldig mogelijk uit te drukken. ‘Ik heb bij hen aan de bel getrokken, maar bij Netforce vinden ze dat het nog niet duidelijk is dat er sprake is van een overtreding op het Net.’ Hij keek naar Jones. ‘Ik heb met iemand van Netforce gesproken, en dat kun je natrekken…’


  ‘Zal ik zeker doen,’ antwoordde Jones botweg.


  ‘Die persoon heeft een voorlopig rapport van de brandweer kunnen inzien.’ Matt vertelde wat hij van Winters had gehoord.


  ‘Ho eens even!’ riep pastoor Flannery. ‘We hebben allebei die lampen gezien. En dat zien kun je wel tussen haakjes zetten want het licht was werkelijk abominabel. Die lampen kunnen onmogelijk in brand zijn gevlogen, gezien het zwakke schijnsel dat ze produceerden.’


  ‘Heb ik ook tegen die man van Netforce gezegd.’ Matt probeerde de frustratie niet in zijn stem te laten doorklinken. ‘Ik geef hier alleen maar door wat ik van hem te horen heb gekregen, en hij heeft zijn informatie weer van de brandweer. Een ander peertje, een foutje…’


  ‘Kan het zijn dat Derbent de lampen had gedimd toen jullie er waren?’ opperde Suze. ‘Misschien wilde hij niet dat jullie zijn gezicht konden zien…’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Niet erg waarschijnlijk. Derbent wist niet van tevoren dat we bij hem langs zouden komen…’


  Hij zweeg even toen hem ineens wat te binnen schoot. ‘Tenzij hij door een van jullie is getipt dat we eraan kwamen.’


  De twee studenten schudden het hoofd. ‘Ik hoorde van Kerry dat jullie langs waren geweest toen ik uit de collegezaal kwam, en die ligt een heel eind van onze kamer af.’


  Jones knikte. ‘Ik ben meteen als een speer naar haar toegerend toen jullie weg waren.’


  ‘Bovendien hebben we duidelijk het gezicht van Derbent kunnen zien,’ voegde Flannery eraan toe. ‘Toen hij de voordeur opendeed, bleef hij een tijdje in de volle zon in de deuropening staan. Niet echt je gezicht verbergen, dus.’


  ‘Over verbergen gesproken, of over informatie achterhouden gesproken: een van onze collega-detectives had wat op zijn kerfstok.’ Matt had een tijdje lopen nadenken over de manier waarop hij moest omgaan met de informatie over Harry Knox. Maar nu wist hij wat hij wilde: openheid van zaken.


  Toen hij het verhaal over Harry Knox had beëindigd, keek Suze Kellerman hem vol verbijstering aan. ‘Dus Krantz, ik bedoel Knox, was de hacker. Maar die is dood. Waarom zeuren die advocaten dan nog steeds dat er een hacker actief is?’


  Ze haalde een brief tevoorschijn, een document dat Matt maar al te bekend voorkwam. Het was een virtuele kopie van de brief die ook Matt die middag ontvangen had.


  Uit de reactie van pastoor Flannery viel op te maken dat ook hij eenzelfde bericht had ontvangen. De pastoor keek de anderen met een wrang lachje aan. ‘Als dit een detectiveroman was, zou de slechterik Saunders hebben uitgeschakeld om te voorkomen dat zijn identiteit bekend zou worden gemaakt. Knox was er dan misschien achter gekomen wie de hacker was en had de schuldige dan proberen te chanteren.’


  ‘Leuke theorie,’ zei Jones op sarcastische toon. ‘Maar daarmee is nog niet verklaard wat er met Derbent is gebeurd, wel?’


  ‘Heb jij dan een betere verklaring?’ zei Matt op uitdagende toon.


  De student hield zijn gezicht strak in de plooi terwijl hij Matt en Flannery vol minachting aankeek. ‘Er zijn twee mogelijkheden. Of alles berust op toeval, of er zit iemand achter.’ Jones pakte Suze Kellerman bij de hand. ‘Als het geen toeval is, en als het niet gewoon ongevallen waren, zou ik zeggen dat een van jullie beiden de moordenaar moet zijn.’


  Even keek Matt opzij naar pastoor Flannery. De pastoor was woedend. Matt richtte zijn blik weer op Jones. Je weet toch wat ze altijd zeggen? dacht hij. Aanval is de beste verdediging. Suze doorbrak onverwacht de impasse. ‘Ik weet het allemaal niet meer,’ gaf ze met trillende stem toe. ‘Toeval… of iets anders.’


  Ze begon te huilen. ‘Ik… ik wil gewoon dat dit allemaal ophoudt!’


  Matt keek zwijgend toe hoe Jones zijn armen om Suze sloeg en haar probeerde te troosten. Pastoor Flannery was wat roze in zijn gezicht geworden; het was duidelijk dat hij met het meisje meevoelde.


  Als ze dit allemaal maar speelt, zal ze in de toekomst nog heel wat toneelonderscheidingen in de wacht slepen, dacht Matt.


  Kerry Jones had een paar zakdoekjes bij de hand en probeerde Suze tot kalmte te manen. Hij leek nu niet erg op iemand die in koelen bloede een paar ‘ongevallen’ zou ensceneren om de anderen zand in de ogen te strooien.


  Jones had in één opzicht wel gelijk. De lijst met verdachten werd met de dag korter. En geen van de overgebleven simspelers kwam op Matt over als een kille moordenaar. Wat voor aanwijzingen waren er dan nog over? Een serie toevallige gebeurtenissen die door paranoia en enge brieven van advocaten in een naar daglicht werden gesteld?


  Matt schudde zijn hoofd alsof er een klein zoemend insect in zijn oor zat. Nee! Er was sprake van een hacker. Of althans, misschien was een van de simspelers een hacker geweest.


  Suze snikte nog wat na en pakte haar vriendje bij de hand. Jones keek Matt woedend aan. De twee studenten losten in het niets op.


  Pastoor Flannery hief zijn handen in een hulpeloos gebaar ten hemel. Ook hij verbrak de verbinding.


  Matt bleef alleen achter. Er gleed een ironische glimlach om zijn mond.


  Die advocaten van de Callivants hoeven echt niet zoveel moeite te doen om erachter te komen wie de hacker is, dacht Matt bij zichzelf. Ze kunnen beter wachten tot er nog maar een van ons over is!
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  Het was niet bepaald druk in de hal van het ziekenhuis, maar toch liepen er voortdurend mensen langs Matt naar de receptie om daar een pasje te halen en vervolgens de lift in de stappen. Matt kon nergens heen. De baliemedewerker had hem zojuist een pasje geweigerd. Nou heb ik steeds overal rekening mee gehouden, dacht Matt, maar daar heb ik nou nooit aan gedacht.


  Hij had ieder vrij uurtje op school achter de computer gezeten, in de hoop iets meer te weten te komen over de brand die het huis van Oswald Derbent in de as had gelegd. Hij was erachter gekomen dat Derbent was overgebracht naar het brandwondencentrum in het George Washington University Hospital.


  Dus toen de laatste les van die dag was afgelopen, was hij niet naar huis gegaan, maar ging hij in tegengestelde richting, naar het zuidoosten, naar het ziekenhuis. En daar zat hij dan, tegenover de balie, waar alleen familieleden van patiënten een pasje konden krijgen.


  Dat had ik toch eerder kunnen bedenken, dacht Matt verbitterd. Dat komt slecht uit, want Derbent verkeert in een zeer kritieke toestand.


  Toch wilde hij iets doen en niet onverrichter zake met de staart tussen zijn benen afdruipen. Een kaartje met ‘beterschap’ of een bos bloemen leek ook niet echt op zijn plaats.


  Het laatste wat Matt verwachtte, was een hand op zijn schouder. Hij schrok zich dan ook een hoedje en draaide zich abrupt om. Daar stond pastoor Flannery.


  ‘Ik dacht al dat jij het was,’ zei de pastoor.


  ‘Mijn school staat hier vrij dichtbij.’ Matt haalde zijn schouders op en voelde zich ongemakkelijk. ‘Toen ik erachter kwam dat meneer Derbent hier lag, dacht ik dat ik misschien even bij hem langs zou kunnen gaan. Maar ik mocht niet verder.’


  Flannery knikte. ‘Aan dat boordje van mij had ik bij de receptie ook niets. Maar ik heb wel wat informatie gekregen.’


  Hij zuchtte. ‘Derbent ligt op een speciale unit waar ze onder hoge druk zuurstof toedienen. Gezien de ernst van de situatie is dat het enige wat ze nog kunnen proberen. Als de situatie stabiel blijft, zullen ze overgaan op synthetische huidtransplantaties. Maar ze zijn verre van optimistisch.’


  Matt knikte. Derbent was niet zo’n forse man, en hij was ook geen jonge knul meer.


  ‘Ze hebben hier een kapelletje.’ Flannery knikte naar opzij. ‘Daar heb ik voor hem gebeden.’ De pastoor aarzelde even voor hij verderging. ‘Maar ik ben eerst bij mevrouw Knox langs geweest.’


  ‘Dan heeft u al twee goede daden verricht,’ zei Matt.


  ‘Zoals ik al eerder opmerkte, brengt mijn beroep dat met zich mee.’ Het leek alsof Flannery even niet goed wist wat hij moest zeggen. ‘Die arme vrouw kan het helemaal niet aan. Ze weet absoluut niet of haar man wel verzekerd was, en er komt nog steeds geen geld binnen. Ze moet eten voor de kinderen kopen, en ze moet de huur betalen…’ De pastoor schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar wat tips gegeven en haar verteld bij welke instanties ze eens zou kunnen aankloppen. Het was haast zielig om te zien hoe dankbaar ze was. Ze praatte aan een stuk door. Ik denk dat ze het fijn vond eens iemand bij zich op bezoek te hebben waar ze tegenaan kon kletsen.’


  Hij glimlachte. ‘Maar blijkbaar heb ik Spike Spanner nog niet helemaal losgelaten. Want ik heb ook een paar vragen gesteld.’


  Matt zuchtte. ‘En heeft dat nog iets opgeleverd?’


  ‘Ik denk dat je het achtergrondinformatie zou kunnen noemen. Ik heb vernomen dat Hard-Knocks Harry een beetje een dromerig type was,’ zei pastoor Flannery. ‘Hij had veel praatjes, maar hij presteerde erg weinig.’


  ‘Hij had anders wel mooi een vrachtwagen onder de kont.’


  ‘Die had hij gekocht toen hij een smak geld van zijn oom had geërfd,’ zei Flannery. ‘Als hij niet onderweg was, zat hij steevast achter zijn computer. Nadat hij in zijn jonge jaren met justitie in aanraking was gekomen, zag Knox zichzelf een beetje als iemand die buiten de wet staat. Hij vond sims over hacken erg leuk. Hij lag er vaak over in de clinch met zijn vrouw. Zij wilde niet dat hij de kinderen op het verkeerde pad zou brengen.’


  ‘En daarom besloot hij zich maar op het detectivegebeuren te storten?’ vroeg Matt.


  De pastoor knikte. ‘Maar dat was niet echt wat mevrouw Knox voor ogen stond. Ze is een beetje digifoob; ze moet absoluut niets van computers hebben. Ze vond het maar niets dat haar man de hele tijd in de computerstoel lag en verbonden was met wat ze een “zielloze machine” noemde.’


  ‘Daar had ze misschien wel gelijk in,’ zei Matt.


  ‘Nou, misschien was zij het ene uiterste en Knox het andere uiterste. Knox wilde per se de zaak Van Alst oplossen. Tegen zijn vrouw beweerde hij dat er misschien wel een financiële beloning aan vastzat.’


  Matt dacht even na en zei toen: ‘Daarom dus dat hacken.’


  ‘Daar weet de weduwe niets vanaf,’ zei Flannery, ‘en ik heb haar ook maar niet wijzer gemaakt. Maar hij zou heel goed de aanstichter van alle ellende kunnen zijn geweest.’


  ‘Nou, daar zullen we waarschijnlijk nooit achter komen.’ Matt haalde zijn schouders op.


  Nu zweeg de pastoor even.


  ‘Misschien toch wel,’ zei pastoor Flannery. ‘De ruzies over het virtuele leven van Hard-Knocks Harry werden abrupt beëindigd toen zijn vrouw hem het huis uit schopte.’ Hij keek Matt eens aan. ‘Ze heeft toen zijn computer ook afgesloten.’


  Matt keek de pastoor verbijsterd aan. ‘Hè?’


  ‘Ze was bang dat hij met de financiën zou rotzooien en dat hij haar rekeningen zou blokkeren of zoiets. Daarom koppelde ze de computer los van het netwerk. Zo hoopte ze dat hij zich niet met haar financiën kon bemoeien.’ Flannery glimlachte toen hij de uitdrukking op Matts gezicht zag. ‘Ik zei toch dat ze niet echt veel met computers op had?’


  ‘Niet veel met computers op had?’ echode Matt. ‘Je moet wel heel stom zijn om zoiets te doen. Heeft ze op school niet geleerd dat…’


  ‘Ze komt uit een andere tijd,’ zei Flannery. ‘In haar tijd was het al heel wat als er in ieder klaslokaal één computer stond.’


  Matt schudde zijn hoofd en zweeg.


  ‘Maar goed,’ ging de pastoor verder, ‘mevrouw Knox wilde weten of iemand haar misschien kon helpen met het ordenen van de financiële gegevens in de computer. Rekeningen, afschriften…’


  En misschien een paar terabytes aan belastende informatie over een zeker incident in Haddington, voegde Matt er in stilte aan toe. ‘Heeft u de bestanden ingezien?’ vroeg hij.


  De pastoor schudde zijn hoofd en keek wat ongemakkelijk. ‘Ik heb haar in alle eerlijkheid verteld dat ik niet zo technisch ben aangelegd.’ Hij aarzelde even voor hij verderging: ‘Misschien heb ik de waarheid een beetje aangepast. Ik had het met de weduwe nog over ons eerdere bezoekje, en ik heb haar verteld dat jij alles met computers kunt. Mevrouw Knox wil dolgraag dat je nog een keer langskomt, zodat jij eens naar de computer kunt kijken. Kun je daar iets mee?’


  Matt glimlachte. ‘Als ik daar niets mee kan, neem ik wel iemand mee die daar wel iets mee kan.’


  


  Zo gauw Matt thuis was, zond hij een berichtje naar alle andere Netforce Explorers waarin hij ze opriep voor een virtuele bijeenkomst, diezelfde avond nog. Na het avondeten werkte hij zijn huiswerk in recordtempo af, waarna hij in de computerstoel ging zitten en de verbinding tot stand bracht.


  Matt kwam bij zijn virtuele werkruimte, een zwartmarmeren bureaublad dat in de lucht zweefde, met daarboven de sterren. Dat is het voordeel van de virtuele ruimte, dacht hij, terwijl hij aan de kamer van Kerry Jones moest denken. Je hoeft nooit als een gek op te ruimen wanneer je bezoek krijgt.


  Leif Anderson verscheen aan de andere kant van het bureau. ‘Leuk gedaan zo,’ zei hij, terwijl hij zijn benen onder zich trok zodat hij in een soort kleermakerszit in de lucht zweefde. Hij keek eens onder zich naar een melkwegstelsel in de diepte. ‘Niet echt prettig voor mensen met hoogtevrees.’


  ‘Voor mensen met hoogtevrees heb ik een speciale sim gemaakt, een nauwkeurige nabootsing van mijn kleerkast, van binnenuit gezien.’ Voordat Matt de kans kreeg nog iets te zeggen, verscheen Megan in de werkruimte. Ze gunde de sterren geen blik waardig en had meer interesse in de icoontjes op het bureaublad, want ze was altijd op zoek naar nieuwe programmaatjes die ze kon lenen.


  Megan was hem aan het uitleggen dat hij zijn virtmailsysteem nodig eens moest updaten toen David Gray verscheen.


  ‘Wat ben je laat!’ zei Megan met veel genoegen tegen de meestal punctuele David. ‘Door die gipspoot van jou kom je zelfs virtueel te laat!’


  ‘Dat komt niet door die gipspoot van mij maar door de krukken.’ David klonk niet erg opgewekt. ‘Vooral wanneer je twee jongere broertjes hebt die ermee gaan spelen. Daarom kon ik niet van tafel tot mijn moeder de situatie hersteld had.’


  De volgende die verscheen, was Andy Moore, en omdat Andy altijd aan de late kant was, volgde daar geen commentaar op. Matt wachtte tot iedereen zat of ergens in de lucht zweefde, en nam toen het woord. ‘Gisteravond,’ besloot hij zijn verhaal, ‘heb ik een gesprek gehad met de mensen, die paar die er nog over zijn, die met mij aan de sim meededen. Ik wilde hun vertellen wat ik te weten was gekomen, zodat iedereen op de hoogte zou zijn van de laatste ontwikkelingen. Want iedereen heeft er recht op goed geïnformeerd te zijn.’


  ‘Ik zou maar oppassen met dat “goed geïnformeerd” van jou,’ waarschuwde Andy hem. ‘Het lijkt verdacht veel op het hackersmotto “Informatie voor iedereen!”’


  Matt sloeg geen acht op Andy’s opmerking en ging verder met zijn verhaal. ‘Ik dacht dat wij dat misschien ook moesten doen, informatie uitwisselen. Je moet het me maar niet kwalijk nemen als ik dit al eens eerder gezegd heb. Ik wil alleen maar dat we allemaal evenveel weten.’


  Zijn vrienden luisterden rustig toe hoe hij de zaak nog eens kort samenvatte, waarbij hij ook aanstipte wat kapitein Winters had te melden over het onderzoek naar de oorzaken van de brand, en wat de overgebleven simspelers tijdens de bijeenkomst hadden gezegd.


  ‘Er is ook nog een nieuwe ontwikkeling te melden.’ Matt vertelde van zijn ontmoeting met pastoor Flannery en van de computer van de weduwe Knox.


  ‘Als ze die computerverbinding heeft verbroken, zal het hele systeem wel naar de kloten zijn,’ zei Andy. ‘Een deel van het geheugen is dan sowieso verdwenen.’


  ‘Maar het langetermijngeheugen is waarschijnlijk nog wel terug te halen.’ Zoals Matt al gehoopt had, was er een glinstering in Davids ogen verschenen. Het leek David heerlijk om eens met de restanten van iemands computer te mogen worstelen.


  ‘De weduwe hoopt dat vooral de financiële gegevens niet verloren zijn gegaan,’ zei Matt.


  Andy snoof minachtend. ‘Iedere sukkel kan dat soort gegevens van het Net plukken.’


  Matt boog zich naar hem toe. ‘Knox is zomaar uit huis gezet. Hij had nooit verwacht dat zijn vrouw daartoe in staat zou zijn. Dus misschien zijn er in het computergeheugen nog wel andere gegevens blijven staan.’


  ‘Als hij tenminste de hacker is die al deze ellende heeft veroorzaakt,’ zei Leif.


  ‘Maar die advocaten zitten jullie nog steeds op de nek,’ merkte Megan op. ‘Het lijkt me dat het hacken dan wel niet afgelopen zal zijn. Dan kan Knox de hacker toch niet geweest zijn?’


  ‘Hé,’ zei Andy, ‘denk je soms dat er meer dan één hacker in het spel is?’


  ‘Ik weet het echt niet meer,’ moest Matt toegeven. ‘Maar nu we de kans hebben om op legale wijze een kijkje in het computersysteem van die man te nemen…’


  ‘Wat iemand met een beetje verstand nooit zou toelaten,’ zei Andy grappend.


  ‘Bovendien heb ik de communicatiecode van de weduwe Knox. Ik zou haar kunnen bellen. Want ik kan wel wat hulp van jullie gebruiken.’ Matt richtte zich tot David. ‘Als jullie tenminste zo vriendelijk willen zijn mij wat technische bijstand te verlenen…’


  ‘Ik moet die computer eerst zelf eens zien,’ zei David. ‘Misschien zaterdag…’


  ‘Zaterdagmiddag dan,’ onderbrak Megan hem. ‘Want ’s morgens heb ik judo.’


  Matt keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘O, ik wil in ieder geval mee,’ zei ze voordat hij de kans kreeg iets te zeggen. ‘Dit moet ik beslist zien.’


  Dat was meer hulp dan Matt had verwacht, maar hij snapte wel dat hij maar beter niet met Megan in discussie kon treden. Daarom haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Goed. Ik bel haar op, en dan moeten we maar zien. Heeft iemand nog iets toe te voegen? Zien we misschien iets over het hoofd?’


  Andy wees naar het bureaublad van Matt. ‘Je ziet in ieder geval dat telefoontje over het hoofd.’


  Het oortje waar alle virtmailtjes op binnen kwamen, stond indringend te knipperen.


  ‘Dat is geen telefoontje,’ zei Matt. ‘Het is een boodschap.’ Hij boog zich over het bureaublad en activeerde het programma. Er verscheen een scherm met allemaal vlammetjes eromheen, een visuele metafoor ten teken dat het een dringend bericht betrof.


  Megan keek natuurlijk weer over Matts schouder mee. ‘Wie is David Lowen?’ vroeg ze met een gefronst gezicht. ‘Komt me bekend voor…’


  ‘Dat is een van de figuren uit de verhalen van Lucullus Marten.’ Matt keek peinzend naar de naam van de afzender. ‘Marten schakelt die vent in als Monty Newman met iets anders bezig is, of als de desbetreffende zaak met een zekere tact behandeld moet worden.’


  Megan begon blaffend te lachen. ‘Dat bericht is gericht aan Monty Newman. De afzender wist zeker niet dat je inmiddels al met de VUT bent.’


  ‘O, ik denk dat de afzender daar al wel van op de hoogte was,’ zei Matt toen hij de rest van de boodschap las.


  


  Zelfs Lucullus Marten heeft zich nooit gewaagd aan het oplossen van een zaak die veertig jaar geleden plaatsvond. Misschien moet je jezelf eens richten op de volgende kwesties: wie was de eerste politieman die op de plek des onheils aankwam? Hoe lang duurde het voordat Walter G. werd ondervraagd? Wanneer werd zijn auto door de politie onderzocht? Wat is er met die auto gebeurd?


  


  ‘Die eerste vraag kan ik wel voor je beantwoorden,’ zei Megan. ‘Leif ook wel.’


  Leif knikte. ‘Dat was Clyde Finch, die later hoofd beveiliging van de Callivants is geworden. En dankzij zijn zeventienjarige dochter werd hij de overgrootvader van Nikki Callivant.’


  ‘Klinkt alsof hij zich beter had kunnen richten op de beveiliging van zijn lieve dochtertje,’ riep Andy schaterend uit.


  ‘Afgezien daarvan… Je moet je afvragen of de man wel geschikt was voor die functie,’ zei David. ‘Het stikt van de voormalig FBI-agenten die een moord zouden doen voor zo’n wereldbaan. Dus waarom namen de Callivants nou zo’n…’


  ‘Domme smeris?’ opperde Andy, wat hem op een minachtende blik van David kwam te staan.


  ‘Dus we moeten die meneer Finch eens onder de loep nemen?’ vroeg Matt snel. Hij keek naar Leif, die zijn schouders optrok.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Leif. ‘Ik denk trouwens dat ik het antwoord op de tweede vraag ook wel weet. Uit wat ik gelezen heb, begrijp ik dat Walter G. Callivant pas drie dagen nadat het lijk ontdekt was, door de politie werd ondervraagd. Hij was helemaal ingestort en zat in een soort van sanatorium.’


  ‘Makkelijk,’ vond David. ‘De politie heeft hem natuurlijk met fluwelen handschoentjes aangepakt. Een rijkeluiszoontje dat beschermd wordt door een legertje psychiaters.’


  ‘Om maar te zwijgen van alle advocaten,’ voegde Andy eraan toe.


  ‘En de volgende vraag dan?’ wilde Megan weten. ‘Wanneer is de auto van Walter G. onderzocht?’


  ‘Weet ik niet,’ moest Leif toegeven. ‘Maar ik weet wel dat de recherche niets kon vinden toen ze de auto uiteindelijk in handen kregen.’


  ‘Toen was die slee natuurlijk al tig keer door de autowasstraat gegaan,’ opperde Andy.


  ‘Er werden geen sporen van bloed of menselijk weefsel gevonden, en dat soort sporen is moeilijker weg te werken dan je zou denken,’ zei Leif. ‘Uit het medisch rapport bleek dat Priscilla Hadding uit een rijdende auto was gevallen of misschien was geduwd. Daarbij bleef ze met een been haken, waarschijnlijk achter het portier van de auto, en zo is ze meegesleurd.’


  Megan huiverde. ‘Afschuwelijk.’


  David knikte. ‘Maar dat zou in de auto absoluut sporen hebben achtergelaten.’


  ‘Waarom is die vraag dan zo belangrijk?’ wilde Megan weten. ‘Onze nieuwe virtmailcorrespondent vindt het blijkbaar nogal van belang.’


  ‘Deep Throat,’ mompelde Leif.


  Megan draaide zich abrupt om. ‘Hè?’


  ‘De naam van weer zo’n schandaaltje uit de oude doos, maar deze keer een schandaal van politieke aard. Iemand dacht dat een bepaalde president geknoeid had met de verkiezingsuitslag en sluisde bepaalde informatie door naar een stelletje journalisten. Dat werkte uitstekend. De president moest gedwongen aftreden. En de bijnaam van dat lek – Deep Throat – is sindsdien blijven hangen.’


  ‘Nou, onze Deep Throat moet wel heel oud zijn, aangezien het een zaak betreft die al veertig jaar oud is,’ zei Megan.


  ‘Misschien is zijn geweten na al die tijd op gaan spelen,’ opperde Andy grijnzend.


  Leif schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt me logischer dat dit een berichtje is van de hacker die ons even de feiten wil laten zien die hij zelf boven water heeft gehaald.’


  ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat Knox de hacker was,’ merkte David op.


  ‘Virtmail van gene zijde,’ zei Andy met een holle stem.


  ‘Ik weet niet wie er achter dit berichtje zit, maar hij of zij speelt volgens mij gewoon een spelletje met ons,’ bromde Matt. ‘Als we twee vragen al zonder problemen kunnen oplossen omdat de antwoorden in boeken te vinden zijn…’


  ‘En de laatste vraag dan?’ onderbrak Megan hem. ‘Wat is er eigenlijk met de auto van Walter G. gebeurd?’


  ‘Dat was een klassieke Corvette, model 1965,’ zei Leif. ‘In de jaren tachtig kochten veel mensen oudere auto’s omdat de nieuwere modellen met allerlei milieuvriendelijke apparaten werden uitgerust om smogvorming tegen te gaan. Het duurde even voordat ook de nieuwere modellen zodanig werden geconstrueerd dat het verlies aan pk’s nauwelijks nog meetbaar was.’


  ‘Wat een afschuwelijk idee! Om auto’s met milieuvriendelijke apparaten uit te rusten!’ zei Megan sarcastisch.


  ‘Veel mensen die graag in een snelle auto reden, vonden het toentertijd maar niets,’ zei Matt.


  ‘Het moet toch niet te moeilijk zijn om erachter te komen wat er met die kar van Walter G. is gebeurd?’ zei Leif. ‘We hoeven alleen maar het kenteken te weten…’


  Hij zweeg toen hij zag dat Matt hem hoofdschuddend aankeek. ‘Ik weet dan wel niet zoveel van schandaaltjes af,’ zei Matt, ‘maar van auto’s weet ik wel het een en ander. Het autoregistratiesysteem werd pas in 1981 ingevoerd. Dus op die manier kunnen we de auto niet opsporen.’


  ‘Dan zullen we stiekem een kijkje moeten nemen in de archieven van de rijksdienst voor het wegverkeer,’ begon Leif, waarna hij zijn keel schraapte. ‘Oeps, ik heb niets gezegd. En niemand van de aanwezigen hoeft hier iets van wie dan ook te horen.’


  ‘Mijn naam is Haas,’ zei David.


  ‘Dus dan scoren we vijftig procent bij Triviant, onderwerp Deep Throat,’ zei Andy. ‘Want we hadden de helft van de vragen goed.’


  ‘Je oor knippert weer,’ zei Megan.


  Matt activeerde nogmaals het virtmailprogramma. Een soortgelijk bericht verscheen op het scherm.


  


  Aangezien je mijn eerste berichtje zo snel oppikte, vermoed ik dat je nog steeds on line bent. Hier heb je nog een aanwijzing.


  


  Ze zagen allemaal dat er een afbeelding onder de woorden verscheen. Het was een kopie van een verkleurde foto. Een jongeman zat achter het stuur van een oldtimer, een auto met open dak, en keek grijnzend door de voorruit naar de camera. ‘Computer!’ riep Matt uit, ‘kun je de afzender van dat bericht traceren?’


  De computer kwam met de naam van een groot anoniem mailbedrijf op de proppen.


  ‘Laat maar zitten. Kun je uit de details op de foto een reconstructie van de complete auto geven?’


  Het bleef even stil, waarna de computer antwoordde: ‘Waarschijnlijkheid tachtig procent of meer.’


  ‘Vergroot het beeld maar, herstel de kleuren en geef een totaalbeeld van de auto.’


  Achter de breed grijnzende jongeman op het scherm flitste een hele serie automodellen voorbij. Virtuele automobielen was een van Matts hobby’s, en zijn computer bevatte dan ook een uitgebreide verzameling automodellen.


  Uiteindelijk begon de auto vorm te krijgen. De vergeelde kleuren kregen weer meer glans. De grijnzende jongeman zat nu in een felrode sportwagen.


  ‘Dit model komt er nog het dichtst bij in de buurt. Het is een Corvette Stingray, model 1965,’ verklaarde de computer.


  ‘De auto van Callivant?’ vroeg Andy. ‘Is dat een Callivant die daar achter het stuur zit?’


  ‘Nee.’ Megan boog zich naar het scherm toe. ‘Tel daar veertig jaar lichaamsvet en rimpels bij op, haal het haar weg, en je krijgt… Clyde Finch.’


  ‘Finch!’ Leif keek nu ook ingespannen naar het gezicht en knikte. ‘Je hebt gelijk. Het is nou wel duidelijk dat we in het verleden van die man moeten duiken.’


  ‘Misschien wel,’ zei Matt. ‘Maar op dit moment zou ik me liever op iemand anders willen richten.’


  ‘Wie dan?’ wilde David weten.


  Matt hief een hand op alsof hij het geprojecteerde beeld wilde pakken. Natuurlijk gleden zijn vingers doelloos door het hologram in de lucht. ‘Ik wil wel eens weten wie ons deze informatie heeft toegestuurd. Want op dit moment heb ik net zoveel kans om die persoon te pakken te krijgen als deze holo-afbeelding hier.’
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  ‘Weet je wat het met jou is?’ zei Leif Anderson tegen Matt, ‘jij hebt niet de juiste gereedschappen voor ogen. Afbeeldingen moet je niet met je handen willen grijpen. Daar moet je een gespecialiseerd computerprogramma voor gebruiken.’


  ‘En heb jij een computerprogramma waarmee we “Deep Throat” te pakken kunnen krijgen?’ vroeg Matt sceptisch.


  ‘Ik heb een programmaatje waarmee we een heel eind in de richting komen, als hij of zij nog eens een virtmailtje stuurt,’ antwoordde Leif. Hij zei er niet bij dat het programma dan ook aan hem zou doorgeven dat de afzender werd opgespoord.


  Uiteindelijk kreeg iedereen een taak toebedeeld. Leif zou Matt een opspoorprogramma bezorgen, en iedereen ging er stilzwijgend vanuit dat hij ook een kijkje zou nemen in de dossiers van de rijksdienst voor het wegverkeer. Andy zou het doopceel van Clyde Finch lichten. Matt zou contact opnemen met mevrouw Knox om een afspraak te maken. Samen met Megan en David zou hij dan zaterdag naar haar toe gaan om de computer van wijlen haar man te bekijken.


  Leif verbrak de verbinding en ging naar zijn eigen virtuele werkruimte, een IJslands houten huis. Sneeuwvlokken werden door de wind langs de ramen geblazen, maar Leif had geen oog voor de sneeuwstorm buiten. Hij liep naar een paar hoge boekenkasten die tot aan het plafond reikten. De boekenplanken waren in kleine, ondiepe compartimenten verdeeld. Ieder compartiment bevatte een programma-icoon.


  Toen Leif voor de middelste boekenplank stond, zocht hij even en hij vond een icoon dat leek op een uitgehouwen Chinese demon die in een zeer slechte stemming was. Leif pakte de icoon niet op maar zette er een vinger achter en trok het beeldje naar voren. Een groot deel van de boekenkast kwam naar voren, waardoor er een aantal geheime nissen zichtbaar werd. Dit was Leifs schatkist annex wapencollectie. Het bevatte onder meer het opspoorprogramma dat hij aan Matt wilde geven, plus verschillende snufjes waarmee zijn bezoek aan de rijksdienst voor het wegverkeer veel eenvoudiger werd. Bovendien kon niemand hem dan traceren.


  Leif pakte als eerste een icoon in de vorm van een vishaakje. Dat was het programma waarmee een anonieme virtmailer opgespoord kon worden. Vervolgens pakte hij een icoon die eruitzag als een klein handje met daarin een stok, plus een icoon die leek op een klein beeldje van Dracula die over zijn cape loerde, en ten slotte een kleine gouden politiepenning. Die penning was voor uiterste noodgevallen en bevatte politiecodes waarmee informatie kon worden opgevraagd. Als iemand erachter kwam dat Leif zo’n ding in zijn bezit had, zou hij tot diep over zijn oren in de problemen zitten.


  Maar dan zou hij eerst gesnapt moeten worden, en hij was niet van plan dat te laten gebeuren. Hij sloot de deur van zijn geheime bergplaats en liep naar de computerstoel in de woonkamer. Hij maakte een virtmailtje voor Matt, gaf een commando aan de computer en hield het vishaakje omhoog. Even later had hij er twee. Hij legde er een neer, stuurde het mailtje door middel van een commando weg, waarbij de icoon in zijn hand verdween.


  Tot zover was het allemaal nog simpel. Vervolgens gaf Leif zijn computer de opdracht contact op te nemen met de archieven van de overheid van Delaware. ‘Maximum Confusion,’ voegde hij eraan toe en zette zich schrap.


  De lichtshow van het Net was al verbijsterend wanneer bezoekers hun normale visualiseringsprogramma’s gebruikten. Maar Leif was nu overgegaan op ‘Maximum Confusion’, een programma dat iedere poging om hem op te sporen, moest blokkeren. Daarom stuiterde hij nu op hoge snelheid van Netsite naar Netsite naar Netsite, waardoor zijn spoor verloren ging in miljoenen holografische gegevens. Het was alsof hij een bal was die in een oneindig grote flipperkast heen en weer werd geslingerd.


  Net toen hij dacht dat hij zou bezwijken, kwam de virtuele reis tot stilstand, vlak bij weer een van die onduidelijke blokkendozen waar oude computergegevens in opgeslagen lagen. Leif wilde niet zonder meer naar binnen. Als hij dat wel had gedaan, zou zijn verbinding onmiddellijk zijn opgemerkt en vastgelegd. Leif liep links om het gebouw heen, meer instinctmatig dan uit verstandelijke overwegingen.


  Aan de linkerkant bevond zich geen deur, wat op zichzelf logisch was, omdat de ingang zich nu eenmaal aan de voorkant van het gebouw bevond. Leif haalde de icoon van de hand en de stok tevoorschijn, de grafische representatie van een universeel ontsluitingsprogramma. Hij stak de icoon in de oplichtende neonmuur voor hem. De icoon verdween helemaal in de muur, en Leif ook. Het idee was om zich te voegen naar de reguliere stroom van informatie en zo bij de dossiers te komen waar het hem om te doen was.


  Ondertussen activeerde Leif zijn vampierprogramma, waardoor hij onzichtbaar werd en waarmee hij desgewenst allerlei gegevens kon opzuigen.


  Maar nu kwam het moeilijke gedeelte. Zouden de gegevens die met de Callivants te maken hadden, misschien extra beveiligd zijn? Leif kon zich wel voorstellen dat justitie bepaalde dossiers meer zou beveiligen dan andere. Maar ook als het ging om een autoregistratie van veertig jaar geleden? Dat leek hem toch niet. Hoewel, die sim van Matt begon wel veel doden op te leveren. Misschien moest hij toch maar het zekere voor het onzekere nemen. En hij moest er al helemaal niet aan denken dat iemand hem op heterdaad zou betrappen bij zijn hackersactiviteiten. Dan werd hij gelijk uit de Netforce Explorers getrapt, en dat was nog maar het minste.


  Zo te zien hadden de Callivants door de jaren heen heel wat auto’s versleten. Leif bladerde door de oude dossiers en kwam een Corvette uit 1965 tegen, die in 1981 op naam kwam van Walter G. Callivant. Niks in 1980. Ook niet in 1982. Of wacht, de auto was overgeschreven naar iemand anders… naar Clyde Finch. Een maand later was de auto verkocht.


  Dat verklaart hoe Finch op die foto terechtkwam, dacht Leif. Maar dat roept dan weer een andere vraag op. Als je de trotse bezitter was van zo’n superslee en daar graag mee op de foto ging, waarom zou je zo’n geweldig bezit dan zo snel willen dumpen?


  


  Toen het vrijdagmiddag werd, was Matt tamelijk ingenomen met zichzelf. Hij leefde nog steeds, en geen van de andere overgebleven simspelers had last gehad van wat dan ook. Hij had die ochtend een geschiedenisproefwerk gehad en dat buitengewoon goed gemaakt, en onder het middageten had hij met Megan en David de noodzakelijke voorbereidingen getroffen voor hun bezoekje de volgende dag aan mevrouw Knox.


  Toen hij mevrouw Knox belde, had ze tamelijk gestrest geklonken. Ze had het gesprek via haar portemonneetelefoon gevoerd, maar Matt had voornamelijk een krijsende baby kunnen horen. Toen Matt vertelde dat hij namens pastoor Flannery belde, was de vrouw bijna in tranen uitgebarsten.


  ‘Dat zou zo ontzettend fijn zijn,’ zei mevrouw Knox. ‘De bank wil telefonisch niets voor me regelen, en met twee kinderen kan ik hier bijna niet weg. Ik hou niet van computers, maar we hebben echt de gegevens nodig die in de computer zijn opgeslagen.’


  Ze was maar al te blij dat Matt en zijn vrienden zaterdagmiddag langs wilden komen. ‘Je weet waar ik woon, hè? Ik ga dan wel met de kinderen naar buiten zodat jullie niet steeds afgeleid worden.’


  De meeste mensen zouden het maar niets vinden om vreemden alleen in huis achter te laten, dacht Matt. Misschien denkt mevrouw Knox dat we sowieso haar familiegeheimen te zien krijgen zodat ze ons ook wel vertrouwt met het zilver en porselein.


  Als ze dat al bezat.


  Matt wilde zijn goede bui niet laten bederven en zette de deprimerende gedachten van zich af.


  De laatste les van die middag leek een eeuwigheid te duren, maar uiteindelijk ging de bel dan toch. Matt ging naar buiten en liep naar de hoek van de straat. Hij moest even op het verkeer wachten voordat hij naar het bushokje aan de overkant kon lopen.


  Er kwam een auto aan, die stopte voor het verkeerslicht. De auto toeterde. Het was een roodbruine Dodge, nieuwste model. De persoon achter het stuur had een enorme zonnebril op. Deze keer droeg Nikki Callivant een kaki katoenen muts die ze strak over haar hoofd had getrokken.


  Weer claxonneerde Nikki, en ze gebaarde dat hij naar de auto moest komen. Matt liep zuchtend naar de auto toe en stapte in. ‘Waar gaan we deze keer heen?’ vroeg hij. ‘Weer naar het park?’


  ‘Ik dacht dat ik je wel naar huis kon brengen,’ zei Nikki Callivant.


  ‘Wat aardig. Vind je het erg vervelend wanneer ik vraag waarom dit allemaal is?’


  Het meisje deed haar zonnebril af en keek hem aan met die prachtige blauwe ogen van haar. ‘Als je denkt dat ik verlekkerd achter je aan loop, heb je het ontzettend mis, hoor.’


  ‘Denken veel jongens dat?’ vroeg Matt.


  ‘Veel te veel,’ zei ze kortaf. ‘Misschien wordt zo nou eenmaal gedacht in de rijkere kringen.’


  ‘Misschien wel, ja,’ zei Matt. ‘Ik heb vernomen dat ze zich in de rijkere kringen wel heel snel op hun teentjes laten trappen. Typisch iets voor rijkeluiskinderen. Neem nou bijvoorbeeld de manier waarop Priscilla Hadding je opa liet zitten, of vice versa.’


  ‘Ben je daar nog meer over te weten gekomen?’ Het was maar goed dat ze voor het verkeerslicht moesten stoppen, want Nikki keek hem verbijsterd aan en lette even totaal niet op de weg.


  ‘Als ik al wat weet, ben jij wel de laatste tegen wie ik iets zou zeggen,’ zei Matt uiteindelijk.


  Iemand toeterde achter hen en Nikki moest haar aandacht weer bij de weg houden. ‘Hoezo dat?’ vroeg ze, terwijl ze gas gaf.


  ‘Ik ben zeer vereerd door alle aandacht die ik van jou krijg, maar toch blijf je iemand uit het vijandelijke kamp,’ zei Matt tegen haar. ‘Ik word door jouw familie op mijn nek gezeten, en ik ben niet de enige. Iedereen wordt lastiggevallen die iets te maken heeft gehad met dat stomme detectivespelletje over iets wat zich veertig jaar geleden in Haddington heeft afgespeeld.’


  ‘Zelfs meer dan veertig jaar geleden,’ corrigeerde Nikki hem. Ze zuchtte. ‘Waarom kunnen ze het verleden niet gewoon met rust laten?’


  Matt moest zich op zijn tong bijten om niet meteen met het traditionele detectiveantwoord klaar te staan: ‘Moord verjaart niet.’


  ‘Ik heb van de senator – mijn overgrootvader – gehoord dat de media in die tijd iets meer fatsoen hadden dan nu. Toen toonden ze wat meer respect en discretie en drongen zich niet steeds zo op.’


  ‘Is dat zo? In die goeie ouwe tijd waren er nog niet zoveel schandaaltjes?’


  ‘Jij hebt makkelijk praten. Jij loopt niet voortdurend met je kop in de telelens van die paparazzi. Ik krijg mijn hele leven al te horen hoe ik me in het openbaar dien te gedragen. Je mag niet te veel je emoties laten blijken. Je mag je niet in discussies mengen. Voordat je iets doet, moet je eerst bij jezelf nagaan hoe dat overkomt op acht miljoen mensen die je op hun holoscherm zien. Ik kan nooit eens met iemand mee een eindje varen omdat er dan altijd een cameraman achter me aankomt die een boot of een helikopter heeft gehuurd en die zijn camera constant in de aanslag heeft voor het geval ik eens topless in de zon wil liggen.’


  ‘Dus jij moet heel wat doen om lekker bruin te worden.’


  ‘Zie je nou wel? Jij begrijpt er ook helemaal niets van!’


  ‘Maar één ding weet ik wel,’ antwoordde Matt. ‘Voor roem, geld of politieke invloed, dus eigenlijk macht, treden mensen graag in de schijnwerpers van het grote publiek. Ze huren lieden in die over hen in de kranten schrijven, en ze verzinnen publiciteitsstunts. En wanneer ze dan in het middelpunt van de belangstelling staan, gaan ze zeuren dat ze geen privacy meer hebben. Als jij Nikki McGillicuddy heette en je wilde het in Hollywood helemaal gaan maken, dan zou je van je manager waarschijnlijk de tip krijgen overal topless te verschijnen.’


  Nikki werd rood. ‘Ik heb nooit gevraagd…’


  ‘Nee, voorgaande generaties hebben het hele publiciteitsapparaat al voor jou in stelling gebracht,’ onderbrak Matt haar. ‘Maar jij maakt er maar al te graag gebruik van. Zei je niet dat je de eerste vrouwelijke Callivant was die in de politiek ging?’


  ‘Zoals jij het zegt, klinkt het zo… Ik ben toevallig een Callivant, hoor!’


  ‘En wat mag dat dan wel wezen?’ vroeg Matt. ‘Een merknaam in de Amerikaanse politiek of zo? Op de een of andere manier heeft deze republiek het meer dan honderd jaar weten uit te houden voordat er een Callivant op het toneel in Washington verscheen. Ben je bang dat de hele beschaving in elkaar klapt als een van jouw familieleden niet in het Witte Huis zit?’


  ‘Jij durft, zeg!’ begon Nikki Callivant.


  ‘Normaal gesproken zou ik het absoluut niet durven om me op deze toon tegen een Callivant te richten,’ verklaarde Matt. ‘Maar gezien het feit dat je me ongestoord laat uitpraten en heel weinig tegengas geeft, vermoed ik dat je iets van me wil.’


  Hij keek haar van opzij aan en zag haar fijne gelaatstrekken, terwijl ze haar ogen op de weg hield. ‘Het probleem is dat ik eigenlijk niet goed weet wat je van me wil.’


  ‘Ik wilde weten waarom die vrienden van jou zoveel moeite doen om je te helpen,’ beet Nikki hem toe. ‘Hoe het komt dat jij zoveel loyaliteit weet op te wekken.’


  ‘En?’


  ‘Eerlijk gezegd zou ik het niet weten.’


  ‘Nou, wij van de lagere klassen worden nogal pissig wanneer onze superieuren zich met ons gaan bemoeien,’ zei Matt op scherpe toon.


  Nikki antwoordde bedeesd: ‘Het kwam gewoon doordat… Jij zat in moeilijkheden, en je vrienden… Ik ken niemand die ook zoiets voor mij zou doen.’


  ‘Ja, wat een wonder, zeg. Je hele huis zit tot de nok toe gevuld met bodyguards die er wel voor zullen zorgen dat je nooit in moeilijkheden komt.’


  ‘Die lopen daar alleen maar omdat ze ervoor betaald worden,’ zei Nikki verbitterd. ‘Zo gauw ze iets te persoonlijk worden, krijgen ze ontslag.’


  ‘Zo hoeft dat toch niet altijd te gaan?’ Matt moest denken aan de verhalen die Leif hem had verteld over de chauffeur annex bodyguard van zijn vader. Thor Hedvig was bijna net zo’n vaderfiguur voor Leif als Magnus Anderson. ‘Maar ho eens even,’ zei hij, ‘je overgrootvader is toch de baas van al die ingehuurde bodyguards?’


  ‘Opa Clyde.’ Nikki klonk nog steeds bedeesd, maar toch verhardde haar stem zich iets. ‘Zijn hart ligt bij de familie…’


  Haar adem stokte even. ‘Niet bij mij.’


  Het moet wel een bittere pil zijn geweest toen ze daar achter kwam, dacht Matt bij zichzelf.


  Nikki Callivant zette de auto stil. ‘Ik wil je graag mijn kaartje geven,’ zei ze. Ze gaf hem een kaartje met daarop haar naam en een Netadres. ‘Misschien kan ik je helpen. Of misschien kan ik gewoon eens met je praten.’


  ‘Oké,’ zei Matt, terwijl hij een bladzij uit zijn agenda scheurde en zijn communicatiecode opschreef. ‘Misschien geen gek idee om met elkaar in contact te blijven. Op deze manier hoef je in ieder geval niet steeds toeterend achter me aan te rijden.’


  Ze glimlachte heel flauwtjes. Ze bleven een tijdje zwijgend in de geparkeerde auto zitten. Matt vond het een vreemde ervaring. Hij had het gevoel alsof hij eindelijk contact had gekregen met het rijke meisje maar dat ze nu niets wisten te zeggen. Uiteindelijk zei hij: ‘Het wordt laat, en jij moet nog helemaal terug naar Haddington.’


  ‘Ja.’ Nikki startte de auto meteen.


  Matt wees naar een hoek van de straat. ‘Daar is een bushalte. Wil je me daar afzetten? Dan kun jij snel naar huis.’


  Even later stond hij bij de bushalte en zag hij hoe de roodbruine Dodge in het verkeer verdween.


  Ze wil me zo graag helpen, dacht hij met een glimlach. Maar ze kan me nog niet eens naar huis brengen.


  


  Leif zuchtte toen het gezicht van Andy Moore op het holoscherm van zijn computer verscheen. Het was al erg genoeg dat hij huisarrest had en deze vrijdagavond dus nergens naartoe mocht. Maar nu hij Andy voor zich zag, die natuurlijk weer een van zijn afschuwelijke grappen kwijt moest, werd de situatie wel heel nijpend.


  Andy keek weer buitengewoon zelfgenoegzaam uit zijn ogen. ‘Zeg het maar, Moore,’ zei Leif met frisse tegenzin.


  ‘Ik heb mijn deel erop zitten,’ verklaarde Andy.


  ‘Je deel van wat?’ wilde Leif weten.


  ‘Mijn deel van de missie. Clyde Finch. Ik moest hem toch natrekken? Hadden we toch afgesproken op die bijeenkomst? Jij zou toch de auto natrekken, en ik die man? Ik had alleen maar een geboortedatum nodig, en die heb ik gevonden in een van de boeken over de Callivants.’


  Leif knikte. Als je eenmaal de geboortedatum had, was het een fluitje van een cent om de geboorteakte op te sporen. En tegenwoordig liepen er niet zoveel Clydes rond. Als hij eenmaal wist waar de man geboren was, kon hij in de buurt op zoek gaan naar de naam Finch.


  ‘En,’ zei hij, ‘is onze man familie van de beruchte familie Finch uit Delaware?’


  Andy schudde zijn hoofd. ‘Nee. Hij komt uit New Jersey, en hij is geboren in het pittoreske plaatsje Carterville. Een belangrijk instituut daar is het jeugddetentiecentrum. Blijkbaar zag men het binnen de familie Finch als een heilige missie om dat centrum van klanten te voorzien.’


  ‘Meen je dat?’ zei Leif. ‘Interessant verleden voor een smeris.’


  Andy knikte grinnikend. ‘Waarschijnlijk hebben de ouders van Clyde op een gegeven ogenblik besloten daar weg te gaan omdat zoonlief anders op het verkeerde pad zou belanden. Toen was hij veertien en was hij al een aantal keren met de politie in aanraking gekomen. Bij een van die gelegenheden werd zijn zestienjarige neef veroordeeld wegens autodiefstal. Daar bleef het niet bij, want die neef besloot de zaak op de televisie uit te vechten, in Everybody’s Courtroom. Ronnie Finch probeerde de schuld op zijn neef te schuiven maar kreeg geen gelijk.’


  ‘Nog meer verhalen over Clyde in Delaware?’ vroeg Leif.


  ‘Nadat hij met zijn ouders naar Haddington was verhuisd, lijkt hij met een schone lei te zijn begonnen,’ zei Andy. ‘Misschien vond hij dat hij maar beter bij de politie kon gaan werken, aangezien hij aan de andere kant van de lijn weinig succes had gehad.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Leif, die in gedachten al bezig was de nieuwe informatie in te passen in het plaatje dat hij van de moord op Priscilla Hadding had.


  Dus het was niet zomaar een smeris die als eerste bij het lijk van Priscilla was, dacht hij. Integendeel, deze kerel heeft een crimineel verleden en is door de wol geverfd. En die krijgt zomaar te maken met een zaak waar welgestelde, invloedrijke mensen bij betrokken zijn.


  Een paar maanden later hadden de Callivants hem in dienst genomen en reed hij rond in een klassieke prachtslee. Er ontbraken hier en daar nog wat puzzelstukjes. Maar het beeld dat Leif zo langzamerhand van de zaak kreeg, beviel hem nu al niet.


  


  Megan trok haar neus op. In het huis van mevrouw Knox rook het naar babyvoeding en vieze luiers. Misschien was dat alleen maar logisch als je twee kleine kinderen had. Aan de ene kant erin en aan de andere kant er weer uit, dacht ze.


  Het was zo’n petieterig huisje dat de geur van een kamer zich binnen de kortste keren door het hele huis verspreidde. Het was in ieder geval al wat dat de kinderen niet in huis rondbanjerden. Toen Megan met David en Matt aan de deur was gekomen, stond mevrouw Knox al klaar met een dubbele buggy. Ze had hen de computer gewezen, had gezegd dat ze een paar uur weg zou blijven, en was meteen met de kinderen vertrokken. Megan, Matt en David liepen de minuscule woonkamer binnen, waar een versleten bank stond, met daartegenover een holo-unit. In de hoek stond de computer van Harry Knox, plus een veelgebruikte computerstoel van goede kwaliteit.


  David fronste zijn wenkbrauwen toen hij de apparatuur in ogenschouw nam. ‘Vrij achterhaald spul allemaal. Als ik met deze rotzooi moest gaan hacken, zou ik binnen de kortste keren worden betrapt.’ Hij wees naar de computerstoel. ‘Volgens mij is dat een van de eerste Netsystemen, met een toegangspoort voor ouderwetse laptops.’ Hij keek nog eens beter. ‘Goh. Er is aan de externe poorten gesleuteld zodat nieuwere apparaten er ook op aangesloten kunnen worden.’ Hij haalde zijn eigen laptop tevoorschijn, een overblijfsel van een project dat ooit nog eens door Anderson Investments Multinational was opgestart. Er bleek geen markt voor laptops meer te bestaan, zodat veel Netforce Explorers voor een prikje een laptop hadden weten te bemachtigen.


  ‘Misschien had Knox geen geld voor een heel nieuw computersysteem toen hij eenmaal een vrachtwagen had gekocht,’ opperde Megan. ‘Misschien heeft hij daarom een laptop gekocht en een oudere computerstoel aangepast.’


  David had het voorpaneel van de computer al weggehaald. ‘Ja,’ zei hij. ‘We hebben hier duidelijk te maken met een doe-het-zelver. Allerlei verschillende soorten printplaten van verschillende merken. Verschillende modellen ook. Tweedehands spul.’


  ‘Dit lag op het aanrecht. Mevrouw Knox had al gezegd dat ze daar de paperassen had neergelegd,’ zei Matt, terwijl hij een flinke stapel beduimelde papieren liet zien. ‘Steeds wanneer haar man de toegangscode wijzigde, noteerde zij dat op een kladblokblaadje en legde ze dat in de la.’


  ‘Veilig systeem,’ mompelde Megan, terwijl ze haar blik over een van de kladblokvelletjes liet gaan. Icarus287, WILDEYEZ. ‘Het is jammer dat ze nergens een datum bij heeft gezet.’


  David bekeek de inhoud van het systeem eens nader. ‘Misschien is dit niet zo moeilijk als ik had gedacht,’ zei hij. ‘Ik zal dit ding op het lichtnet aansluiten, en ook op mijn laptop, en dan kunnen we op die manier wel verder.’


  Toen het computersysteem eenmaal aan de gang was gebracht, probeerde David of hij iets kon met de wachtwoorden die op de bonte verzameling papiertjes van mevrouw Knox stonden. Met een paar wachtwoorden lukte het hem bij bepaalde bestanden te komen.


  Vervolgens was het de kunst de bestanden te openen die gemarkeerd waren met een virtueel bordje VERBODEN TOEGANG. Maar David had programmaatjes bij zich waarmee hij zich toch toegang kon verschaffen. Een paar van die programmatjes had hij van Leif Anderson gekregen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Megan, terwijl ze zag hoe er een lange serie vreemde tekens over het holoscherm rolde.


  ‘De boel is gecodeerd, dus ik sla alles maar op in mijn laptop,’ zei hij. ‘Het decoderen zal wel wat tijd gaan kosten, en thuis heb ik daar meer mogelijkheden voor.’


  David gebaarde naar de computer die voor hem stond. ‘Dit is niet bepaald geavanceerd te noemen.’ Hij grijnsde. ‘Ik wil wedden dat het met de beveiliging net zo gesteld is.’


  ‘Als het computersysteem van Hard-Knocks Harry zo hopeloos verouderd is, hoe kon hij dan zo succesvol zijn in het hacken?’ vroeg Matt.


  ‘Twee woorden, zou ik zeggen,’ zei David. ‘Puur geluk.’ Hij wees naar de wirwar van circuits. ‘Toen de heer Knox dit allemaal voor elkaar had gebokst, kreeg hij gigantisch veel zelfvertrouwen, zou ik zo denken. En toen is hij misschien wat overmoedig geworden.’


  ‘Dus toen ging hij net zo lang door tot bij iemand het alarm afging. Hé!’ zei Megan, en ze wees op het beeldscherm. ‘Er komen beelden binnen.’


  David tuurde naar de naam van het bestand. ‘O, ja. Dat is het natuurreservaat bij Cowper’s Bluff, in de buurt van de Chesapeakebaai. Knox heeft heel wat van zulke bestanden opgeslagen. Allemaal van het Net geplukt.’


  Megan fronste haar wenkbrauwen. ‘Wilde hij daarheen met vakantie of zo?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Daar kom je niet binnen. Dat is echt een beschermd natuurgebied.’


  ‘Maar hij heeft een heleboel van dat soort foto’s opgeslagen,’ zei Matt. ‘Sla je die ook in je laptop op?’


  ‘Allemaal lijkt me onbegonnen werk. De vraag is dus: welke wel en welke niet?’ bromde David. ‘Die vent heeft gigantisch veel van dit soort bestanden verzameld. Hij plukte alles van het Net, van pr-materiaal tot belachelijke complottheorieën, en bijvoorbeeld ook gecodeerde teksten, die ongetwijfeld op niet-legale wijze in zijn bezit zijn gekomen en die hij niet kon decoderen. Maar er zitten ook bestanden tussen van rechtbankverslagen, politiememo’s en weet ik veel wat al niet.’


  Tegen de tijd dat mevrouw Knox en de kinderen weer kwamen opdagen, tweeënhalfuur later, hadden Megan en haar vrienden de bestanden uitgeprint en opgeslagen. Bovendien hadden ze het computersysteem weer on line gekregen en hadden ze de financiële bestanden van het gezin op overzichtelijke wijze gerangschikt.


  Nu hadden ze een laptop vol onduidelijke bestanden van Harry Knox. De meeste bestanden waren in Davids ogen allemaal onbelangrijk.


  Mevrouw Knox had tranen in haar ogen toen ze hen uitliet. Megan merkte dat ze zelf gemengde gevoelens had. Aan de ene kant had ze medelijden met de vrouw die onder zulke omstandigheden het hoofd boven water moest zien te houden. Maar ze snapte niet dat die vrouw het zover had laten komen. Hoe was ze in die situatie verzeild geraakt? Ze was met haar kinderen totaal afhankelijk van een technologie waar ze geen bal van snapte.


  Megan zei geen woord toen ze naar de bushalte liepen.


  Ze moesten vrij lang wachten, want op zaterdag reden er veel minder bussen dan door de week. De volledig geautomatiseerde bussen werden weliswaar niet meer door mensenhanden bestuurd, maar ze werden wel om de zoveel tijd voor onderhoud uit de roulatie gehaald. Meestal gebeurde dat in het weekend.


  Uiteindelijk kwam de bus. Ze zwaaiden alle drie met hun universele creditcard en staken die in de gleuf bij de ingang.


  Er zat verder niemand in de bus, en dat was geen wonder. Er lag geen winkelcentrum of iets dergelijks op de route, dus er waren weinig mensen die op zaterdagmiddag reden hadden om die bus te nemen.


  ‘Nou, we kunnen lekker breed zitten,’ zei Megan, terwijl ze door het gangpad schuifelde. Ze wachtte tot David plaats had genomen en ging toen achter hem zitten. Matt nam de stoel voor David. Aan hun kant van de bus scheen een flauw winterzonnetje naar binnen.


  Zoals Megan al verwacht had, klapte David onmiddellijk zijn laptop open. ‘Ik denk echt dat we alleen maar waardeloze rommel uit die computer van Hard-Knocks Harry hebben gehaald, hoor,’ bromde hij. Er verscheen de zoveelste afbeelding van het vogelreservaat op het scherm. De foto was waarschijnlijk genomen vanaf een heuvel; er was een rietkraag te zien met daarachter een uitgestrekte watervlakte. ‘Ik zie niet wat het vogeltjesparadijs te maken kan hebben met de Callivants,’ ging David verder.


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Dat natuurreservaat ligt bij de Chesapeakebaai. Waar precies?’


  Op het scherm verscheen een lap tekst met een kaart erbij.


  ‘Kijk,’ zei Megan, terwijl ze een plek op de kaart aanwees. ‘Dat ligt in Maryland.’


  Maar Matt wees naar een ander punt op de kaart. ‘De stichting die het gebied beheert, is gevestigd in Delaware. En kijk eens wat toevallig! In Haddington.’


  ‘Ach ja, natuurlijk,’ zei David op sarcastische toon. ‘Daar hebben ze het lijk natuurlijk begraven. Of nee: het lijk is helemaal niet begraven. Want dat hebben ze immers gevonden, veertig jaar geleden.’


  Megan keek uit het raam van de bus en reageerde niet op Davids opmerking. Buiten zag ze een zwarte auto met getinte ramen die naast de bus kwam rijden, zo dichtbij dat de twee voertuigen bijna met elkaar in botsing kwamen. Het zijraam van de auto stond open, maar Megan kon geen gezicht onderscheiden. Wel zag ze twee handen, of eigenlijk twee glimmende zwarte handschoenen, met daarin een ingewikkeld uitziend metalen apparaat met een antenne eraan. Misschien een soort afstandsbediening?


  ‘Hola!’ riep Matt uit toen de bus iets uitweek om een veilige afstand tot de auto te bewaren. ‘Stomme wegpiraten…’ begon hij.


  Hij werd onderbroken doordat de turbinemotor van de bus ineens begon te brullen. Het voertuig schoot vooruit, waardoor Megan en haar vrienden in hun stoel werden gedrukt. De bus zoefde naar rechts en sneed daarbij een auto.


  Dat hoort helemaal niet zo te gaan bij dit soort voertuigen, dacht Megan verbijsterd. En ze behoren zeker niet zo snel te gaan. Wat…


  Matt haalde haar de woorden uit de mond. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?’ riep hij.
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  Hoe vaak had Matt niet in de bus gezeten en gefrustreerd op zijn horloge gekeken doordat hij iets te laat van huis was gegaan en de bus nooit harder ging dan het gebruikelijke slakkengangetje? De bussen in Washington hadden de naam absoluut betrouwbaar te zijn, en veilig, en altijd in zo’n tempo te gaan dat een schildpad ze makkelijk bij zou kunnen houden.


  Dat heb ik weer, dacht Matt terwijl hij zich met beide handen vasthield aan de metalen handgrepen van de stoel voor hem. Nu zit ik uitgerekend in die ene bus die zo nodig mee moet doen aan een of andere stockcarrace!


  De bus scheurde vervaarlijk over de zes rijstroken en duwde daarbij andere voertuigen aan de kant alsof het werkelijk een stockcar was. Tot nu toe volgde de bus nog de geplande route, maar Matt zag dat de bus langs een bushalte zoefde waar mensen aangaven dat ze met de bus mee wilden.


  Wat zullen we nou hebben? vroeg hij zich af. Dit ding doet duidelijk niet wat het moet doen!


  Als de bus nog onder controle van de computer stond, had die blijkbaar net opdracht gegeven de snelheid nog meer te verhogen. Links en rechts klonk het geluid van gierende remmen en luid toeterende auto’s terwijl het voertuig nog wilder door het verkeer laveerde. Daarna klonk er een ijselijk geluid waar Matt kippenvel van kreeg. Het was het schrapende geluid van metaal tegen metaal, van een auto die langs de zijkant van de bus werd gedrukt. Door de botsing schoot de bus aan de zijkant iets omhoog, waardoor het gevaarte even op twee wielen verder reed. Toen de bus weer met alle wielen op de grond terechtkwam, moesten Matt en zijn vrienden zich goed vasthouden om niet door de lucht geworpen te worden.


  Daarbij was David duidelijk in het nadeel, want hij moest te veel vasthouden. Door de wilde beweging kletterde zijn kruk op de grond terwijl zijn laptop een andere kant op vloog. Uiteraard dook David achter zijn computer aan en hij kon het apparaat nog net met beide handen vastpakken.


  Maar op dat moment wisselde de bus weer van rijstrook. Matt en Megan werden wild heen en weer geslingerd, maar omdat David de computer met beide handen vasthad, kon hij zich nergens meer aan vasthouden en tuimelde hij van zijn stoel, met de laptop in zijn armen geklemd.


  Matt vloog het gangpad op. Met een hand hield hij zich aan een stang vast, met de andere probeerde hij David beet te pakken toen die langs hem schoot.


  Het goede nieuws was dat Matt erin slaagde David bij zijn arm te pakken. Het slechte nieuws was dat de bus weer van rijstrook wisselde, waardoor de twee jongens met een ongecontroleerde beweging door de bus vlogen.


  David schreeuwde het niet uit, maar Matt hoorde hoe hij tussen zijn tanden door siste van de pijn toen hij op zijn gebroken been landde. Daarna hoorde Matt eigenlijk niets meer. Hij kwam met zijn slaap tegen een stang aan, die bedoeld was als steunpunt voor mensen tijdens de spits. Maar voor iemand die door de bus vloog, bood de stang weinig steun.


  Matt zag felgele sterren die op pijnlijke wijze achter zijn oogballen tot ontploffing leken te komen. Hij verloor zijn grip, waardoor hij en David over de dreunende vloer van de bus naar achteren schoten.


  Matt merkte dat zijn ene wang nat was. Nee hè, dacht hij, ik ben toch niet in de rommel van iemand anders terechtgekomen?


  Toen hij achter in de bus tot stilstand was gekomen, probeerde hij zijn gezicht schoon te vegen. Maar toen hij dat deed, schoot er een nieuwe pijnscheut door hem heen. Zijn vingers gleden door een slijmerige, plakkerige massa die op zijn huid zat.


  ‘Matt!’ De stem van David klonk merkwaardig ver weg. ‘Heb je je pijn gedaan?’


  ‘Ovvik me pijgedaan eb?’ bracht Matt met dubbele tong uit. ‘Hoe izzut medje been?’


  ‘Niet best,’ zei David met opeengeklemde kaken. ‘En je gezicht?’


  ‘Mijn gezicht?’ Matt knipperde met zijn ogen en probeerde zijn blik scherp te stellen. De sterretjes waren nu verdwenen, en hij zag het bezorgde gezicht van David, die zich over hem heen boog.


  Matt bekeek zijn hand. Nu zag hij wat dat slijmerige, plakkerige spul was. Bloed.


  Zijn eigen bloed.


  Matt probeerde uit zijn liggende positie overeind te komen, maar óf de plotselinge verandering was te veel voor hem, óf de op hol geslagen bus was over de kop geslagen. Met een klap viel hij terug en hij moest moeite doen om niet over te geven. ‘Rustig… rustig!’ zei David.


  Matt probeerde weer overeind te komen, deze keer iets minder abrupt. Zijn poging om zich om te draaien leek meer op een ongecontroleerde zwaai. Maar het lukte toch, eerst op zijn ellebogen, daarna op zijn handen, waarna het leek alsof hij een push-up wilde gaan doen. Hij had het gevoel dat er iemand op zijn schouders was gaan zitten.


  David ondersteunde hem toen de bus weer in een wilde beweging van rijstrook wisselde. ‘Ik denk dat je je kop hebt opengehaald,’ zei hij tegen Matt, terwijl hij naar diens voorhoofd tuurde. ‘Je bloedt echt als een…’


  ‘Shit!’ De stem van Megan kwam van voor in de bus. ‘Stomme klerehamer! Waar is dat ding?’


  Toen David en Matt naar het achterste deel van de bus waren geslingerd, had zij zichzelf naar voren gewerkt, naar de plek waar de noodrem zat. Als je daarop drukte, stopte de bus abrupt. Zelfs de kleinste kinderen die met de bus gingen, wisten maar al te goed dat je die knop alleen in uiterste nood mocht gebruiken.


  Nou, dit is wel uiterste nood, dacht Matt terwijl hij probeerde te zien wat Megan aan het doen was. Het ooglid van zijn rechteroog, waarboven de wond zat, bleek op de een of andere manier dichtgeplakt te zijn. Matt kon niet goed zien…


  Wacht eens… Megan beukte met haar vuist op het doorzichtige plastic plaatje dat voor de noodrem zat. Waarom deed ze dat nou? Je moest een klein metalen hamertje gebruiken dat aan een kettinkje hing…


  O. Daarom had ze zo staan tieren. Het hamertje was natuurlijk verdwenen. En om op de knop te drukken, moest je eerst het ruitje kapotmaken.


  Matt zakte met zijn hoofd terug op de vloer van de bus. Hij merkte dat er in het gebrul van de motor nu een knarsend bijgeluid te horen was. Natuurlijk was de motor niet berekend op de huidige snelheden en wilde manoeuvres. Misschien knalde er een ventiel kapot of zo, en dan kwamen ze vanzelf wel tot stilstand. Maar als de motor explodeerde of in brand vloog, zouden ze opgesloten zitten in een voortdenderende vuurzee. Of misschien knalden ze ergens tegenaan. Dan zouden niet alleen zij om het leven komen, maar ook andere onschuldigen. Megan moest die knop zien in te drukken, en wel meteen!


  Matt keek om zich heen, op zoek naar iets wat Megan als hamer zou kunnen gebruiken. Met zijn hand raakte hij de kruk van David aan.


  ‘Megan! Hier!’ Matt probeerde de kruk onderhands naar Megan toe te gooien. Zijn arm bewoog niet helemaal zoals hij had gewild, waardoor de kruk zo’n anderhalve meter voor Megans uitgestoken hand op de grond kletterde. Gelukkig schoot de kruk nog een half metertje door, zodat Megan er met een uitgestoken been bij kon. Ze hield zich aan een stang bij de deur van de bus vast en raapte de kruk op.


  Ze hield de kruk in het midden vast en kwam overeind. Met een wilde kreet sloeg ze met de handgreep van de kruk tegen het ruitje aan. Maar het ruitje brak niet.


  ‘Wat krijgen we nou,’ gromde Megan en beukte nog eens met de kruk tegen het plastic ruitje, en nog eens en nog eens.


  Alsof de bus in de gaten had wat Megan van plan was, begon het voertuig heen en weer te slingeren, van de ene rijstrook naar de andere. Megan werd alle kanten op geworpen en hield zich wanhopig vast aan de stang. De deuren van de bus gingen open. Als Megan door de deur naar buiten viel, zou er niets van haar overblijven dan een bloederige vlek op het asfalt.


  ‘Megan, ga daar weg!’ riep David.


  Megan keek over haar schouder. Zelfs van die afstand en met maar één oog herkende Matt de koppige kaaklijn die haar gezicht zo typeerde. Ze zette beide voeten tegen het dashboard aan en drukte haar rug tegen de stang. Vervolgens pakte ze de kruk met beide handen beet en sloeg er met volle kracht mee tegen het ruitje van de noodrem. Het ruitje brak.


  De bus schommelde weer heen en weer, waardoor Megan de kruk uit haar handen liet vallen. Het ding stuiterde door de deur naar buiten. Megan hield zich nu met beide handen aan de stang vast. Ze hervond haar evenwicht en met een welgemikte trap tikte ze tegen de knop van de noodrem aan.


  ‘Goed gedaan, Megan!’ riep Matt juichend.


  Het enige probleem was dat de bus gewoon voortraasde. Megan drukte de knop nog eens in, en nog eens. De bus slingerde wel heen en weer maar kwam niet tot stilstand. Blijkbaar was de noodrem door de op hol geslagen computer geblokkeerd. Voor in de bus verspreidde zich de onheilspellende geur van smeulende printplaten, en achter in de bus brulde de motor steeds dreigender.


  ‘Megan, ga daar toch weg!’ riep David op smekende toon.


  ‘Waarom? Misschien knalt de motor wel uit elkaar, en dan sta ik hier nog het best,’ riep Megan terug. Ze keek om zich heen als een amazone die op zoek is naar een wapen. ‘Jullie kunnen beter hiernaartoe komen. Deze stangen zitten met schroeven vast. Misschien kunnen we een van die stangen losschroeven en daarmee de computer kapotslaan. Dan stopt de bus vanzelf.’


  En dan zijn wij er misschien ook gelijk geweest, dacht Matt. Want wie weet komen we wel onder stroom te staan door die metalen stang. Maar ja, alles beter dan een botsing, want dat overleven we niet, en misschien vallen er dan nog wel meer slachtoffers.


  ‘Megan! Kom hierheen! Dan kruipen wij naar jou toe! Komen we elkaar in het midden tegen!’ riep hij. Misschien had Megans poging om op de knop van de noodrem te drukken, toch nog enig succes. De bus veranderde weer van koers en schoot deze keer naar rechts. Het zag er niet naar uit dat de bus probeerde zichzelf te pletter te rijden, want het voertuig reed niet in de richting van een gebouw. Buiten waren kale bomen, struiken en wintervale grasvelden te zien. De bus denderde een park binnen.


  Megan had geen zin met de lichtsnelheid tegen een boom gesmakt te worden en liep daarom weg van de voorkant van de bus. Matt en David probeerden met veel moeite naar voren te komen. David kroop en sleepte zich met zijn gebroken been voort. Met Matt was het al niet veel beter gesteld. Steeds wanneer hij probeerde zich op te richten, werd hij duizelig.


  De drie vrienden bereikten elkaar op het moment dat de bus over een stoeprand reed.


  ‘Hou je vast!’ gilde Megan terwijl ze haar armen om een stang sloeg.


  Een voorwiel van de bus raakte de stoeprand, waardoor de bus scheef door de lucht vloog, op een stalen afrastering af. De bus schoot door het hek alsof het ding niet bestond.


  ‘Volgens mij gaan we al iets langzamer,’ zei Megan, terwijl ze uit het raam tuurde. Matt en David lagen allebei op de grond en konden vanuit hun positie alleen maar boomtakken langs zien zoeven.


  ‘Waarschijnlijk komt dat doordat het park door alle regen en natte sneeuw een moddertroep is geworden,’ zei David.


  ‘Volgens mij gaan we ook een heuvel op,’ voegde Matt eraan toe.


  ‘De bus gaat nog steeds te snel. We kunnen er niet af springen.’ Het gezicht van Megan weerspiegelde haar gedachten overduidelijk. Vooral omdat jullie er zo slecht aan toe zijn, voegde ze er in stilte aan toe.


  Matt trok zichzelf iets op en keek door de voorruit. De bus schoot door een gedeelte van het park waar veel bosjes stonden. Daarachter kwam een open terrein, en…


  ‘Kijk dan!’ schreeuwde hij. ‘Er staat daar een boom!’


  De bus maakte een lichte bocht naar rechts en zou de grote, oude eik misschien alleen maar geschampt hebben. Maar het rechter voorwiel kwam in een modderige plas terecht, waardoor de hele bus in een slip raakte. Door de voorruit was te zien hoe de boom van rechtsvoor naar het midden leek te schuiven, en vervolgens iets naar links.


  Megan liet zich op de vloer van de bus vallen. ‘We vliegen ertegenaan,’ riep ze. ‘Hou je vast!’


  Ze kropen snel tussen de stoelen achter in de bus en hielden zich zo goed mogelijk vast.


  Matt deed zijn ogen dicht.


  De bus raakte de boom met een schedelscheurende knal. De voorruit sprong aan diggelen, en de glasscherven vlogen overal heen. De bus tolde om zijn as alsof een reus hem een dreun in zijn gezicht had gegeven. Hij kwam los van de boom, en de motor produceerde een hoog geluid terwijl de wielen zonder weerstand in het rond draaiden. De assen kraakten vervaarlijk. De bus raakte slechts met de helft van de wielen de grond, namelijk die aan de rechterkant.


  Hij beschreef een halve cirkel, als een hond die wil gaan liggen. Daarna kantelde het voertuig en kwam op zijn kant tot stilstand.


  Matt en zijn vrienden weerstonden zo goed mogelijk de wilde manoeuvres. De wielen draaiden nog doelloos door in de lucht toen Megan zich een weg baande naar de ramen van de bus, die zich nu boven haar hoofd bevonden. Ze pakte de rode stang voor noodgevallen, trok de stang naar zich toe en duwde vervolgens tegen het raam. Het klapte open.


  Megan klom naar buiten en stak haar hoofd daarna weer naar binnen. ‘Help David overeind!’ riep ze naar Matt.


  Matt stond te wankelen op zijn benen, maar toch lukte het hem om David overeind te krijgen. Zijn vriend hield de laptop nog steeds in zijn armen.


  ‘Geef mij dat ding maar,’ zei Matt. ‘Jij hebt allebei je handen nodig om hier uit te klimmen.’


  ‘Ik ga hier niet vandaan zonder dat rotding,’ zei David vastberaden.


  ‘Dan geef ik je dat rotding wel aan voordat ik ook maar een poging doe om zelf uit de bus te klimmen,’ zei Matt. ‘Erewoord.’


  Matt duwde David omhoog, en Megan pakte David bij zijn arm, en zo werd David uit het raam gehesen. David hield Matt aan zijn belofte; Matt moest eerst de laptop aangeven voordat hij uit de bus mocht klimmen.


  Vervolgens was het de beurt aan Matt om zich in vrijheid te stellen. Even zakte hij door zijn knieën en dacht hij dat hij er niet toe in staat was. Maar toen werd hij door vier handen beetgepakt en iets opgetild. Hij vond een plek om zijn voet op te zetten, en zo klom hij uit het raam. Het was gelukt! Hij was uit de bus!


  Vanuit die positie boven op de gekantelde bus was het niet moeilijk meer om van de bus weg te komen. Met behulp van Matt en David liet Megan zich op de grond zakken. Matt hielp David van de bus af, terwijl Megan hem vanaf de grond steun bood. Uiteindelijk liet Matt zich van de bus afglijden terwijl zijn twee vrienden hem probeerden op te vangen.


  Daarna ondersteunde Megan David aan de kant van zijn gebroken been terwijl Matt steun zocht bij haar andere schouder. Zo strompelden ze weg van de nog steeds brullende bus.


  Het lijkt waarschijnlijk net of we de oorlog hebben verloren, dacht Matt, maar voor mij is het een overwinning.


  Ze liepen door de struiken waar de bus een pad had vrijgemaakt, toen Matt het geluid van sirenes hoorde. Megan struikelde, waardoor ze met z’n drieën voorover in de modder vielen.


  Hopelijk waren ze ver genoeg van de bus verwijderd als die ontplofte.


  Hopelijk.


  


  Megan leunde tegen de achterdeur van de ambulance en keek toe hoe David en Matt door het ambulancepersoneel verzorgd werden, toen er een bekend gezicht in haar blikveld verscheen.


  ‘Kapitein Winters!’ riep ze verrast uit.


  Winters draaide zich om toen hij zijn naam hoorde en liep meteen naar haar toe. ‘Ik ben hier onmiddellijk naartoe gekomen toen ik te horen kreeg wie er in die bus zaten.’ Hij keek met een bezorgde blik in de ambulance.


  Waarschijnlijk deed hij ook zo toen hij nog leiding gaf aan de mariniers, dacht Megan. Altijd het welzijn van zijn manschappen op de eerste plaats stellen. Eens een militair, altijd een militair.


  ‘Ze zijn er verbazend goed vanaf gekomen,’ verzekerde een van de verpleegkundigen die het bebloede voorhoofd van Matt schoonmaakte en verbond. ‘Deze hier heeft nog de meeste klappen gekregen, en ik geloof niet dat hij iets gebroken heeft, hoewel we voor de zekerheid nog wel even wat foto’s moeten maken. Met een paar hechtingen is hij zo weer de oude.’


  ‘Deze knaap hier moet even naar de röntgenafdeling om te checken of zijn been niet weer gebroken is,’ zei de jonge vrouw die het been van David verbond. ‘Maar volgens mij is het alleen maar gekneusd.’


  ‘Ik ben mijn kruk door alle commotie kwijtgeraakt,’ zei David. Hij hield zijn laptop nog steeds in zijn armen geklemd.


  ‘Ik zal er persoonlijk zorg voor dragen dat je een nieuwe kruk krijgt,’ beloofde Winters. ‘Wat ik wil weten is: wat is er in ’s hemelsnaam met die bus gebeurd?’


  ‘Die sloeg op hol,’ zei David.


  ‘De bus probeerde het snelheidsrecord naar mijn huis te breken,’ voegde Matt eraan toe. ‘Toen de buscomputer merkte dat er geen nieuw record in zat, probeerde hij een binnendoorweggetje te nemen, dwars door het park.’


  ‘Weer zo’n toevallig incident,’ zei Winters grimmig.


  ‘Nou, zo toevallig was dat niet,’ zei Megan, die moest denken aan wat ze gezien had, vlak voordat de bus op hol sloeg. ‘Eerst reed de bus gewoon zoals altijd, de gebruikelijke zaterdagmiddagroute, toen er ineens een auto naast de bus kwam rijden. Het leek wel of die auto ons van de weg wilde drukken of zo. Ik zag dat iemand in de auto een of ander apparaatje in z’n handen had.’


  Winters boog zich naar haar toe. ‘Een apparaatje?’


  ‘Ja. Ik kon het maar heel even zien. Het leek nog het meest op een kastje met een antenne eraan. Meer heb ik niet gezien. De antenne stond gericht op de voorkant van de bus.’


  ‘Op de voorkant. Daar zitten de computers. Ik heb gehoord dat er experimenten zijn gedaan… de effecten van een korte elektromagnetische impuls…’ Winters kneep zijn ogen toe. ‘Heb je de auto goed kunnen zien? Weet je het merk nog? Of het kentekennummer?’


  ‘Het was een zwarte auto met donker getinte ramen, daarom kon ik niet goed zien wie er allemaal in de auto zaten. Meer weet ik niet. Sorry.’ Megan hief haar handen verontschuldigend in de lucht. ‘Daarna werd het lekker spannend.’


  ‘Zeker weten,’ vond ook Matt. ‘Toen zei de computer: “Wahoe! We zitten in de race!”’


  Winters haalde zijn portemonneetelefoon tevoorschijn. ‘Er is al een technisch onderzoeksteam aanwezig, en de fabriek waar de bus gemaakt is, stuurt ook nog een paar mensen. Ze dachten aanvankelijk aan een soort ongeluk. Ik ga ze vertellen wat ik net van Megan heb gehoord. Ik ben benieuwd. Misschien vinden ze wel bepaalde…’


  ‘Sporen,’ maakte Matt de zin voor hem af. Op zijn wit weggetrokken gezicht lag geen enkele emotie. ‘Anders is het weer zo’n toevallig incident.’


  ‘Maar misschien heeft dit incident wel te maken met iets wat eerder is gebeurd,’ zei David langzaam. ‘Zou de vrachtwagen van Harry Knox ook een elektromagnetische impuls hebben gekregen? Er zit zoveel elektronica in die trucks tegenwoordig dat die vrachtwagen misschien ook wel op hol is geslagen.’


  ‘En wie ziet daar nog iets van als alle elektronica in de Potomac is gezonken?’ merkte Megan op.


  ‘Interessante vraag,’ zei Winters, en hij toetste een code in op zijn portemonneetelefoon. Blijkbaar had hij met het hoofdkwartier van Netforce gebeld, want hij werd doorverbonden met de rechercheploeg die bij de bus aan het werk was. De kapitein vertelde wat Megan had gezien, luisterde even en zei: ‘Ja, we staan hier bij de ambulance.’


  Even later kwam er een kort, kalend mannetje naar hen toe. De man had een grote neus en een bril. Hij zag er zeer zonderling uit, niet typisch iemand van Netforce.


  Megan vroeg zich af hoe hij ooit door de keiharde training voor Netforce-officieren was gekomen, de training die door de FBI en de marine werd gegeven. Maar toen ze zijn kille, grijze ogen zag, kreeg ze een heel ander idee van de man.


  ‘Jij hebt een soort antenne gezien?’ blafte de man haar toe.


  ‘Ja, aan een plat kastje,’ zei Megan. ‘Degene die het ding vasthield, had twee handen nodig om het apparaat onder controle te houden. Ik kan wel een tekeningetje maken als dat handig is.’


  ‘Later,’ zei hij.


  Ze sloot haar ogen en probeerde het moment weer voor de geest te halen. Ze herinnerde zich nog een detail. ‘De persoon die dat kastje vasthield, droeg handschoenen. Glimmende handschoenen. Geen leer. Meer iets als… als rubber. Of plastic. Zou dat zijn voor de isolatie?’


  De man maakte een afwijzend geluid en richtte zich tot Winters. ‘Het is nog moeilijk in te schatten hoeveel er van dat voertuig nog intact is. De meeste printplaten zijn door de enorme kracht van de botsing vernietigd. En sommige printplaten waren al geheel gesmolten. Iemand had namelijk op de knop van de noodrem gedrukt.’ Het klonk als een beschuldiging.


  ‘Nou, sorry hoor dat ik geprobeerd heb ons leven te redden!’ zei Megan fel. ‘Die bus ging zo’n beetje 140 en drukte iedereen aan de kant. Als u ons niet gelooft, moet u de busonderneming maar bellen, die zullen u vast kunnen vertellen dat we ver op het schema voorliepen. Of u praat even met al die automobilisten die bijna van de weg gedrukt werden, of met de verkeerspolitie, en we zijn vast langs een heleboel gebouwen geracet waarvan de beveiligingscamera’s op dat moment aanstonden. Uit al die beelden kunt u vast wel een mooie videoshow samenstellen. Bovendien deed die stomme noodrem het niet. De bus ging wel een beetje heen en weer, maar hij minderde geen vaart.’


  ‘Is dat normaal wanneer de noodrem wordt ingedrukt?’ vroeg Winters. ‘Ik dacht altijd dat een bus dan onmiddellijk tot stilstand zou komen, althans binnen een aantal seconden.’


  ‘Wat hier gebeurd is, kunnen we alleen maar als hoogst ongebruikelijk bestempelen,’ zei de technisch rechercheur stijfjes. ‘Maar gezien de staat waarin de hardware zich bevindt, valt het te betwijfelen of we ooit achter de ware toedracht van de hapering zullen komen.’


  Hij keek Megan vol minachting aan; de expert tegenover de brutale leek.


  Het mannetje keek verbaasd op toen hij Matt vanuit de ambulance hoorde roepen: ‘Ja hoor, kameraad. Een hapering! Maar dan wel een hapering waarbij bijna doden zijn gevallen!’
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  Het was maandagmiddag, en de vele studenten van Bradford Academy liepen zoals altijd snel naar buiten; ze waren blij dat de eerste dag van de week er weer op zat. Matt Hunter liep helemaal achteraan met de stroom mee. Ook hij was blij dat de lessen voor die dag weer achter de rug waren, maar hij zat niet te springen om een ritje met de bus te maken.


  Lichamelijk was er niets met hem aan de hand. De wond op zijn voorhoofd was verbonden, en er had zich een pijnlijke blauwe plek gevormd die niet alleen blauw was maar alle kleuren van de regenboog had aangenomen. Het goede nieuws was dat het gebroken been van David niet nog eens was gebroken. Het ging vrij goed met David, en hij had nu een veel mooiere kruk, die hij van kapitein Winters had gekregen.


  De media waren zeer discreet te werk gegaan; in de verslaggeving over het tamelijk sensationele verhaal van de bus die op hol sloeg, werden geen namen genoemd. Op Bradford gonsde het van de roddels. Volgens een van die verhalen hadden Matt, Megan en David niet alleen in de bus gezeten maar hadden ze ook schuld aan wat er gebeurd was. Afgaand op de vragen die Matt gesteld kreeg, vermoedde Matt dat ze op school dachten dat ze met z’n drieën de bus als racewagen hadden geprogrammeerd. Kennelijk vond iedereen dat ontzettend cool. Niemand realiseerde zich blijkbaar dat ze op het randje van de dood hadden gebalanceerd. En niemand kon hem uitleggen waarom het zo cool was om zoiets stoms te doen.


  Matt had gezwegen tegenover zijn nieuwe schare fans, maar eigenlijk was hij van mening dat iemand die een dergelijk experiment uitvoerde, een kapot voorhoofd meer dan verdiend zou hebben. Het enige wat hij jammer vond, was dat geen van zijn nieuwe vrienden had aangeboden hem naar huis te brengen.


  Aan de andere kant: wie wilde nou naast iemand in de auto zitten die vond dat het cool was om de beveiligde computerbesturing van de bus te mollen?


  Matt was vanmorgen door zijn moeder in de auto naar school gebracht. Maar nu moest hij in z’n eentje met de bus terug.


  Net als bij de rodeo, dacht hij. Je moet meteen terug op het paard dat jou van zijn rug heeft geworpen.


  Toch bleef er in zijn achterhoofd een stemmetje dat zei: en als er nou weer een auto voorbijkomt met zo’n afstandsbediening? Hij huiverde bij de gedachte dat hij nog eens hetzelfde avontuur moest doorstaan, deze keer in een bus vol medestudenten. Aan de andere kant leek het ook niet aanlokkelijk om net zo lang te wachten tot hij de enige passagier zou zijn.


  Wat ik nou zou willen, dacht hij, is dat Nikki Callivant hier in haar auto verschijnt en…


  Hij werd in zijn gedachten onderbroken door het getoeter van een auto. Matt draaide zich om en zag de inmiddels bekende roodbruine auto. Achter het stuur zat Nikki Callivant, die zich deze keer minimaal vermomd had: alleen maar een honkbalpetje en een zonnebril.


  Ze schoof de zonnebril omhoog om Matt beter te kunnen bekijken. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg ze.


  Matt liep om de auto heen en stapte in. ‘Heb je gehoord dat er een bus op hol is geslagen? Daar zat ik in. Toevallig, hè?’


  Nikki zette haar zonnebril af en keek hem verbijsterd aan. ‘Dat heb ik op het nieuws gehoord, ja. Wat…’


  ‘Ik zal je iets vertellen wat ze waarschijnlijk niet in het nieuws hebben vermeld. Ik zat samen met twee vrienden van mij in die bus. We waren op weg naar huis en hadden de hele middag achter de computer van Harry Knox doorgebracht. Ken je Hard-Knocks Harry nog? Die vrachtwagenchauffeur die met zijn kar van een brug is gereden?’


  Het rijke meisje kon geen woord uitbrengen en staarde hem alleen maar aan.


  ‘Ik denk dat hij degene is waar jouw familie mee overhoop lag. Waarschijnlijk was hij helemaal geobsedeerd door die familie van jou, want hij had allerlei flauwekul van het Net geplukt, plus bestanden die hij waarschijnlijk via het hacken had verzameld.’


  ‘En die bestanden heb jij nou?’


  ‘Nee, we hebben alles een beetje onderling verdeeld,’ zei Matt tegen haar. ‘Dat leek ons wat veiliger.’


  ‘Veiliger,’ herhaalde ze. Het was net of ze helemaal versuft was.


  ‘Ik zal je vertellen wat hij zoal verzamelde. Iets wat minder wereldschokkend is,’ ging Matt verder. ‘Zegt het natuurreservaat van Cowper’s Bluff jou iets?’


  Nikki knipperde even met de ogen. ‘Dat is een… nou ja, dat is iets waar de Callivants zich ontzettend voor hebben ingespannen. De senator, dus mijn overgrootvader, is daarmee begonnen. Jaren geleden zag hij al dat het met de Chesapeakebaai de verkeerde kant op dreigde te gaan. Hij heeft toen een stukje land aangekocht dat weinig voorstelde. Hij heeft er een hek omheen gezet en is daar een natuurreservaat begonnen. Hij gebruikte de naam van de familie om andere vermogende donateurs aan te trekken. Sommigen doneerden aangrenzende stukken land. En nu is het reservaat een belangrijk vogelgebied.’


  Ze hief haar handen op. ‘Dat was een van de redenen dat ik aanwezig was op dat feest waar die vriendin van jou, die Megan, ook was. Er zijn heel wat vooraanstaande families die Cowper’s Bluff steunen.’


  ‘Leuk voor de vogels daar,’ zei Matt.


  ‘Wat had die man dan met dat natuurreservaat?’ vroeg Nikki. ‘Weet ik ook niet,’ moest Matt toegeven. ‘Maar hij had ontzettend veel bestanden die daarmee te maken hadden. Pr-materiaal. Kaarten. Foto’s. We zouden die bestanden net eens beter gaan bekijken, in de bus, toen het ineens ontzettend spannend werd.’


  ‘Wat…’ Ze zweeg even omdat ze moest slikken. ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘De officieuze versie?’ vroeg Matt. ‘We vermoeden dat er iemand naast de bus is gaan rijden en dat die persoon de computerbesturing in de war heeft gestuurd. Netforce is al bezig met een onderzoek.’


  ‘Netforce?’


  ‘Als er iets raars met computers gebeurt, bemoeit Netforce zich ermee,’ legde hij uit. ‘Zelfs als je denkt dat het eerder een klus is voor het vervoersbedrijf.’


  ‘Hoe heb je de media op een afstand kunnen houden?’ wilde Nikki weten.


  ‘Makkie,’ zei Matt. ‘Wij zijn geen Callivants, en we zijn nog geen achttien. Dat laatste is gunstig wat justitie betreft. Maar daar weet je overgrootvader alles van.’


  Nikki kreeg een rode kleur op haar wangen toen ze dat hoorde. Ze haalde haar schouders op en startte de motor. ‘Ik neem aan dat je nu wel een lift wilt?’ opperde ze. Vervolgens kwam ze nog even terug op de laatste verbale steek die Matt had uitgedeeld: ‘Ik denk dat opa Clyde in zijn jeugd heel wat keren met justitie in aanraking is geweest.’ Nikki begon te grinniken. ‘Als je hem mag geloven, was hij in zijn jonge jaren een zeer kleurrijk figuur.’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Misschien heb ik de laatste tijd wel iets te veel detectives gelezen,’ zei hij. ‘Maar als ik jou zo hoor, kan die Clyde Finch van jullie wel zo’n butler spelen in zo’n typische detective. Echt het type van de kluiskraker die zijn criminele verleden heeft afgezworen.’


  De grijns gleed van Nikki’s gezicht. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik hoor je voortdurend spreken over je familie, en dan vooral over de Callivant-kant. Je overgrootvader was senator, echt een grote jongen. En Walter G. is je grootvader. Maar als je het over opa Clyde hebt, klinkt het net of je het over een bediende in plaats van over een familielid hebt.’


  Nikki werd nu knalrood in haar gezicht. ‘Wil je zeggen dat ik een snob ben? Zou kunnen. Maar dat geldt ook voor opa Clyde, op zijn manier. Hij vertelde me jaren geleden eens: “In iedere familie heb je keurige lieden die aan de goede kant van de wet staan, en je hebt lieden die aan de verkeerde kant van de wet staan. Ik weet maar al te goed aan welke kant ik me bevind: duidelijk aan de verkeerde kant.”’


  Ze keek Matt eens aan. ‘Hij zou nooit goed bij de jetset passen. Mijn oma Marcia wel, die is nu een echte Callivant.’


  ‘Zoals jij het zegt, is het net een ziekte,’ zei Matt. ‘Met de vraag: kun je er ooit nog van genezen?’


  Nikki Callivant ging rechtop zitten. ‘Dat is niet aardig van je,’ zei ze.


  ‘Je hebt gelijk. Sorry. Mijn verontschuldigingen,’ zei Matt. ‘Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Maakt Clyde Finch nou deel uit van de familie of is hij alleen maar een bediende?’


  Ze zweeg een hele tijd. ‘Ik denk dat hij nog het meest in de buurt komt van een oude vriend des huizes,’ verklaarde Nikki uiteindelijk. ‘Bedienden blijven nooit hun hele leven. Althans bij ons niet. We mochten nooit persoonlijk met hen omgaan. Toen ik eens heel erg gesteld raakte op een kinderjuf, hebben ze haar ontslagen. Maar opa Clyde is nooit weggegaan. Vaak was hij de enige buiten de familie met wie ik kon praten.’


  ‘Maar wat vind je nou van hem?’ drong Matt aan.


  Nikki Callivant hield haar ogen strak op de weg. ‘Misschien… misschien keek ik een beetje op hem neer. Maar ik was ook jaloers op hem. Want hij was geen Callivant. Hij was vrij. Niet zo’n gevangene zoals ik.’


  Daarna reden ze in stilte verder, afgezien van een paar aanwijzingen van Matt hoe ze moesten rijden.


  


  Leif zat achter zijn computer en werkte aan een schoolproject toen het beeldscherm in een klap leeg werd. Alles was gelukkig wel opgeslagen. Door het geluid dat hij hoorde, een hoog piep-piep-piep, wist hij wat er aan de hand was. Het opspoorprogramma dat hij aan Matt had gegeven, had beet en gaf nu een seintje aan Leif ten teken dat hij het hele proces kon volgen.


  Leif gaf zijn computer een paar opdrachten ter ondersteuning van het opspoorprogramma. Het was gewoon een strijd tussen twee machines. De ene machine probeerde de andere machine van zich af te schudden door kriskras over het Net te zoeven. Daar kwam eerst nog geen menselijk brein aan te pas.


  Leif ging naar zijn virtmailbestanden, terwijl hij de verbinding met Matts computersysteem openhield. Aha, weer een berichtje van David Lowen. Dit moest afkomstig zijn van de mysterieuze Deep Throat, tenzij Andy Moore weer eens grappig probeerde te zijn.


  De computers van Matt en Leif werkten samen op vol vermogen in een poging het virtmailbericht te traceren. Leif volgde de vorderingen vol spanning, en de manier waarop het bericht over het Net zoefde, deed Leif aan iemand denken…


  Geschrokken realiseerde hij zich wie dat was. Hijzelf. De manier waarop het bericht supersnel door drukbezochte sites schoot, de manier waarop mogelijke achtervolgers werden afgeschud: dat leek sprekend op een variant van zijn Maximum Confusion-programma. En Leif had het programma weliswaar op enkele punten aangepast, maar hij was niet degene die het programma had ontwikkeld. Hij was geen echte hacker, en Deep Throat ook niet, zo te zien.


  Hij had heel wat geld neer moeten tellen voor Maximum Confusion, en hij had het programma gekocht van een van zijn duistere hackerscontacten. Dus waarschijnlijk was de persoon die achter het virtmailbericht zat, ook een rijkeluiszoontje die het leuk vond om wat op het Net te rommelen. Die kennis was nuttig toen de computers moeite kregen het bericht te blijven volgen doordat er heel wilde sprongen op het Net werden gemaakt. Doordat Leif het programma op enkele punten had aangepast, lukte het nog wat links verder te komen, tot aan de site waar het bericht oorspronkelijk vandaan was gekomen.


  Helaas bleek die site op een verafgelegen locatie te liggen, een lege kamer van een anoniem virtueel kantoorgebouw. Dat was typisch de manier waarop een rijk persoon anoniem kon blijven: gewoon een ruimte huren. Een echte hacker zou zich veel moeite getroost hebben om een bestaande site van een of ander bedrijf binnen te dringen om daar zijn vieze plaatjes te droppen, om een spervuur van mailtjes op zijn rivalen af te vuren, of om virtmailtjes te versturen teneinde de ontvanger op de kast te jagen.


  Oké, dacht Leif bij zichzelf. Kennen we iemand die meer geld dan verstand heeft, en die geobsedeerd is door de Callivants, en met name door de dood van Priscilla Hadding?


  Hij was blij dat hij deze kwestie niet aan de andere Netforce Explorers hoefde voor te leggen. Want Megan O’Malley zou dan gelijk een antwoord klaar hebben: ‘Leif Anderson!’


  Zag hij iets vanzelfsprekends over het hoofd? Wie had hem in contact gebracht met Nikki Callivant, in Haddington nota bene, op een feest waar zelfs de moeder van wijlen Priscilla rondliep?


  Ik heb Charlie Dysart altijd al ingedeeld in de categorie veel geld en weinig verstand, dacht Leif. Maar misschien moet ik mijn mening herzien. Misschien gaat die vent toch subtieler te werk dan ik dacht.


  Leif keerde van zijn mislukte speurtocht terug en ging Matts computer binnen. Hij had meteen de achtervolging ingezet zonder het bericht zelf te hebben gelezen. Nu las hij wat de mysterieuze mailer had te melden.


  Het bericht bestond eenvoudigweg uit een politierapport van vierenveertig jaar geleden. Waarschijnlijk had de afzender enige hackersactiviteiten moeten ontplooien om aan dit bericht te komen, zoals Leif ook informatie uit de archieven van de rijksdienst voor het wegverkeer achterover had gedrukt.


  Wat was er nou zo bijzonder aan dit rapport? Leif las verder. Blijkbaar was er een klassieke auto gestolen in Rising Hills. Het betrof een rode Corvette Stingray, model 1965.


  Leif keek nog eens goed naar de datum. Dat was de dag nadat het lijk van Priscilla Hadding was gevonden.


  Ineens moest Leif denken aan het laatste gesprek dat hij met Andy Moore had gevoerd.


  Ik vraag me af, dacht hij bij zichzelf, hoe ver Carterville van Rising Hills af ligt.


  


  Matt fronste zijn wenkbrauwen toen hij naar het gespleten beeldscherm boven zijn computer keek. Meteen toen hij thuiskwam, kreeg hij te horen dat hij contact op moest nemen met Leif. Nu was het gezicht van Leif op het linkergedeelte van het scherm zichtbaar, terwijl rechts het politierapport te lezen was. Het laatste virtmailtje van Deep Throat had weliswaar niet geleid tot het traceren van de afzender, maar het bericht gaf wel stof tot nadenken. Matt vond het maar niks dat Leif zijn computer was binnengedrongen via het programma dat hij van Leif had geleend.


  ‘Je moet niet denken dat ik flink in je bestanden heb zitten rommelen of zo,’ zei Leif, met een zekere irritatie in zijn stem. ‘Ik heb heus niet in je collectie halfontklede majorettes zitten neuzen.’ Hij grijnsde. ‘Of geheel ontklede majorettes.’


  Door die opmerking kreeg Matt de aandrang een paar van zijn bestanden te checken, maar hij hield zich in. ‘Ik wil gewoon niet dat anderen in mijn systeem gaan zitten rondneuzen, punt uit,’ zei hij.


  Leif zuchtte. ‘Oké. Snap ik. Maar ik dacht dat dit misschien een noodgeval was. Want hoe sneller we deze zaak hebben opgelost, hoe beter. Want tot die tijd lopen we met z’n allen nog steeds gevaar. Dus lees dit bericht nou maar, dan spreek ik je later wel weer.’ Hij verbrak de verbinding.


  Matt begon het politierapport te lezen. Daarna opende hij het mailtje dat Andy Moore hem had gestuurd over de levensbeschrijving van Clyde Finch. Hij bromde wat binnensmonds terwijl hij de feiten probeerde te onderscheiden van de grappen en opmerkingen die Andy had toegevoegd.


  Vervolgens gaf Matt zijn computer het bevel een kaart van New Jersey op het beeldscherm te zetten. ‘Markeer Rising Hills,’ zei hij. Daarna: ‘Markeer Carterville.’ Hij zag dat er twee rode punten op het scherm verschenen, tamelijk dicht bij elkaar. ‘De afstand tussen die twee punten, graag.’


  ‘Afstand ongeveer 20,72 kilometer,’ antwoordde de zilveren stem van de computer.


  Matt bleef zwijgend zitten en staarde naar de kaart zonder eigenlijk echt iets te zien. In zijn gedachten speelde zich een detectiveverhaal af. Er was eens een rijke meid die in 1982 in Haddington, Delaware werd vermoord. De eerste die ter plekke was, bleek een slimme politieman met een schimmig verleden te zijn. Het duurde maar liefst drie dagen voordat de recherche de jongeman had opgespoord die als meest waarschijnlijke verdachte kon worden aangemerkt. Ook hadden ze toen pas de betrokken auto opgespoord.


  Ondertussen, slechts een dag nadat het lijk gevonden was, drie staten verderop, verdwijnt een identieke auto. Waar? Dichtbij de thuisbasis van de slimme politieman, die daar waarschijnlijk heel wat autodiefvriendjes heeft zitten. In die tijd was de kentekenregistratie nog niet geautomatiseerd. Met een kleine wijziging in het nummerbord kon de schoongemaakte doch gestolen Corvette in het bezit komen van Walter G. Callivant. Voeg alle puzzelstukjes samen tot een geheel, en wat zien we dan?


  Nou, dat verklaart in ieder geval waarom de Callivants Clyde Finch benoemden tot hoofd beveiliging. Hij had alles keurig afgehandeld zodat de hele zaak in de doofpot gestopt kon worden en er geen onplezierig schandaal plus bijbehorende rechtszaak uit voortvloeide.


  Even snel fastforward naar veertig jaar later. Een onbekende persoon (alias Harry Knox) zorgt ervoor dat er alarmbelletjes gaan rinkelen doordat hij in dossiers gaat snuffelen die te maken hebben met de mysterieuze dood van Priscilla Hadding. Clyde Finch is bang dat de hele zaak uitkomt. Wat is het ergste dat hij kan verwachten? Een schandaal voor de Callivants. Finch die zijn makkelijke baantje kwijtraakt. Juridische repercussies wellicht? Zijn vergrijp, het achterhouden van bewijs, is waarschijnlijk allang verjaard. Maar… de moord is nog niet verjaard. En als Walter G. Callivant de moordenaar is, kan hij nog steeds voor het gerecht gedaagd worden. En Clyde Finch kan dan als medeplichtige worden aangemerkt.


  Matt knipperde met zijn ogen. Dat klonk allemaal zeer interessant. Levensechte rollen, een paar plotwendingen, een complot… Zelfs vuil spel, als je de ‘ongevallen’ erin betrok waardoor de simspelers om het leven waren gekomen.


  Helaas kende Matt de ontknoping niet. En in feite had hij alleen maar een verzameling wilde theorieën zonder feitelijke grondslag. Als hij hiermee bij kapitein Winters aanklopte, zou de Netforce-agent hem aanraden een loopbaan als schrijver van detectiveromannetjes te beginnen. Als Matt de Callivants of Finch wilde aanpakken, moest hij het stellen zonder de hulp van Netforce, of hij moest met echte bewijzen aan komen zetten, en niet enkel met slap giswerk.


  Wat zou Monty Newman in deze situatie hebben gedaan?


  Hij zou onder ogen hebben gezien dat het onderzoek was vastgelopen en hij zou hopen dat de dikke, vette hersenpan van Lucullus Marten hem uit de put zou helpen, dacht Matt.


  Aangezien Lucullus Marten er nu niet meer was, en ook Oswald Derbent niet meer geraadpleegd kon worden, kon Matt weinig met zijn vermoedens aanvangen.


  Toen kwam er een virtmailtje binnen. Het bericht nam gelijk het hele scherm in beslag, en de kaart van New Jersey werd vervangen door een aantal korte zinnetjes. Er was geen afzender, geen verdere gegevens, alleen maar:


  


  Ik weet waar je mee bezig bent. We moeten praten. Buffalo Bridge, over drie kwartier.


  


  Terwijl Matt met open mond naar het scherm keek, leken de letters te smelten. De woorden veranderden in een grijze brij, en vervolgens werd het scherm helemaal leeg.


  Matt staarde nog steeds wezenloos naar het scherm. Hij zag wel dat de kaart van Jersey niet langer op het scherm stond, maar afgezien daarvan zou hij durven zweren dat hij een potje had zitten dagdromen.


  ‘Computer,’ zei hij enigszins verstoord, ‘laat me het laatste mailtje nog eens zien.’


  Het bericht dat op het scherm verscheen was het politierapport van Dave Lowen. Het tijdstip waarop het bericht was binnengekomen, viel in de tijd dat Matt een lift van Nikki Callivant had gekregen.


  ‘Dit niet,’ zei Matt. ‘Het volgende.’


  ‘Geen volgend bericht binnengekomen,’ antwoordde de computer.


  ‘O, nee?’ bromde Matt. ‘Computer, wat is er gebeurd met de kaart van New Jersey die op het scherm stond?’


  ‘Die kaart is van het scherm gehaald,’ verklaarde de zilveren stem van de computer.


  ‘Hoe?’


  ‘Die kaart is van het scherm gehaald,’ sprak de computer nogmaals.


  Matt stond op. Geweldig. Hij had dat cryptische mailtje dus niet eens in de computer staan. Niks opgeslagen. En natuurlijk had hij geen idee wie de afzender was. Zou het mailtje afkomstig zijn van de tweede hacker? Zou het Deep Throat kunnen zijn?


  Het was met geen mogelijkheid te zeggen wie de afzender was. En nu wilde hij of zij dus een gesprek in levenden lijve. Geen virtuele maskers of Netadressen meer. Het ontmoetingspunt was Buffalo Bridge, een brug over Rock Creek, helemaal aan de rand van Georgetown. De brug lag binnen loopafstand van de universiteit, en was niet eens zo ver verwijderd van de kerk van pastoor Flannery. Waarschijnlijk was het een van de simspelers. Matt moest de andere simspelers zien te bereiken. Matt schreef zijn ouders een briefje waarin hij uitlegde dat hij weg moest omdat hij iets belangrijks te doen had. Hij trok zijn jas aan. Als hij op tijd bij Buffalo Bridge wilde zijn, moest hij flink haast maken…


  Matt stormde het huis uit en rende de straat uit, toen hij merkte dat er een man achter hem aan holde. De man deed niet echt zijn best om hem onopvallend te schaduwen, want hij hijgde en pufte als een blaasbalg.


  Het pistool dat hij in zijn hand hield, priemde in Matts rug, door zijn jas heen.


  ‘Omdraaien. Langzaam.’ Matt wist niet goed wat hij het engst vond, de korte bevelen of het feit dat de gewapende man nog steeds stond uit te hijgen.


  ‘Lopen. Naar die auto met dat openstaand portier.’


  Matt deed wat er van hem verlangd werd en liep naar de auto toe. De splinternieuwe zwarte auto stond met geopend portier op hem te wachten, en de koplampen vormden een tunnel van licht in de donkere winteravond.


  ‘Instappen.’


  Matt voelde het pistool in zijn rug priemen terwijl hij instapte. Vervolgens werd de loop tegen zijn oor gedrukt toen hij op de fluweelzachte achterbank plaatsnam. Hij hield zijn hoofd stil, maar hij probeerde zijn ogen naar links te draaien om een glimp van zijn belager op te vangen. Dat kostte hem zoveel moeite dat zijn ogen er pijn van deden.


  Het was een oudere man die vroeger waarschijnlijk een atletisch figuur had gehad, maar nu veel te dik was geworden. De man had nog steeds een knalrode kop door zijn sprint om Matt aan te houden. Hij was kalend, met grijs haar, en hij kwam Matt vaag bekend voor. Waar had Matt hem toch eerder gezien?


  Niet hem, maar een jongere versie, die hem op een vergeelde foto grijnzend aankeek.


  ‘Clyde Finch,’ sprak hij ontzet.


  ‘Jij weet niet goed wanneer je op moet houden, wel, junior?’


  Finch hield het pistool strak tegen Matts slaap terwijl hij met zijn andere hand in zijn zak rommelde. Hij haalde een metalen ding tevoorschijn dat hij bij Matt op schoot gooide. ‘Aandoen die handel.’


  Matt keek omlaag. Handboeien! Met veel tegenzin en zo langzaam mogelijk deed hij wat hem was opgedragen.


  Finch hield Matt nog steeds onder schot terwijl hij Matt met zijn vrije hand bij de polsen pakte en de handboeien stijf dichtkneep, zo hard dat het metaal in Matts polsen zonk.


  ‘Nou kun je in elk geval niet meer zo gauw van die domme dingen doen.’ Finch gebruikte zijn voet om Matt van zich af te schuiven en ging brommend naast hem op de achterbank zitten.


  Het pistool met korte loop kon zo uit een oud detectiveromannetje zijn gehaald. Het bezat niet de vloeiende lijnen van de automatische wapens die in politieseries en spionagethrillers te zien waren. Nee, dit was een lelijke, oude Smith & Wesson, een naargeestig apparaat dat speciaal ontworpen was om op korte afstand dood en verderf te zaaien.


  ‘Dat kanon dat u daar heeft, moet al heel wat jaartjes oud zijn,’ zei Matt moeizaam tussen zijn droge lippen door.


  ‘Het is meer dan twee keer zo oud als jij,’ antwoordde Finch. ‘Het was mijn reservepistool toen ik nog bij de politie van Haddington werkte. Maar maak je maar geen zorgen, hoor. De kogels zijn spiksplinternieuw. En ik heb nog wel wat nieuwe trucjes achter de hand. Zo was ik het die jou dat mailtje heeft gestuurd om te zien of je misschien zo’n nieuwsgierig Aagje was. En ja hoor, je hapte keurig toe. En omdat je me nu herkend hebt, zal ik je moeten neerknallen.’


  ‘Doe niet zo gestoord, zeg,’ antwoordde Matt. ‘U kunt me hier niet in de auto neerknallen.’


  ‘Waarom niet?’ wilde de oude man weten. ‘Deze kar heeft getinte ramen, en de geluidsisolatie is beter dan bij menig huurhuis.’ Hij grijnsde zijn tabaksbruine tanden bloot. ‘Bovendien kun je een auto altijd wegdoen. Of vervangen.’


  ‘Dat zal vandaag de dag nog niet meevallen,’ antwoordde Matt bits. Veel anders dan blijven praten kon hij niet, aangezien hij handboeien aan had. ‘Niet zo makkelijk als het dumpen van een rode Corvette model 1965 in een natuurreservaat om daarna een vervangende auto te stelen.’


  Finch sprong op alsof hij gestoken was, en hij trok helemaal wit weg. Hij richtte het pistool. Het was wel duidelijk voor wie de kogel bestemd was. Matt staarde naar de loop van het wapen dat op hem gericht was.


  Maar ineens draaide Finch zijn arm weg. De man klapte voorover, en zijn hand verkrampte om de greep van het pistool. Daardoor ging het wapen af, en er klonk een oorverdovende knal in de krappe ruimte van de auto. Een kogel boorde zich in de stoel voor hen.


  Door de terugslag verloor Clyde Finch de greep op het pistool; het wapen vloog uit zijn hand. Maar hij deed geen poging het wapen te pakken. In plaats daarvan zakte Finch achterover en greep naar zijn borst. Hij hijgde met korte ademstoten en was doodsbenauwd.
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  Een hartaanval, dacht Matt onmiddellijk. Hij keek naar het grauwe, bezwete gezicht van Clyde Finch. Er lag een angstige blik in de ogen van de man toen Matt zich naar hem toeboog. Finch kokhalsde, en een dun straaltje kots stroomde uit een van zijn mondhoeken. Hij zei iets, althans zijn lippen bewogen, maar Matt kon niet horen wat hij zei, ook door de oorverdovende knal van het pistool.


  ‘Heeft u medicijnen?’ Matt merkte dat hij schreeuwde, maar daar kon hij op dat moment even niets aan doen.


  Finch knikte en deed zijn jas los. Matt wilde een papieren zakdoekje pakken om de mond van de oude man schoon te vegen, toen hij zich realiseerde dat hij nog steeds handboeien om had.


  ‘Waar zijn de sleuteltjes hiervan?’ schreeuwde Matt.


  De wit weggetrokken man plukte met een krachteloos gebaar aan zijn vestzakje. Matt boog zich naar hem toe. Hij had het gevoel of zijn vingers niet van hemzelf waren; de bloedtoevoer stagneerde doordat de handboeien zo ontzettend stijf waren dichtgeknepen. Matt haalde een metalen cilinder van een paar centimeter lengte tevoorschijn waar een sleutelbos aan zat.


  Matt bekeek de cilinder eens. Blijkbaar moest je het ding op een bepaalde manier opendraaien; het was een soort van luchtdicht pillendoosje. ‘Ik kan dit ding niet opendoen, want mijn vingers voelen als worstjes aan, en dan vallen de pilletjes er misschien uit,’ zei hij, terwijl hij de sleutelbos liet rinkelen. ‘Kan ik hiermee de handboeien opendoen? Dat is voor u wel te hopen…’


  Finch’ bleke lippen plooiden zich in een O terwijl Matt probeerde zich van zijn handboeien te ontdoen.


  Eindelijk had hij een klein sleuteltje te pakken dat leek te passen. Matt wrikte het sleuteltje in het slot en probeerde de handboeien open te draaien. Dat lukte uiteindelijk, en terwijl de handboeien aan een pols bungelden pakte hij met de andere hand een zakdoekje. Hij maakte Finch’ mond schoon en legde de man rechtuit op de achterbank. Daarbij voelde hij onder zijn knie het pistool dat op de grond gevallen was. Hij schopte het wapen naar voren, onder de voorste stoelen, en draaide het pillendoosje open. Vervolgens legde hij een van de minuscule pilletjes onder de tong van de oude man.


  Matt wist niet goed wat voor effect de koude buitenlucht op Finch zou hebben, maar hij dacht dat het inademen van kruitdamp in ieder geval niet goed voor hem kon zijn. Hij deed het portier open voor wat frisse lucht, haalde zijn portemonneetelefoon tevoorschijn en draaide het alarmnummer.


  Een tijdje later leunde Matt tegen de auto terwijl Finch op een brancard de ambulance in werd gedragen. Het ambulancepersoneel had niets gezegd over het kogelgat in een van de stoelen van de auto. Matt had geen idee wat de artsen in het ziekenhuis zouden denken van de lege holster die Finch nog steeds om zijn schouder had zitten.


  Hij probeerde me om zeep te helpen, en in plaats daarvan heb ik zijn leven gered, dacht Matt. Hij was nog steeds niet van de schrik bekomen. Hij liep het paadje op naar zijn huis, en zijn voeten gingen steeds sneller lopen naarmate hij de voordeur naderde. Uiteindelijk bereikte hij het huis in volle vaart. Hij gooide de voordeur open en rende snel naar zijn kamer. Daar haalde hij zijn portemonneetelefoon tevoorschijn, en het kaartje dat hij van Nikki Callivant had gekregen.


  Bijna onmiddellijk zette hij de computer aan. Hij keek op het kaartje en las met harde stem de communicatiecode van Nikki Callivant op.


  Even later verscheen het knappe gezicht van Nikki op het holoscherm. ‘Matt?’ zei ze verbaasd. Hij kon nog steeds niet goed horen.


  ‘Heeft die opa Clyde van jou een Smith & Wesson met korte loop?’ vroeg hij.


  ‘Waarom zit je zo te schreeuwen? Wat…’


  ‘Ik zit zo te schreeuwen omdat ik halfdoof ben! Die lieve overgrootvader van jou heeft me geprobeerd te ontvoeren. Hij wilde me met een pistool neerknallen. De enige reden waarom ik hier nog zit, is omdat hij op dat moment een hartaanval kreeg.’


  ‘Daar snap ik niks van,’ zei Nicola Callivant, maar toch verscheen er angst in haar ogen. ‘Opa Clyde…’


  Ineens keek ze over haar schouder achterom en zei blijkbaar iets tegen iemand die net haar kamer was binnengekomen. Matt kon niet horen wat er gezegd werd. Als het gesprek al door het holoscherm werd weergegeven, dan was het zo zacht dat Matts oren dat niet opvingen. Maar hij had wel een idee wat er tegen Nikki gezegd werd.


  Ze was helemaal wit in haar gezicht toen ze zich weer tot Matt richtte. ‘Wat heb je hem aangedaan?’


  ‘Nou, ik zou liever willen zeggen: wat heeft hij mij aangedaan. Het leek erop dat hij me maar al te graag om zeep wilde helpen om daarmee een familieschandaal te voorkomen.’


  ‘Je bent gek,’ zei ze op vlakke toon.


  ‘Prima,’ beet Matt haar toe. ‘Ik zal Netforce op de hoogte stellen, dan kunnen die op zoek gaan naar het pistool van opa Clyde. Dan mag hij hun uitleggen wat hij in die auto deed die vlak voor mijn huis geparkeerd stond…’


  ‘Nee!’ onderbrak Nikki hem. Ze keek op haar horloge. ‘Ben je nu thuis?’


  ‘Waar zou ik anders moeten zijn?’


  ‘Ik kan over drie kwartier bij jou zijn. Kun je in ieder geval zo lang op me wachten?’


  Matt knikte.


  Ze verbrak de verbinding.


  Matt liet zich op zijn bed zakken en haalde diep adem. Drie kwartier. Dat was een slecht voorteken.


  Hij strompelde naar zijn computer. Deze keer wilde hij niets aan het toeval overlaten. Hij ging Leif en James Winters vertellen wat er gaande was, voor het geval hij er niet in zou slagen de boosdoener te ontmaskeren. Hij moest dit op de een of andere manier tot een goed einde brengen.


  


  Nikki Callivant overtrof zichzelf en deed er minder lang over dan ze had gedacht, al was ze ondanks dat krap op tijd. Het duurde niet lang meer voor de ouders van Matt van hun werk terugkwamen. Matt had een briefje voor hen achtergelaten.


  Want hij wilde dat ze precies wisten waar hij naartoe was.


  Nikki zat achter het stuur en reed op de snelweg richting Delaware. Ze was vrij stil. Uiteindelijk vroeg ze: ‘Kun je alweer wat meer horen?’


  ‘Ja. Het gesuis is nu alleen nog maar een zacht gebrom. Volgens mij zijn mijn trommelvliezen nog intact.’


  ‘Toen ik nog klein was, nam opa Clyde me wel eens mee naar de schietbaan. Ik moest van hem dan altijd van die grote plastic oorbeschermers op. Maar zelfs dan was het lawaai letterlijk oorverdovend.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen? Ik denk dat het nog erger is in kleine ruimtes, zoals een auto. Misschien omdat het geluid dan niet weg kan.’ Matt draaide het raampje open, waardoor er een koude luchtstroom langs zijn gezicht blies. Normaal om deze tijd schoof hij altijd met zijn ouders aan tafel.


  Hij hoopte dat ze niet zouden schrikken van het briefje dat hij had achtergelaten.


  ‘Je doet net alsof het allemaal één groot complot is,’ zei Nikki op vreemde toon, terwijl ze hem van opzij aankeek. ‘Mijn familie… Wij doen dat soort dingen niet, hoor.’


  ‘Laten we eerst maar afwachten hoe je vader en de rest van de familie op mijn komst reageert,’ antwoordde Matt.


  Ineens snapte hij waarom ze zulke dingen zei. Hij was het niet die ze probeerde te overtuigen; ze probeerde zichzelf te overtuigen.


  Ze reden door buitenwijken de stad uit. Ze zeiden niet veel. Matt keek op zijn horloge toen ze bij de poort van een omheind terrein kwamen. Nikki had zowaar een paar minuten van haar toptijd afgehaald.


  Uit het wachtershuisje kwam een man in een blauw uniform, waarschijnlijk een bewaker. Hij groette Nikki vriendelijk maar bekeek Matt vol wantrouwen.


  ‘Het is goed, Marcus,’ zei Nikki. ‘Dit is een vriend van mij.’


  De poort ging open, en ze reden naar binnen.


  Matt dacht dat hij ooit wel eens foto’s van het onderkomen van de Callivants onder ogen had gehad. Maar in het echt leek het allemaal kleiner, of althans, het geld droop er minder vanaf. Het huis was desondanks ontzettend groot, en het hele gebouw baadde in het licht. Nikki zette de auto weg, stapte uit en nam Matt bij de arm.


  Matt vond dat op een bepaalde manier wel grappig, maar hij vond het vooral fijn dat ze hem op deze manier stilzwijgend steunde. Ze liepen de trap naar de voordeur op. Toen ze de hal binnenstapten, werden ze staande gehouden door een man met een knap gezicht die streng uit zijn ogen keek.


  ‘Nikki, Marcus zei al dat je net was gearriveerd. Ik dacht dat je naar het ziekenh…’ De man realiseerde zich ineens dat er een vreemde aanwezig was en zweeg.


  ‘Dit is mijn vader, Daniël Callivant,’ zei Nikki. ‘Pap, dit is Matt Hunter. Hij is het geweest die om een ambulance voor opa Clyde heeft gebeld. Dat was eigenlijk wel heel aardig van hem, want volgens Matt stond opa Clyde op het punt hem neer te schieten.’


  Daniël Callivant bleef er kalm onder, maar hij had niet verwacht dat een dergelijke confrontatie bij hem thuis plaats zou vinden. Even, heel even maar, kwam er iets in zijn ogen waaruit bleek dat hij wist wie Matt was, en wat Clyde Finch in Maryland te zoeken had.


  Nikki zag die blik in zijn ogen. Ze hield haar adem in, en vervolgens zei ze: ‘Ik denk dat we even met opa Callivant moeten praten.’


  ‘Die is druk bezig een speech voor te bereiden,’ verklaarde haar vader.


  ‘Ik vind dit belangrijker.’ Nikki nam Matt bij de arm en liep verder.


  ‘Nikki!’ riep haar vader haar na.


  ‘Achterin hebben we een kamertje met een zonnebank,’ zei Nikki tegen Matt toen ze voorbij een keurige eetkamer kwamen. ‘Dat is zo’n beetje de plek waar we het liefst zitten. Vaak zitten we daar omdat de senator…’


  Voor hen bevond zich een deur die op een kier stond, en door de smalle opening was het geluid van het journaal te horen. Ineens ging de deur helemaal open en verscheen er een man in een rolstoel.


  ‘Nikki, wat doe je hier. Waarom ben je niet bij Clyde?’


  Walter Callivant had nog steeds de uitstraling van een senator, ook al had hij zijn functie al jaren geleden moeten opgeven. Hij had een witte haardos en een knap, gedistingeerd gezicht, en ‘de blik van de adelaar’, zoals een politieke commentator het eens poëtisch had verwoord.


  Maar bij nadere beschouwing zag de adelaar er oud uit. De huid van de oude man lag strak over zijn botten. Een deken bedekte zijn benen, die hij niet meer had kunnen gebruiken toen Matt nog geboren moest worden.


  De kille blauwe ogen richtten zich op Nikki en vervolgens op Matt. Uit de minachtende blik die hem te beurt viel, maakte Matt op dat Daniël Callivant de komst van Matt al even met de senator had besproken. Misschien hadden ze in zo’n groot huis wel een intercom.


  ‘Ik wil opa spreken,’ zei Nikki op dringende toon.


  ‘Met deze… persoon?’ De senator sprak op een toon alsof hij het over een worm had.


  De oude man kwam naderbij in zijn elektrisch aangedreven rolstoel. ‘Weet je wel waar je mee bezig bent, Nicola? Je bent een Callivant. Dat betekent dat je bepaalde verantwoordelijkheden naar de familie hebt. Je opa zit binnen te wachten tot de media aandacht schenken aan zijn besluit zich kandidaat te stellen.’


  Hij richtte zich tot Matt. ‘En dan kom je aanzetten met deze… deze rotzooitrapper, deze chanteur. Wil je dan per se dat je grootvader geen toekomst meer in de senaat heeft?’


  Matt voelde zich eerst geïntimideerd door het optreden van de man, maar al snel werd hij overspoeld door woede. ‘Ach ja, natuurlijk,’ zei hij. ‘Wat zijn een paar slavenlevens nou als je daarmee een Callivant op de plek kunt krijgen die hem toekomt?’


  ‘Hou je mond, ellendige dief!’ De senator had bijna net zo’n donderstem als Lucullus Marten. ‘Ik ken jouw slag volk maar al te goed; ik heb er door de jaren heen genoeg mee te maken gehad. Jullie zijn net ratten die alleen maar tevoorschijn komen als er wat te halen valt, en dan beginnen jullie aan je superieuren te knagen, en dan verspreiden jullie allemaal leugens, als een enge ziekte. Je bent een monster dat doden opgraaft en zich er aan te goed doet!’


  Dat was een hele toespraak, ook al was de beeldspraak van de senator niet overal even eenduidig. ‘Dan moet u me eens vertellen, senator, of u Clyde Finch eropuit heeft gestuurd om het ongedierte te bestrijden.’


  ‘Je weet blijkbaar niet in welke positie je verkeert, knaap.’ De blik in zijn ogen had iets sinisters toen hij zijn rolstoel bijna tegen Matts voeten aan reed. ‘Je bent een indringer in mijn huis.’


  ‘Ik heb een aantal mensen verteld waar ik ben,’ antwoordde Matt zo beheerst mogelijk. ‘Een flink aantal. En ik heb vrienden van mij precies verteld wat u allemaal in uw schild hebt gevoerd. Als mij iets overkomt, krijgt u Netforce op uw dak.’


  ‘Ik heb menige bobo bij de FBI laten ontslaan,’ snauwde de oude man. ‘Denk je dat je me bang kunt maken door een of andere minkukel in een goedkoop pak op me af te sturen?’


  ‘Ik denk dat ik het recht heb om hier te zijn omdat ik keurig ben uitgenodigd. En als u iets stoms van plan bent, zult u merken dat u niet boven de wet staat.’


  ‘Als iemand hier stom is, dan ben jij het wel. Ik heb de wet altijd al naar mijn hand gezet; dat deed ik al toen jouw ouders nog niet eens geboren waren. Dus je hebt wel lef om zo’n grote mond tegen mij op te zetten. Of misschien is het meer een kwestie van domheid. De waarheid is wat wij Callivants ervan maken. Als wij beweren dat jij een indringer bent…’


  ‘Ik heb hem zelf gevraagd mee te komen,’ gromde Nikki tussen haar opeengeklemde kaken door.


  ‘Dan doe je net zo stom als hij, lieverd.’ De senator wierp haar een kille blik toe. ‘Je hebt blijkbaar niet goed nagedacht. Dat komt jammer genoeg wel meer voor bij de vrouwen in onze familie.’


  ‘Denk maar niet dat u met mij hetzelfde kunt uithalen als met tante Rosaline,’ zei Nikki fel. ‘Die zogenaamde zenuwinzinking van haar kwam jullie wel heel goed van pas.’


  Met zijn kille ogen bekeek Walter Callivant zijn achterkleindochter alsof ze een soort laboratoriumexperiment was. ‘Ja,’ zei hij. ‘Je lijkt erg op Rosaline. Maar toen we haar eenmaal aan de medicijnen hadden, was het probleem zo goed als verholpen.’


  Een nieuwe stem mengde zich in het gesprek. ‘Zo is het genoeg, vader.’


  Matt herinnerde zich nog hoe Megan een omschrijving had gegeven van de prettige uitstraling van Walter G. Callivant die ze destijds op het liefdadigheidsfeest had ontmoet. Maar de grijze man die nu in de deuropening stond, leek meer op de clowneske figuur die door alle cabaretiers zo dankbaar op de hak genomen was. Dat kwam door de gekwetste blik in zijn ogen. ‘Waar hebben jullie het nou allemaal over?’ vroeg Walter G.


  ‘Het gaat over Priscilla Hadding.’


  Nikki’s opa knipperde geschrokken met zijn ogen, maar wist zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Dat was een ongeval,’ zei hij op zachte toon. ‘Maar ik heb het nooit van me af kunnen zetten. Ik heb er al die jaren constant aan moeten denken. We… Toen was ik ongeveer net zo oud als jij nu. We waren op een feestje, ik en Silly. Want zo noemden we haar toen.’


  Hij haalde diep adem. ‘Silly en ik hadden de Corvette mee en hadden weer eens ruzie. Ze schold me de huid vol en wilde uitstappen. Ik liet de motor heel hard stationair draaien om niet te hoeven horen wat ze allemaal zei. Maar die Corvette… Ik kon er eigenlijk niet goed mee overweg. Op de een of andere manier raakte dat ding in de eerste versnelling…’


  Het was goed te merken dat Walter G. Callivant nog precies voor zich zag hoe alles in zijn werk was gegaan. ‘Die auto schoot als een raket naar voren. Tegen de tijd dat ik de auto tot stilstand had gekregen, zag ik… tussen het portier… Silly was er met haar voet achter blijven haken…’


  Hij kneep zijn ogen dicht en begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Maar het was echt een ongeluk,’ zei hij met verstikte stem.


  ‘Een ongeluk waar je niet goed mee voor de dag kunt komen, vooral niet als je een Callivant bent,’ zei Walter senior opeens. ‘Hij was mijn zoon. Het zou slecht hebben uitgepakt…’


  ‘Voor u, ja,’ zei Nikki woedend. ‘En daarom moesten alle sporen worden uitgewist. Clyde Finch rook zijn kansen. Hij zorgde voor een identieke auto en hoefde alleen maar de nummerborden te verwisselen. Daarmee verzekerde hij zich van een nieuwe baan, en dankzij zijn dochter kwam hij ook in de familie.’


  ‘Marcia weet in ieder geval wanneer ze moet zwijgen!’ Walter Callivant senior liet zijn statige voorkomen ineens varen.


  Maar Nikki was niet van plan te zwijgen. ‘U heeft mevrouw Hadding al die jaren laten barsten om uw eigen leugens te beschermen. Hoe…’


  ‘Felicia Hadding is typisch zo’n voorbeeld van wat er gebeurt als een vrouw mag zeggen wat ze wil,’ onderbrak Walter senior haar.


  Dat lijkt me iets waar je de vrouwelijke kiezer wel voor warm kunt krijgen, merkte Matt in stilte op. Hij nam het woord: ‘U liet een weduwe die een kind had verloren, gewoon maar stikken. Maar dat was niet het enige. U wilde ook dat niemand verder nog rondneusde in die oude dossiers van justitie. Daarom schrok u zo toen uw beveiligingssysteem aangaf dat de dossiers door een hacker waren gekraakt. Clyde Finch kwam erachter dat de hacker ergens in Washington moest wonen. Hij moet wel heel intensief speurwerk hebben verricht om bij het virtuele simulatiespel van Ed Saunders uit te komen.’


  ‘Ik dacht eerst ook dat het een beetje te ver gezocht was toen hij daarmee aan kwam zetten,’ zei de senator. ‘Maar nadat onze advocaten de gebruikelijke brieven hadden verstuurd, kregen we te maken met een waar hackersoffensief.’ Hij richtte zich tot Nikki. ‘De hacker heeft onze stamboomsite onklaar gemaakt en bestookte ons met vervelende vragen over Priscilla Hadding. Hij wilde ons gaan chanteren.’


  Matt keek hem vol ingehouden woede aan. ‘En daarom heeft u Ed Saunders, Oswald Derbent en de hacker maar de dood in gejaagd?’


  De ogen van de man in de rolstoel schoten vol vuur. Waarschijnlijk was dit voor het eerst in tientallen jaren dat iemand de beslissingen van Walter Callivant in twijfel durfde te trekken. ‘We hadden geen idee wie de hacker was. We hadden alleen maar een vermoeden dat het iemand van de virtsim was. De dood van Saunders was echt een ongeval,’ zei Callivant nors. ‘Finch wilde hem beroven. We wilden namelijk de lijst met simspelers in ons bezit krijgen. We dachten dat we de hacker wel konden vinden als we de druk wat zouden opvoeren.’


  ‘Nou, bij Ed hebben jullie de druk met veel succes opgevoerd,’ merkte Matt ironisch op. ‘Hij is er letterlijk onderdoor gegaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En dat was helemaal niet nodig. Want Ed had al een brief naar die advocaten van jullie gestuurd met daarin de namen van de deelnemers.’


  ‘Hoe moesten wij dat nou weten?’ wilde Callivant senior weten. ‘Die sukkel probeerde te ontkomen en is toen op de spekgladde straat gevallen.’


  Matt knikte begrijpend. ‘Ach, dus hij had veel beter kunnen blijven staan wachten tot hij in elkaar werd geramd?’


  Callivant was zo woedend dat hij zijn emoties totaal niet in de hand had. ‘Ik zei toch al dat het een ongeluk was? Maar laten we het eens over jou hebben. Hoe staat dat met die dreigmailtjes die je ons gestuurd hebt nadat Saunders om het leven was gekomen? Je beweerde daarin dat je al voldoende materiaal verzameld had om ervoor te zorgen dat mijn zoon zich nooit kandidaat zou kunnen stellen.’


  ‘Dat was ik niet,’ zei Matt. ‘Wij vermoeden dat Harry Knox de hacker was. En blijkbaar dacht u dat ook, toen uw advocaten de lijst van Saunders hadden ontvangen. Als u in het verleden van die mensen bent gedoken, zult u wel gezien hebben dat Knox zich in zijn jeugd schuldig had gemaakt aan hackerspraktijken.’ Hij boog zich iets naar voren. ‘Waren die doorgesneden remmen bedoeld als een soort waarschuwing?’


  ‘We hadden hier te maken met een crimineel,’ zei Callivant stijfjes. ‘Mijn kleinzoon Daniël bedacht een passend antwoord en zorgde ook voor de praktische uitvoering.’


  ‘Klinkt als een spionageroman.’ Matt probeerde de oude man nog verder uit de tent te lokken. ‘Kreeg Daniël vieze handen toen hij met de remmen knoeide, of was het meer een hightechklus, zoals bij de bus? Heeft hij bij de vrachtwagen ook een elektromagnetische impuls gebruikt om de wagen onbestuurbaar te maken?’


  ‘Die technologie is nog geheim.’ Iets te laat perste Callivant senior zijn lippen op elkaar.


  ‘Een geheim project van de overheid, bedoelt u,’ zei Matt. ‘Iets anders dan een geheim van de Callivants. Netforce is trouwens nog steeds bezig die bus te onderzoeken. Ik hoop maar dat Daniël geen sporen heeft nagelaten.’


  ‘Maar jullie hadden de hacker dus al,’ riep Nikki uit. ‘Matt zei dat de computer van Knox vol zat met gegevens over ons. Waarom zijn jullie dan doorgegaan? Waarom hebben jullie het huis van Oswald Derbent in de as gelegd? Waarom hebben jullie Matt proberen te vermoorden?’


  ‘Geloof je hem?’ Minachting spetterde van de lippen van de senator. ‘Nadat Knox was uitgeschakeld, bleven we last houden van een ongenode gast die zich toegang verschafte tot de dossiers. En wat erger was: er werden steeds geavanceerdere hackerstechnieken gebruikt. We hebben toen een lijst opgesteld met mogelijke verdachten die beschikten over de vereiste hackerstechnologie. Derbent was vroeger een systeemauditor geweest voordat hij zich stortte op het verzamelen van boeken. En deze knul hier…’ Callivant gebaarde met zijn kin in de richting van Matt, ‘…is duidelijk een gevaarlijk sujet.’


  ‘Die nieuwe hacker,’ zei Nikki dof, ‘dat was ik. Ik heb me toen toegang tot de dossiers verschaft. Ik hoorde dat er allerlei mensen in de problemen kwamen wegens die zaak Hadding van tig jaren geleden, en ik wilde wel eens met eigen ogen zien wat dat nu allemaal om het lijf had.’


  ‘Jij?’ Senator Callivant keek haar aan alsof hij ieder moment een hartaanval kon krijgen. ‘Jij?’


  ‘En daardoor is er iemand vermoord,’ ging Nikki met holle stem verder. ‘En drie anderen zijn ternauwernood aan de dood ontsnapt.’


  ‘Dat is allemaal jouw schuld niet,’ zei Matt grimmig. ‘Dat is de schuld van je vader. Ik wil wedden dat hij achter dat zogenaamde ongeval van Derbent zat. En de senator heeft net al toegegeven dat dat speeltje van je vader is gebruikt bij het laten verongelukken van de bus.’


  Callivant senior was in gedachten blijkbaar nog steeds bezig met het verraad van Nikki. ‘Jij behoort niet langer tot deze familie!’ riep hij verbolgen uit. ‘Lelijke Judas!’


  ‘Ik wou dat ik niet tot deze familie behoorde!’


  Iedereen was Walter G. vergeten. Nu draaiden ze zich naar hem toe. De opa van Nikki leek ineens jaren ouder geworden te zijn. ‘Wat ik heb gedaan, vader, was per ongeluk. Maar u, en Clyde… Daniël… jullie hebben met opzet mensen vermoord…’


  ‘We wilden je beschermen.’ Jarenlange frustratie en teleurstelling klonken door in zijn stem. ‘We wisten zeker dat je bescherming nodig had.’


  ‘Tjonge ja, dat had ik nou echt nodig, vader,’ zei Walter G. verbitterd. ‘Nog meer bloed aan mijn handen. Wat voel ik me nu geborgen, zeg.’


  Hij liep langs de rolstoel van zijn vader en beende weg.


  ‘Walter!’ riep de senator hem na. ‘Zoon!’


  Hij keek Matt met een vernietigende blik aan. ‘Slappeling,’ mompelde Callivant.


  De senator zat even in zijn stoel na te denken, met een dreigende blik in zijn ogen. Vervolgens drukte hij op een van de toetsen op zijn rolstoel. ‘Daniël? Heb je alles meegekregen?’


  ‘Ja, senator,’ klonk de stem van Daniël Callivant door een luidspreker die ergens in de rolstoel ingebouwd zat.


  ‘Ik denk dat hij ons alleen maar in de weg loopt,’ zei de oude man met verstikte stem. ‘Alweer. We zullen de situatie in eigen hand moeten nemen.’ De manier waarop Callivant senior hem plotseling aankeek, beviel Matt absoluut niet. De oude man vervolgde: ‘Misschien het indringersscenario…’


  ‘Maar Marcus heeft hem zien binnenkomen, samen met mijn dochter,’ onderbrak Daniël Callivant hem door de luidspreker. ‘Is Marcus een probleem, dan?’ vroeg de senator ongeduldig. ‘We willen toch geen tweede Clyde Finch creëren?’ vroeg Daniël. Walter Callivant balde zijn vuisten. ‘Hier komen!’


  Even later verscheen Daniël Callivant in de gang, achter Matt en Nikki. ‘Grootvader.’


  ‘Ik heb het nog eens overdacht,’ zei de senator. ‘Nikki heeft deze knaap mee naar huis genomen. Dat pakte slecht uit. Hij viel haar aan, en terwijl wij probeerden om tussenbeide te komen…’


  ‘Nee!’ Nikki gilde het uit. ‘Ik wil niet dat…’


  ‘Natuurlijk hebben we haar een kalmerend middel moeten geven,’ ging Walter Callivant genadeloos door. Hij keek naar zijn kleinzoon. ‘Het alternatief is natuurlijk dat ze door de monsterlijke jongeman om het leven wordt gebracht.’


  Daniël Callivant trok wit weg en keek met grote ogen naar zijn dochter. ‘Nee. Grootvader…’


  ‘Je hebt zelf gehoord hoe ze ons heeft verraden, ons allemaal. Je moet kiezen, Daniël. De familie, of deze kleine…’


  ‘Grootvader! Alstublieft!’


  ‘Je bent zelf een Callivant! Je hebt geen andere keuze!’


  ‘Ik… Ik kan toch niet zomaar…’


  ‘Moet ik het voor je doen?’ Walter senior liet een vlakke hand op zijn verlamde benen neerkomen. ‘Ik zal het nog één keer zeggen, Daniël. Je hebt geen andere keuze.’


  Daniël Callivant kon zich niet langer meer beheersen. Zijn lippen trilden toen hij naar zijn dochter keek.


  Nikki keek van de oude Callivant naar haar vader en zag de spanning en de ontzetting die zich op zijn gezicht aftekenden. Matt bereidde zich geestelijk voor op een hopeloze actie. Als Daniël een wapen droeg, zou hij het waarschijnlijk niet overleven. Maar hij moest iets doen!


  Daniël Callivant deed zijn mond open en wilde net wat zeggen, toen er een doordringend geluid klonk, afkomstig uit de luidspreker van de rolstoel. Walter Callivant drukte op een knop, waardoor een stem begon te spreken: ‘Meneer! De politie staat aan de poort. Ze beweren dat we een indringer in huis hebben!’
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  Walter en Daniël Callivant wisselden verschrikt een blik uit. Maar het was Nikki die het woord nam.


  ‘Laat ze maar binnen, Marcus!’


  Walter Callivant slaakte een kreet die eerder iets dierlijks dan iets menselijks had. ‘Marcus!’ riep hij toen hij zichzelf weer onder controle had.


  Maar Nikki zat al op haar knieën naast de rolstoel en trok iets los. Zwijgend hield ze het intercomapparaat in de lucht.


  ‘Rotmeid!’ De senator reed met zijn rolstoel op Nikki in, waardoor ze haar evenwicht verloor en op de grond viel.


  Matt sprong op de man af en pakte hem bij de polsen zodat hij niet meer bij de knoppen van de rolstoelbesturing kon. ‘Probeer dat nou nog maar eens…’ zei hij dreigend.


  Hij hoorde dat achter hem een deur werd opengegooid, en dat er zware voetstappen naderbij kwamen.


  Daniël Callivant deed een stap opzij.


  Walter Callivant rukte zich los en keek naar een opgewonden politieman, met naast hem Marcus, de bewaker.


  ‘De indringer…’ begon de senator.


  ‘We hebben de achtervolging al ingezet!’ riep de jonge politieman uit. ‘Meteen toen de poort openging, kwam hij in een auto aanrijden en ging ervandoor. Mijn collega is al achter hem aan gegaan. Ik blijf hier tot de recherche komt.’


  Hij begon steeds langzamer te praten toen hij het schouwspel voor hem in ogenschouw nam. ‘Is hier alles in orde?’


  Nikki Callivant kwam overeind. ‘Mijn overgrootvader had een ongelukje,’ zei ze. ‘En mijn vriend Matt was zo vriendelijk om hem te helpen.’


  ‘Maar wie is er dan vandoor gegaan?’ Walter Callivant leek ineens veel op het stereotiepe beeld van de oude man die de wereld om hem heen niet allemaal meer kan bijbenen. Ineens keek hij naar Daniël. ‘Walter!’


  Hij bedoelt Walter G., realiseerde Matt zich.


  ‘Mijn zoon,’ legde de senator aan de politieman uit. ‘Die is de laatste tijd wat gestrest omdat hij zich kandidaat heeft gesteld. Misschien… ach ja, dat zal het zijn… misschien is er een misverstand in het spel…’


  Matt zag hoe de man in allerijl een kloppend verhaal probeerde te verzinnen.


  Walter G. heeft natuurlijk de politie gebeld, dacht Matt. Daarna heeft hij ervoor gezorgd dat ze achter hem aan kwamen. De vraag is: waar wil hij ze naartoe lokken?


  ‘Ik denk dat u maar beter uw collega’s kunt bellen,’ zei Daniël Callivant ineens. ‘Vertel ze maar dat het mijn vader is waar ze achteraan zitten.’


  


  Het was niet zo’n achtervolging met gierende banden, en ook werd er niet te langzaam gereden. Toen Walter G. Callivant Haddington uit reed, hield hij zich keurig aan de maximumsnelheid, geen kilometer te veel of te weinig. De plaatselijke politie kreeg versterking van de Delaware State Police, en vervolgens van de politie van Maryland.


  In de lucht cirkelde een hele vloot helikopters met cameramensen aan boord. Daardoor konden Matt, Nikki en de andere Callivants de ontwikkelingen op HoloNews volgen.


  Het huis zat vol politiefunctionarissen, advocaten en pr-mensen. Ook kapitein Winters kwam langs.


  ‘Je ouders hebben contact met me opgenomen,’ zei hij. ‘En ik heb dat mailtje van je ontvangen. Ik heb een paar agenten naar het ziekenhuis gestuurd. Zo gauw de lichamelijke gesteldheid van Finch dat toelaat, zal hij worden ingerekend. Ik neem aan dat je een aanklacht tegen hem zult indienen. Toen ik hoorde wat er aan de hand was, heb ik meteen een helikopter gepakt, voor het geval mijn aanwezigheid hier gewenst was.’


  Hij stond met wat collega’s te overleggen toen de achtervolging tot een climax kwam. Walter G. Callivant reed met zijn auto dwars door de afrastering van het natuurreservaat van Cowper’s Bluff. Hij nam een weggetje dat rechtstreeks naar een hoge rots leidde en reed met zijn auto van de rots af, de golven van de Chesapeake in.


  ‘Die Corvette van hem ligt daar natuurlijk ook op de bodem,’ fluisterde Matt tegen de snikkende Nikki.


  ‘En daarom hebben ze het gebied al die jaren voor het publiek afgesloten,’ zei ze met verstikte stem.


  ‘Een droevige zaak,’ zei kapitein Winters tegen Daniël Callivant.


  ‘Mijn vader stond waarschijnlijk onder grotere spanning dan we dachten.’ De vader van Nikki stond ongedurig om zich heen te kijken en leek zo snel mogelijk weg te willen. Misschien was hij bang dat er ergens in huis een afscheidsbriefje lag waar gevaarlijke bekentenissen op stonden.


  Winters hield de hand van de man extra lang vast en nam hem nauwlettend in zich op.


  Tuurlijk, dacht Matt. Winters heeft nog een appeltje met hem te schillen over die kwestie van dat elektromagnetische pulsapparaat.


  Winters richtte zich tot Matt. ‘Zal ik je thuis afzetten?’


  ‘Ik breng hem wel naar huis.’ Nikki Callivant veegde de tranen van haar wangen. ‘En ik kom niet meer terug, pap. Mamma heeft familie in Washington wonen. Ik probeer zo lang wel bij hen te blijven.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik zat er toch over te denken een jaar in het buitenland te gaan studeren? Nou, ik heb besloten dat inderdaad te gaan doen. En wanneer ik terugkom, ben ik oud genoeg om de erfenis van oom George eigenhandig te beheren. Dat is tenminste geen Callivant-geld.’


  Nikki dacht even na. ‘Maar ach, ik ben ook geen Callivant meer.’


  Daniël Callivant keek totaal overdonderd toe hoe zijn dochter met Matt in de richting van de deur liep. ‘Nikki! Dat kun je niet menen! We moeten praten…’


  Ze keek over haar schouder en zei: ‘Nu niet. Nooit niet.’


  Kapitein Winters liep met hen mee en keek met een vragende blik opzij naar Matt. Maar net als Nikki hield Matt zijn mond.


  Hij wist niet of de waarheid omtrent de zelfmoord van Walter G. Callivant ooit aan het licht zou komen. Hij wist zelfs niet of de senator en Daniël hun verdiende straf zouden krijgen. In Washington speelde veel zich achter de schermen af, vooral wanneer het de nationale veiligheid betrof. Hij wist dat hij en Winters hun best zouden doen om de verantwoordelijken voor de dood van de simspelers achter slot en grendel te krijgen, maar het was verre van zeker dat deze machtige mannen hun verdiende loon zouden krijgen. Dat zou de toekomst uitmaken.


  Matt wilde op dat moment alleen nog maar naar huis. Maar voordat hij dat deed, wilde hij ervoor zorgen dat Nikki Callivant zonder problemen in de auto kon stappen en de mannen achter zich kon laten die haar bijna hadden vermoord omwille van hun eigen carrière, nota bene haar eigen familie.


  Matt moest denken aan de slotregels van een oud Lucullus Marten-boekje. Het waren zinnen die typerend waren voor Monty Newman. Het ging als volgt.


  Misschien deed ik iets wat meer persoonlijk dan professioneel was. Maar wanneer een meisje net besloten heeft dat ze haar familie niet meer wil kennen, kan ze wel een arm om haar schouder gebruiken.


  En dat is precies wat Matt haar gaf.
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